
ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

1 
 

 
 

“sN¯w” 
(i_vZw)  

ImWn- `mjm klmbn 
tIcf kwØm-\-̄ nse ImWn--¡m-À ]«nI tKm{X hÀ¤ kap-Zm-b-̄ nsâ X\Xv 

`mj-bmb ImWn `mjm ]T-\-k-lmbn \nÀ½n-¡Â. 

‘Chetham’  (Sound) - Preparation of a Handbook for Kani  Language of 
Kanikkar  Community in Kerala State. 

 
 

 

 

 

 

 

enwKzn-ÌnIvkv skÂ 

InÀSmUvkv hIp¸v 
tIcf ]«nI PmXn ]«n-I-hÀ¤ Kth-jW ]cn-io-e\ hnI-k\ 
]T\ hIp¸v (InÀSm-Uvkv) tImgn-t¡mSv. t^m¬: 0495 2356805 

Csa-bnÂ : kirtads@kerala.gov.in, kirtads@gmail.com 
Web: www.kirtads.kerala.gov.in  

  
 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

3 
 

 
 

“sN¯w” 
(i_vZw)  

ImWn- `mjm klmbn 
tIcf kwØm-\-¯nse ImWn--¡m-À ]«nI tKm{X hÀ¤ kap-Zm-b-̄ nsâ 

X\Xv `mj-bmb ImWn `mjm ]T-\-k-lmbn \nÀ½n-¡Â. 

‘Chetham’  (Sound) - Preparation of a Handbook for Kani  Language of 
Kanikkar  Community in Kerala State. 

 
 
 
 
 
 
 

enwKzn-ÌnIvkv skÂ 

InÀSmUvkv hIp¸v 
tIcf ]«nI PmXn ]«n-I-hÀ¤ Kth-jW ]cn-io-e\ hnI-k\ 
]T\ hIp¸v (InÀSm-Uvkv) tImgn-t¡mSv. t^m¬: 0495 2356805 

Csa-bnÂ : kirtads@kerala.gov.in, kirtads@gmail.com 
Web: www.kirtads.kerala.gov.in  

 
 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

4 
 

tIcf kwØm-\-¯nse ImWn--¡m-À ]«nI tKm{X hÀ¤ kap-Zm-b-
¯nsâ X\Xv `mj-bmb ImWn `mjm ]T-\-k-lmbn \nÀ½n-¡Â. 

‘Chetham’  (Sound) - Preparation of a Handbook for Kani  
Language of Kanikkar Community in Kerala State. 
 
Kth-jWhpw  hnh-c-ti-J-cWhpw 
{ioP Sn. Un. 
 
kvämänkvän¡Â kvsIbn-enwKv 
{ioaXn k\v[r ti-J-À 
 
X¿m-dm-¡n-bXv:  
tUm. iymw Fkv. sI., dnkÀ¨v Akn-Ìâv 
 
taÂt\m«w (F-Un-täm-dn-bÂ t_mÀUv)  

tUm. ]pK-tg´n IFS., UbdIvSÀ 
{io. an\n ]n. hn. sU-]yq«n Ub-d-IvSÀ (hn-I-k\ ]T-\-hn-`m-Kw) i/c 
tUm. {]Zo]v IpamÀ sI. Fkv. sU-]yq«n Ub-d-IvSÀ (]cn-io-e\w) 

{io. kPnXv IpamÀ Fkv.hn. sU-]yq«n Ub-d-IvSÀ (\chwiimkv{Xw) i/c 

 
]IÀ¸mhImiw InÀSm-UvknÂ \n£n-]vX-amWv 
{]km-[\w 

tUm. ]pK-tg´n IFS.  Ub-d-IvSÀ 
E mail: director.kirtads@kerala.gov.in  
tIcf ]«nIPmXn ]«n-I-hÀ¤ Kth-jW ]cn-io-e\ hnI-k\ ]T\ hIp¸v  (InÀSm-
Uvkv) 

 
ISBN: 978-81-936765-8-5  
tIm¸n::1000 

ssS¸nwKv/IhÀ: Prayag, Sreeji, Indira, Anoop,Sandhya, Santeevan,Bijesh 

A¨Sn: tIcf tÌäv knþB]väv, k_v skâÀ tImgnt¡mSv   
hne:350/-þ        
hÀjw: 2019 
 
---- --- --- --- --- --- --- --- --- --- Cu ]pkvX-I-̄ nÂ DÅ-S¡w sNbvXn-cn-¡p¶ tKm{X-`mjm hnh-

c-§Ä cph\´]pc¯pÅ- hnhn[ À ]«nI tKm{X 
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Ub-d-IvS-dpsS ktµiw 

 hIp-̧ nse `mjm-imkv{X hn`m-K-̄ nsâ t\Xr-

Xz¯nÂ ]qÀ¯n-bmb “ ‘sN¯w’ (i-_vZw) {]n¸-td-

j³ Hm^v F lmâv_p¡v t^mÀ ImWn emwtKzPv 

Hm^v ImWn-¡mÀ I½yq-Wnän C³ tIc-f-tÌäv” F¶ 

Kth-jW ]T\w, \mtim³ap-J-am-Ip¶ tKm{X-̀ m-j-

bpsS C¶s¯ Ah-Ø-bnÂ {]k-à-am-Wv. Hcp 

tKm{X-P-\-X-bpsS kmwkv¡m-cn-tIm-¶XnbpsS ASn-Øm-

\-amb tKm{X-̀ mj ]mÀiz-hÂ¡-cn-¡-s¸-Sp-Ibpw CX-c-

k-¼À¡-̀ m-j-I-fnÂ hn\n-abw sN¿-s¸-Sp-Ibpw sN¿p-

¶-Xv `mj-bpsS \ne-\nÂ¸ns\ Xs¶ _m[n-¡p-¶p. 

 tIc-f-kw-Øm-\-̄ nsâ sXt¡ Aä¯v DÅ 

Xncp-h-\-́ -]pcw PnÃ-bnÂ A[n-h-kn-¡p¶ ]«n-I-tKm-{X-

hÀ¤-hn-`m-K-amWv ImWn-¡mÀ tKm{X-hn-`m-Kw. Ch-cpsS 

X\Xv `mj-bmWv ‘ae-¼mj’ F¶-dn-b-s¸-Sp¶ ImWn-

tKm{X`mj. C¶v ImWn-̀ mj \mtim³ap-J-am-bn-sIm-

n-cn-¡p¶ kml-N-cy-¯nÂ hIp-̧ nse `mjm-im-kv{X-

hn-`m-K-̄ nsâ t\XrXz-̄ nÂ {]kvXpX `mj-bnÂ Hcp 

lmâv_p¡v cq]o-I-cn-¡p-¶Xv, ImWn-̀ m-jsb kwc-£n-

¡p-¶-Xn\pw Hcp ]cn-[n-hsc \mtim³ap-J-X-bnÂ 

\n¶pw AXns\ ]cn-c-£n-¡p-¶-Xn\pw km[n-¡p-¶-

XmWv-.  
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CXv hnP-b-I-c-ambn ]qÀ¯o-I-cn¨ `mjm-im-

kv{X-hn-`m-K-̄ nse DtZym-K-Øsc A`n-\-µn-¡p-¶-tXm-

sSm¸w _lp-am-\-s¸« ]«n-I-PmXn ]«nI hÀ¤ 

]n¶m¡t£a kmwkv¡m-cnI ]mÀe-saâdn Imcy 

hIp¸v a{´n {io. F. sI. _me³, _lp-am-\-s¸« 

{]n³kn-̧ Â sk{I-«dn {io. _niz-\mY kn³l sF.F.-

F-kv.F¶n-hÀ¡v lmÀ±-h-amb \µn tcJ-s¸-Sp-¯p-¶p. 

{]kvXpX ]pkvXIw hnZym-e-b-§-fnse A²ym-]-

IÀ¡pw Ip«n-IÄ¡pw `mjm-Ip-Xp-In-IÄ¡pw, aäv Kth-

j-IÀ¡pw {]tbm-P-\-s¸Spw F¶v {]Xym-in-¡p-¶p.  

 

    tUm. ]n. ]p-Ktg´n sF. F^v. Fkv. 

      Ub-d-IvSÀ 
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]pkvX-Is¯¡pdn¨v 

 InÀSm-Uvknse enwKznÌnIvkv skÂ 2019 Â \S-

¯nb Kth-jW ]T-\-amWv “ ‘sN¯w’ (i-_vZw) {]n¸-

td-j³ Hm^v F lmâv_p¡v t^mÀ ImWn emwtKzPv 

Hm^v ImWn-¡mÀ I½yq-Wnän C³ tIc-f-tÌäv” F¶Xv. 

{]kvXpX ]T-\-̄ nsâ hnh-c-ti-J-cWw Xncp-h-\-́ -

]pcw PnÃ-bnse s\Sp-a-§mSv ss{S_Â Hm^o-knsâ 

Iogn-epÅ tIm«qÀ, Ipän-̈ Â, Acn-̧ , apt¡m-̄ n-h-bÂ, 

tNm\mw-]m-d-, ¹m¯v, Fdp-¼n-bm-Sv, Nm¯-³tImSv, 

sN½m-¦m-e- Xp-S-§nb {]tZ-i-§-fnÂ \n¶m-Wv \S-̄ n-

bn-«p-Å-Xv.  

 \ne-hnÂ ImWn `mj-bnÂ CXc k¼À¡`m-

jbmb ae-bm-f-̀ m-j-bpsS kzm[o\w hep-Xm-bn-«p-v. 

C¯-c-¯n-epÅ ae-bmf `mjm-kzm-[o\w ImWn `mj 

kwkm-cn-¡p-¶-XnÂ \n¶pw kap-Zm-bs¯ AIän 

\nÀ¯p-¶p. BZy-Im-e-L-«-§-fnÂ ae-bm-fhpw Xangpw 

CS-I-eÀ¶ `mjm-t`Zw ChÀ D]-tbm-Kn-̈ n-cp-¶-Xmbn 

s\«qÀ ]n. Zmtam-Z-c³ (1974) At±-l-̄ nsâ ‘BZn-hm-

kn-I-fpsS tIcfw’ F¶ ]pkvX-I-̄ nÂ ]d-bp-¶p.  

 kmwkv¡m-cn-I-amb FÃm hnNm-c-§-fp-tSbpw 

ASn-Øm\w amXr-̀ m-j-bm-Wv. Bb-Xp-sImv ImWn 

kap-Zm-b-̄ nse Ip«n-Isf ImWn-̀ mj amXr-̀ m-j-bmbn 
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]Tn-¸n-¡pI Xs¶-bm-Wv th-Xv. IqSmsX Xsâ amXr-

`mj F¶n-eqsS Xs¶-bmWv Fsâ Xe-ap-dbv¡v 

ssIamäw sN¿-s¸-tSXv F¶ Xncn-¨-dn-hn-te¡v Cu 

Kth-jW ]T\w ImWn kap-Zm-bs¯ \bn¡pw F¶p 

{]Xo-£n-¡p-¶p.   

 ImWn-̀ m-jbv¡v DÅ kzc-i-_vZ-§fpw 

hyRvP\ i_vZ-§fpw Ah-bpsS hnX-c-Whpw Iq«p-kz-

cm-£-c-§-fpw Iq«p hyRvP-\m-£-c-§fpw GsXm-s¡-bm-

sW¶v ]pkvX-Iw ]cn-N-b-s¸-Sp-̄ p-¶p. XpSÀ¶v Hcp 

Kth-jW ]T\w F¶ \ne-bnÂ {][m-\-ambpw `mjm-

imkv{X coXn-bn-epÅ hni-I-e-\-amWv \S-̄ n-bn-«p-Å-Xv. 

kwJym-\m-a-̄ nsâbpw, enwK-{]-Xyb§fp-tSbpw 

hn`àn {]Xy-b-§-fp-tSbpw hni-I-e-\-w, Ime-̄ nsâ 

hni-I-e-\w F¶n-hbpw DÄsIm-Ån-¨n-cn-¡p-¶p. 

IqSmsX ssZ\w-Zn\ Pohn-X¯nÂ \mw D]-tbm-Kn-¡m³ 

km[y-X-bpÅ ]Z-k-©-b-§sf Gsd-¡psd Cu ]T-\-

¯nÂ DÄs¡m-Ån-¡m³ km-[n-¨n-«p-v. ImWn `mj 

\miw t\cn-«p-sIm-n-cn-¡p-¶ Cu Ah-Ø-bnÂ ImWn 

`mj-bpsS \mtim³ap-JX a\-Ên-em-¡m³ \S-¯nb 

Ìmän-Ìn-¡Â kÀtÆ-bpsS ^ehpw Cu ]T-\¯nÂ 

hni-I-e\w sNbvXv DÄs¡m-Ån-¨n-cn-¡p-¶p. 

{]kvXpX lmâv _p¡nÂ ImWn-̀ m-j-bnepw ae-

bm-f-̄ nepw Cw¥o-jnepw ]Z-k-©-b-§Ä sImSp-¯n-«p-

v. BbXv ImWn `mj ]Tn-¡m³ AsÃ-¦nÂ ImWn-̀ m-
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j-sb-¡p-dn¨v Kth-jWw \S-̄ m³ B{K-ln-¡p¶ 

FÃm-hÀ¡pw D]-tbm-K-{]-Z-am-Wv. 

{]kvXpX Kth-jW ]T\w hnP-b-I-c-ambn 

]qÀ¯n-bm-¡p-hm³ FÃm-hn[ klm-bhpw sNbvX 

_lp-am-\-s¸« hIp¸v Ub-d-IvSÀ tUm. ]n. ]pK-tg´n 

sF.-F^v. Fkv.  IqSmsX {]kvXpX s{]mP-IvSnsâ 

hnhn[ L«-§-fnÂ FÃm-hn[ ]n´p-Wbpw \nÀt±-ihpw 

\ÂInb hnI-k\ ]T-\-hn-̀ mKw sU]yq«n Ub-d-IvSÀ 

(i/c) {io. an\n ]n. hn. , ]cn-io-e\ hn`mKw sU]yq«n 

Ub-d-IvSÀ tUm. {]Zo]v IpamÀ sI. Fkv., hnPn-e³kv 

Hm^o-kdpw Bt{´m-t]m-fPn hn`mKw sU]yq«n 

UbdIvS-dp-amb (i/c)  {io. kPn¯v IpamÀ, ko\n-bÀ 

AUvan-\n-kvt{S-äohv Hm^o-kÀ {io. ]ß-\m-̀ ³ hn., 

^n\m³kv Hm^o-kÀ {io. tXmakv, {io.-a-t\m-P³  

kvsIbnenwKv sNbvXv \ÂInb k\v[ymt-iJÀ, AÀ¨\ 

(Photo coursey)  NmcpX, Inc¬, aäv kl-{]-hÀ¯-IÀ 

ImWn-¡mÀ ]«nItKm{X hÀ¤ taJ-e-bnÂ \n¶pÅ 

{]nb-kp-lr-̄ p-¡Ä, Xncp-h-\-́ -]pcw Sn.-Un.H. {io hn-

t\mZv IpamÀ , Sn.C.-H. {io. jn\p, ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ 

s{]mtam-«ÀamÀ, aäv kp-lr-̄ p-¡Ä F¶n-hÀ¡v \µn 

tcJ-s¸-Sp-̄ p-¶p.  

 _lp-am-\-s¸« ]«n-I-PmXn ]«n-I-hÀ¤ ]n¶m¡ 

t£a \nba kmwkv¡m-cnI ]mÀe-saâdn Imcy-h-Ip¸v 
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a{´n {io. F. sI. _me³, _lp-am-\-s¸« {]n³kn-¸Â 

sk{I-«dn {io. _niz-\mY kn³l F¶n-hÀ¡v Fsâ 

hn\o-X-amb \µn tcJ-s¸-Sp-̄ p-¶p. {]kvXpX 

]pkvXIw ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-̄ nse Ip«n-IÄ¡v 

tKm{X-̀ mjm k¼¯v H«pw X\na \jvSs¸-SmsX a\-Ên-

em-¡p-¶-Xn\pw aäv Kth-j-IÀ¡pw A²ym-]-IÀ¡pw 

D]-tbm-K-bp-à-am-¡p-hm\pw km[n-¡p-am-dm-I-s« F¶v 

Biw-kn-¡p-¶p.  

                  tUm.  iymw. Fkv. sI. 
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BapJw 

 ]pcm-X\ a\p-jy-kw-kv¡m-c-t¯mSv kmayX 

]peÀ¯p¶ X\-Xmb Pohn-X-ssi-enbpw kwkv¡m-

chpw h¨p-]p-eÀ¯p¶ P\-hn-`m-K-amWv tKm{X-k-aq-lw. 

kaq-l-̄ nsâ ap³\n-c-bnÂ \n¶pw XoÀ¯pw Hä-s¸« 

coXn-bnepÅ Pohn-Xhpw, ZoÀL-Im-e-̄ nÂ h\m-́ -c-

§Ä¡p-ÅnÂ Ign-bp-¶-Xn-\m-ep-amWv AhÀ¡v X§-fp-

tS-Xmb X\Xv hyànXzw ]peÀ¯n-s¡m-p-t]m-Im³ 

Hcp ]cn-[n-hsc km[n-¡p-¶-X.v 

 tIc-f-̄ nse sXt¡ Aä¯v Ip-h-cp¶ 

tKm{X-hn-`m-K-amWv ImWn-¡mÀ hn`m-Kw. ChÀ ImWn-̀ q-

an-bpsS ]mc-¼cy Ah-Im-in-I-fmWv. Xncp-h-\-´-]pcw 

h\w Unhn-j-\nse ]cp-¯n-¸-Ån, Ipf-̄ q-̧ p-g,]mtemSv 

sdbn-©p-I-fnse tIm«qÀ, ¢ma-e, ]mtemSv dnkÀhv h\-

§-fn-emWv `qcn-̀ m-Khpw A[n-h-kn-¡p-¶Xv. hfsc 

sNdnb iX-am\w sImÃw PnÃ-bnse GcqÀ, dnkÀhv 

h\-̄ nepw ImWmw. Ch-cpsS hSt¡ AXnÀ¯n IÃ-S-

bm-dmbn IW-¡m-¡p-¶p.  

 2011 sk³kkv {]Imcw ImWn-¡m-cpsS 

sam¯w AwK-kwJy 21,251 Dw Ah-cnÂ 9,975 BWp-

§fpw 11,276 s]®p-§fpw DÄs¸-Sp-¶p. (ssI-̧ p-kvXIw  

InÀSm-Uvkv: 2016þ17)  
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{]iv\-¯nsâ {]kvXm-h\ 

 tKm{X-̀ m-j-bpsS \mtim³ap-JX Xs¶-bmWv 

tKm{X-̀ m-j-bpsS Gähpw henb {]iv\w- bps\-kvsI-

bpsS WALE (World Atlas of Language 

Endangerment) dnt¸mÀ«v A\p-k-cn¨v temI-¯nse 

an¡ `mj-Ifpw \mtim³ap-J-am-bn-sIm-n-cn-¡p¶p. 

Cu kmlNcy¯n-Â  en]n t]mep-an-Ãm¯ tKm{X-̀ m-j-

I-fpsS Imcyw ]d-tb--Xn-Ã-tÃm. amXr-`m-j-bn-emWv 

Ghcpw {]Y-an-I-ambn Bi-b-ssI-amäw \S-¯p-¶-Xv. 

AXp-sImv Xs¶ amXr-`mj Hcp-hsâ kmwkvIm-cn-I-

amb D¶-Xn-bpsS ASn-Øm-\-am-Wv. {]mY-an-I-ambn amXr-

`m-j-bnÂ Adnhp k¼m-Zn-¨-Xn\p tij-amWv CX-c-`m-j-

I-fnÂ {]mhoWyw t\tS--Xv. tKm{X-̄ nÂ hkn-¡p¶ 

kap-Zm-bmw-K-§-Ä \nc-´c-am-bn tKm{X-̀ mj D]-tbm-Kn-

¡p-Ibpw AXv hcpw Xe-ap-d-I-fn-te¡v ssIamäw 

sN¿s¸«v  `mjsb \ne-\nÀt¯-Xpw AXym-h-iy-am-

Wv. C§s\ sN¿m-Xn-cp-¶mÂ amXr-`m-j-bnÂ DÅ 

Bi-b-hn-\n-abw Ipd-bp-Ibpw CXc k¼À¡-̀ m-j-IÄ 

Ds-¦nÂ AXnÂ hn\n-abw IqSp-Ibpw sN¿pw. Ime-

L«w IS-¶p-t]m-Ip-¶-tXm-sSm¸w CX-c-`m-j-IÄ B[n-

]Xyw t\Sp-Ibpw amXr-̀ mj/`mjm-t`-Z-§Ä \mtim³ap-

J-am-IpIbpw sN¿pw. 

 ImWn-̀ m-j-bpsS C¶s¯ AhØ ]cn-tim-[n-

¡p-I-bm-sW-¦nÂ taÂ]-dª Imcy-§Ä icn-bm-Ip-¶p-
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sh¶v a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶-Xm-Wv. ImcWw 

ap¸Xv hÀjw ap³]pÅ ]T-\-§fpw Ct¸mÄ \S-¶p-h-

cp¶ ]T-\-§fpw X½nÂ Hcp Xmc-X-ay-]-T\w sNbvXmÂ 

Xs¶ ae-bm-f-̀ m-jm-kzm-[o\w ImWn-̀ m-j-bnÂ F{X-

t¯mfw Dm-bn-«p-s¶v Is-̄ m³ km[n-¡p-¶-Xm-

Wv. ae-bm-fhpw Xangpw IeÀ¶ -{]-tXyI CuW-̄ n-

epÅ Hcp `mjm-t`-Z-amWv ImWn `mj. ‘ae-¼mj’ 

F¶ t]cnÂ CXv Adn-b-s¸-Sp-¶p. ae-¼mj F¶mÂ 

ae-bnse `mj F¶À°w.  

C¶v IqSp-XÂ kap-Zm-bmw-K-§fpw ae-bm-f-amWv 

kwkm-cn-¡p-¶-Xv. apXnÀ¶-hÀ am{X-amWv C¶v ImWn-

`mj kwkm-cn-¡p-¶-Xv. tIm«qÀ, s]mSn-bw, Fdp-¼n-bmSv, 

AK-kvXymÀ ae-\n-c-I-fnse ImWn-k-aq-l-§Ä, t]m«-am-

h,v h©n-tbmSv,  apX-emb {]tZ-i-§-fnse Ducp-I-fn-

epÅ ImWn-hn`m-K-¡mÀ Ct¸mgpw Cu `mj AsÃ-¦nÂ 

`mjm-t`Zw D]-tbm-Kn-¡p-¶p. CXnÂ t]mt«m-am-hv, 

tIm«qÀ {]tZ-i-§-fnÂ kwkm-cn-¡p¶ ImWn-̀ m-j-bnÂ 

`mjm-t`-Z-§Ä ià-am-bn-Xs¶ C¶pw \ne-\nÂ¡p-¶p. 

ImWn`mj `mj-bmtWm AtXm `mjm-t`Z-amtWm 

F¶Xv C¶pw XÀ¡-hn-j-b-am-Wv.  

hIp-̧ nÂ {]kvXpX ]T-\-t¯m-S\p-_-Ôn¨v 

\S¶ inÂ¸-im-e-bnÂ Xs¶ Cu {]tZ-is¯ kap-Zm-

bw-K-§Ä X½nÂ `mjm-{]-tbm-K-̄ nepw AÀ°-̄ nepw 

DÑm-c-W-̄ nÂt]mepw Btcm-Ky-]-c-amb XÀ¡-§Ä \S-
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¶-Xmbn HmÀ¡p-¶p. X§Ä D]-tbm-Kn-¡p¶ `mjm-t`-Z-

amWv bYmÀ°-¯n-epÅ ImWn-̀ m-j-bmbn Ccp-Iq-«cpw 

A`n-{]m-b-s¸-«n-cp-¶p. C¯-c-¯nÂ ImWn-`m-j-bpsS 

AhØ hfsc timN-\o-b-am-Wv. F{Xbpw s]s«¶v 

Xs¶ ImWn-̀ mjsb kwc-£n-¡p-Ibpw ]cn-c-£n-¡p-

Ibpw hcpw Xe-ap-d-I-fn-te¡v ssIamäw sNbvXv \ne-

\nÀt¯-Xpw AXym-h-iy-am-Wv. CsÃ-¦nÂ hcpw Ime-

§-fnÂ ] v̄ hÀj-̄ n-\p-ÅnÂ Xs¶ {]kvXpX `mj 

`qap-J-̄ p-\n¶p Xs¶ A{]-Xy-£-am-Ip-¶-Xm-Wv. 

]T-\-e£yw 

 \mtim³ap-J-am-bn-sIm-n-cn-¡p¶ ImWn 

`mjsb kwc-£n-¡p-¶-Xn\pw ImWn `mj GhÀ¡pw 

a\-Ên-em-¡p-¶-Xn\pw thn Hcp tKm{X-`mjm ]-T-\-k-

lmbn cq]o-I-cn-¡pI F¶-XmWv {]kvXpX Kth-j-W -

]-T-\-̄ nsâ e£yw. C¯-c-¯nÂ X¿m-dm-¡p¶ 

]pkvX-I-̄ n-eqsS \mtim³ap-J-am-bn-sIm-n-cn-¡p¶ 

ImWn-̀ m-jsb a\-Ên-em-¡pI-bpw AXv A\m-bm-tk\ 

ssIImcyw sN¿p-¶Xpw Cu ]T-\-̄ nsâ e£y-§-fm-

Wv. 

]qÀÆ-Ime ]T-\-§Ä 

tIc-f-̄ nse 37 ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-§-fn 

Â Gähpw {][m-\-hn-`m-KamWv ImWn-¡mÀ. Ah-cpsS 

hwtimÂ¸-̄ n, Pohn-X-coXn, BNm-cm-\p-jvTm-\-§Ä, 
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Iem-hn-t\m-Zw, NnIn-Õm-co-Xn-IÄ XpS-§n-b-h-sbÃmw 

C¶s¯ ]cn-jvIr-X-k-aq-l-̄ ntâXnÂ \n¶v `n¶X 

]peÀ¯p-¶-h-bm-Wv. ae-tbm-c-hm-kn-I-fmb Ch-sc-¡p-

dn¨pw Ah-cpsS Xangpw ae-bm-fhpw CS-I-eÀ¶ `mj-

tb-¡p-dn¨pw DÅ ]T-\-§Ä hÀj-§-fmbn Kth-j-I-

cpsS ]T-\-hn-j-b-am-Wv.  

s\«qÀ ]n. Zmtam-Z-c³ (1974) {]kn-²o-I-cn¨ 

‘BZn-hm-kn-I-fpsS tIcfw’ F¶ {KÙ-¯nÂ ImWn-

¡m-cpsS kwkv¡m-c-t¯-¡p-dn-¨pÅ ka-{K-amb Hcp 

At\z-j-W-amWv \S-̄ n-bn-«p-Å-Xv. 

Icp-Wm-I-c³ kn. sI. (1989) {]kn-²o-I-cn¨ 

‘ImWn-¡mÀ’ F¶ {KÙw ImWn-hn-`m-K-s¯-¡p-dn¨pÅ 

apgp-h³ Imcy-§fpw tImÀ¯n-W-¡n-s¡mv B P\-

hn-`m-K-̄ nsâ kmwkv¡m-cnI Ncn-{X-̄ n-te-¡pÅ hni-

Z-amb Hc-t\z--j-W-amWv sNbvXn-«p-Å-Xv. ImWn-hn-̀ m-K-

¯nsâ hwtimÂ¸¯n, Pohn-X-coXn, BNm-cm-\p-jvTm-\-

§Ä, hnizm-k-§Ä, Iem-hn-t\m-Zw, NnInXvkm-co-Xn-IÄ 

XpS-§nb taJ-e-I-fn-eq-sS-sbÃmw IS-¶p-t]m-Ip¶ 

{KÙ-amWv ‘ImWn-¡mÀ’. ImWn`mj hmbvsamgn cq]-

¯n-emWv ]n³X-e-ap-d-bn-te¡v ssIam-dn-s¡m-n-cp-¶-Xv. 

F¶n-cp-¶mepw Ah-cpsS khn-ti-j-amb hmbvsamgn 

henb amä-sam¶pw CÃmsX \ne-\n¶p t]mIp-¶-Xmbn 

B ]pkvX-I-̄ nÂ tcJ-s¸-Sp-̄ p-¶p. 
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Fw. sk_m-Ìy³ (1990) {]kn-²o-I-cn¨ {KÙ-

amWv ImWn-¡m-cpsS temIw. Fw. sk_vÌy³ 

bYmÀ°-¯nÂ Cu {KÙ-̄ n-eqsS ImWn-kap-Zm-b-

¯nsâ Hcp temIw Xs¶ \½-fnÂ krjvSn-¨p-X-cn-I-

bmWv sN¿p-¶-Xv. \mev hÀjs¯ At±-l-̄ nsâ ]T-

\-̄ nsâ BsI XpI-bmWv Cu {KÙw. A[n-I-amcpw 

Xs¶ ]T-\-hn-j-b-am-¡m¯ ImWn-k-ap-Zm-b-¯nsâ 

DÅ-d-I-fn-te¡v Hcp \pdp§p sh«-ambn amdm³ Cu 

{KÙ-̄ n\v km[n-̈ p. ImWn-̀ mj-sb-¡p-dn¨v hni-Z-amb 

Hcp ]T\w Xs¶ Cu {KÙ-¯nÂ ImWm³ km[n¡pw. 

Cu `mjbv¡v en]n CÃm-¯-Xn-\mÂ Cu `mj kwc-£n-

¡-s¸-«n-«n-Ãm-sb-¦nÂ `mj-I-fpsS ]«n-I-bnÂ \n¶pw 

ImWn-̀ mj A{]-Xy-£-am-Ip-sa¶pw AXv `mjm-tem-I-

¯nsâ Xocm-\-jvS-am-sW-¶p-apÅ Hcp ap¶-dn-bn¸v 

At±lw Cu {KÙ-¯n-eqsS ]¦v shbv¡p-¶p.  

FÊv.- F-Êvv. iin (1995) FUnäp sNbvXv ]pd-

¯n-d-§nb {KÙ-amWv ‘ss{S_vkv Hm^v tIcf’. tIc-f-

¯nse sXt¡ Aäs¯ ImWn-hn`mKw apXÂ 

ImkÀtKmUv PnÃ-bnse sImd-K-hn-`mKw hsc-bpÅ 

tKm{Xkaq-l-s¯-]än {]Xn-]m-Zn-¡p-¶-XmWv Cu 

{KÙw.  

 sI BÀ. AP-b³ (2009) ‘AK-kvXy-Iq-S-̄ nse 

BZn-hm-kn-IÄ’ F¶ {KÙw ImWn-¡m-cpsS ]mc-¼-
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cys¯ aämÀ¡p-an-Ãm¯ ]mc-¼cyw F¶ Xe-s¡t«msS-

bmWv At±lw Ah-X-cn-¸n-̈ -Xv. ImWn-¡m-cpsS Pohn-

Xs¯ kmaq-lnI cmjv{Sob ]mcn-Øn-Xn-I-amb Hcp 

ho£-W-̄ n-emWv hni-I-e\w sN¿p-¶-Xv. tIc-f-̄ nse 

{]_-e-amb tKm{X-hn-`m-K-amWv ImWn-¡mÀ- F¦nepw 

ImWn-¡m-cpsS Pohn-X-coXn-bnepw A\p-jvTm-\-§-fnepw 

kao-]-Im-e-̄ p-mb amäw bmYmÀ°y-t_m-[t¯msS  

Bhn-jv¡-cn-¡p-I-bmWv {KÙ-IÀ¯mhv sNbvXn-«p-Å-Xv.  

 chn-Ip-amÀ ImWn (2016) ‘ImWn-IÄ ImWm-̧ p-d-

§Ä’ F¶ {KÙw Hcp ImWn-k-ap-Zm-bmwKw F¶ \ne-

bnÂ {KÙ-IÀ¯mhv ImWn- kw-kv¡m-c-t¯bpw BNm-

c-\p-jvTm-\-§-tfbpw hni-Z-ambn kaÀ°n-¡p-¶p. {Zmhn-

U-kw-kvIr-Xn-bpsS bYmÀ° Ah-Im-in-I-fmWv ImWn-

¡mÀ F¶v {KÙ-Im-c³ kaÀ°n-¡p-¶p. At±-l-

¯nsâ Xs¶ asämcp {KÙ-amWv ‘Nmäp-]m-«v’ (2012) 

ImWn-¡m-cpsS BNm-c-§-fnse hyXy-kvXX Xpd-¶p-Im-

«p¶ {KÙ-amWv CXv. BNm-c-\p-jvTm-\-§-fnÂ Hgn-̈ p-Iq-

Sm-\m-hm¯ Nmäp-I-fpsS (]m-«p-I-fp-sS) Hcp \ne-hd 

IqSn-bmWv Cu {KÙw.  

 tUm. iymw Fkv. sI. (2017) ‘ImWn-̀ mjm 

\nLp ImWn-¡m-cpsS X\-Xp-̀ m-jbv¡v Zzn`mjm 

\nL-p-\nÀ½m-Whpw `mjbv¡v en]n X¿m-dm-¡epw’ 

F¶Xv tIcf ]«n-I-PmXn ]«n-I-hÀ¤ Kth-jW ]cn-io-
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e\ hnI-k\ ]T\hIp¸v (KIRTADS) tImgn-t¡mSv 

]pd-̄ n-d-¡nb hmeyw VI dnkÀ¨v ]»n-t¡-j-\m-Wv. 

UNESCO bpsS  WALE (World Atlas of Language 

Endangerment) dnt¸mÀ«v A\p-k-cn¨v tKm{X-̀ m-j-IÄ 

t\cn-Sp¶ hwi-\mi `oj-Wnsb adn-I-S-¡pI F¶ 

e£y-t¯msS XpS¡w Ipdn-¡-s¸-«-XmWv Cu \nL-p. 

ImWn-̀ m-jbv¡v Hcp apXÂ¡q-«p-X-s¶-bm-W Cu 

\nLpv.  

kn. Pn. iyma ‘Grammer of Kani Language’ 

ImWn-̀ mjsb sam¯-ambpw `mjm-imkv{X XXz§-

fpsS ASn-Øm-\-̄ n-Â hni-I-e-\-w sNbvXn-«p-Å Kth-

j-W ]T-\--am-Wv. ImWn-`m-jsb IqSp-XÂ ASp-¯-dn-

bm³ Cu {KÙw klm-b-I-am-Wv.     

coXo-im-kv{Xhpw hnh-c-ti-J-c-Whpw 

 hkvXp-\n-jvThpw hnh-c-Wm-ß-I-hp-amb Kth-

jW k{¼-Zm-b-§-fmWv Cu ]T-\-̄ nÂ D]-tbm-Kn-̈ n-«p-

Å-Xv. hnh-c-ti-J-cWw \S-̄ p¶-Xn\mbn Hcp tNmZym-

hen cq]o-I-cn-¡p-Ibpw AXv cv tNmZym-h-enIfpsS 

cq]-̄ n-em¡n H¶v Ah-cpsS `mj-sb-]än ]c-am-h[n 

hnh-c-§Ä tiJ-cn-¡p¶ coXn-bnepw cm-a-t¯Xv 

ImWn `mj-bpsS C¶s¯ AhØ shfn-hm-¡p¶ 

coXn-bnepamWv Ah-ew-_n-̈ n-«p-Å-Xv. 
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 hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ t\cn«v ImWn `mj 

kwkm-cn-¡p¶ ImWn-¡mÀ kap-Zm-bmw-K-§sf ImWp-

Ibpw Ah-bnÂ \n¶v hnh-c-§Ä tiJ-cn-¡p-Ibpw 

AXv ^oÂUv t\m«v Bbn Fgp-Xn- F-Sp¯v ]n¶oSv hni-

I-e\w sN¿p-Ibpw sN¿p¶ coXn-bmWv Ah-ew-_n-̈ n-

«p-Å-Xv. tNmZym-h-en-bnÂ am\p-jnI Pohn-X-co-Xn-bp-ambn 

_Ô-s¸-«n-«pÅ \nc-h[n ]Z-§Ä, \maw, {Inbm-cq-]-

§Ä, kml-N-cy-kw-̀ m-j-W-§Ä, hmIy-§Ä, _Ôp-Xz-

]-Z§Ä F¶n-hbpw hnh-cn-¨n-cn-¡p-¶p.  

]T-\-¯nsâ {]m[m\yw 

 a\p-jy-cpsS AXn-Po-h-\-¯nsâ t{kmX-ÊmWv 

`mj. Hcm-fpsS kwkv¡m-cw, ss]XrIw XpS-§nb amän-

sh-bv¡Â km[n-¡m¯ ]e LS-I-§fpw `mj-bnÂ 

AS-§n-bn-cn-¡p-¶p. amXr-̀ m-jsb A\p-k-cn-¨mWv 

hwihpw hwti-X-c-L-S-I-§fpw \ne-\nÀt¯--Xv. `mj 

F{X-t¯mfw hn\n-abw sN¿s¸-Sp-¶pthm A{X-

t¯mfw \ne-\nÂ¡-s¸-Spw. `mj-bpsS hn\n-abw Ipd-

bp-t¼mÄ CX-c-k-¼À¡ `mj-I-fpsS hn\n-abw IqSp-

Ibpw AXp-hgn `mj-bpsS hfÀ¨ apc-Sn-¡p-Ibpw 

sN¿pw. CX-c-k-¼À¡-̀ mj D]-tbm-Kn-¡p-¶-Xv \Ã-

XmWv F¦nepw amXr-̀ m-jsb Hgn-hm¡n k¼À¡-̀ m-

jsb B Øm\ v̄ D]-tbm-Kn-¡p-¶-Xv \Ã {]hWXb-

Ã. ]e-t¸mgpw amXr-̀ mj D]-tbm-Kn-¡p-hm³ hnap-JX 

ImWn-¡p-t¼m-gmWv aäv `mj-I-fnÂ Bi-b-hn-\n-abw 
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\S-̄ m-\pÅ Ah-kcw hcp-¶Xv C¯-c-¯nÂ tIc-f-

kw-Øm-\¯v C¶pÅ 37 tKm{X-hÀ¤-hn-`m-K-§-fp-

tSbpw `mj-bpsS AhØ `oI-c--am-Wv.  

sNdnb P\-kw-Jy-bpÅ {]tXyI P\-hn-`mKw 

ssIImcyw sN¿p¶ `mj \mtim³ap-J-am-Im³ hfsc 

Ffp-̧ -̄ nÂ km[n-¡p-¶-Xm-Wv. `qcn-]£w P\-hn-̀ m-K-

§fpw k¼À¡-̀ mj - D]-tbm-Kn-¡pt¼mÄ amXr-̀ m-j- 

kwkm-cn-¡m³ AhÀ¡v _p²n--ap-«p-m-Ip¶p. aäp-Å-

hÀ X§sf C¡mcWw sImv Ifn-bm¡pw F¶-XmWv 

hnh-c-ti-J-cWw \S-¯n-b-t¸mÄ a\-Ên-em-¡p-hm³ 

km[n-¨-Xv. CXv Gähpw IqSp-XÂ {]I-S-am-Ip-¶Xv hnZym-

e-b-§-fn-em-Wv.  

^oÂUv ÌUn-bnÂ \n¶v a\-Ên-em-¡p-hm³ 

km[n-¨Xv `qcn-`mKw ImWn-k-ap-Zm-bmw-K-§fpw ae-bm-f-

amWv kwkm-cn-¡p-¶Xv F¶-Xm-Wv. ]s£ H«p-an¡ 

kap-Zm-bmw-K-§fpw X½nÂ X½nÂ kwkm-cn-¡p-t¼mÄ 

ImWn-̀ m-jbpw ae-bm-fhpw CS-I-eÀ¶ Hcp {]tXy-I-

Xcw `mjm-t`Zw DÅ-Xmbn tIm«qÀ, t]m«-amhv F¶n-hn-

S-§-fnÂ \n¶v a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¨n-«p-v. 

F¶mÂ Cu `mK-§-fnse apXnÀ¶-hÀ ImWn-̀ mj 

\¶mbn kwkm-cn-¡p-¶-Xm-bpw {i²-bnÂs¸-«p. 

IqSmsX hnhn-[-Ø-e-§-fnÂ  hyXym-k-apÅ `mjm-t`-Z-

§Ä DÅ-Xmbn ImWm³ Ign-ªp. sNdp-̧ -¡mcpw Ip«n-

Ifpw ae-bmfw \¶mbn kwkm-cn-¡p-¶p-v. Cu Ah-
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k-c-¯nÂ ImWn-`m-j-sb kwc-£n-t¡--Xnsâ 

Bhiyw \nÀ_-Ô-ambn ImWp-¶p-v. AsÃ-¦nÂ 

]¯p hÀj-̄ n-\p-ÅnÂ Xs¶ ImWn-̀ mj \mtim³ap-

J-ambn arX-̀ m-j-bmbn amdp-¶-Xm-Wv. Bb-Xn-\mÂ 

ImWn-̀ m-jsb kwc-£n-¡p-¶-Xn\pw ]cn-c-£n-¡p-¶-

Xn\pw thn {]kvXpX `mj-bnÂ Hcp lmâv _p¡v 

\nÀ½n-t¡--Xnsâ Bh-iy-IX hfsc hep-Xm-Wv.     
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DÅ-S¡w 

Nn{X-§Ä 

]«nI 

A²ymbw   I  ImWn-¡mÀ ----------- 

                 --]«nI tKm{X-hÀ¤-hn-`mKw 

A²ymbw  II  ImWn `mj 

A²ymbw  III ImWn-`mjm klmbn 

A²ymbw  IV- -D]-kw-lmcw 

 

A\p-_Ôw I  _ÔpXz]Z-§Ä   

A\p-_Ôw II GI-Zn\ inÂ]-im-e- 

A\p-_Ôw III Bth-Z-I-cpsS hnh-c-§Ä 

A\p-_Ôw IV tNmZym-hen 

A\p-_Ôw  V klm-bI {KÙ-§Ä 
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Nn{X-§Ä 

Nn{Xw 1  : am\-kz-c-hy-hØ Nn{X cq]-̄ nÂ. 

Nn{Xw  2  : Sex * Age group.  

Nn{Xw  3   : Sex * Education. 

Nn{Xw  4  : Do you have own (kani)  language? 

Nn{Xw  5  : Sex * All members in your settlement use own ( kani )  

     language.  

Nn{Xw  6  : Sex * All members in your home uses own (kani  

     language? 

Nn{Xw  7  : Is it necessary for protect kani language?  

Nn{Xw  8  : Do you speak own language at home?  

Nn{Xw  9  : Do you use other languages?  

Nn{Xw 10  : Sex * Have you had interest in speak own kani  

                   language. 

Nn{Xw 11  : All of your family members are interested in speaking  

    own (Kani)   language? 

Nn{Xw 12  : Have you had interested in speak other languages? 

Nn{Xw 13  : Do you have interest in speaking own (Kani)   

                   language at different occassions? 

Nn{Xw 14  : Have you interested in teaching your child own  

     (kani)  language. 

Nn{Xw 15 : Sex * Do you have interest in preparing text books in  

    your (Kani) language.  



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

27 
 

 

Nn{Xw 16 : Sex * Do you want to protect your language?  

Nn{Xw 17 : Sex * Do you want script for your language?  

Nn{Xw 18 : Sex * Do you want to teach you own (kani) language  

   at school? 

Nn{Xw 19 : Sex * Do you have interest in giving training in your  

   own language at school? 

Nn{Xw 20 : Sex * Do you have interest in gaining training at  

    school? 

Nn{Xw 21 : Sex * Do you have interest in using Malayalam instead  

   of own (kani  language? 

Nn{Xw 22 : Sex * Do you have interest in others to learn your  

    language? 

Nn{Xw 23 : ImWn kap-ZmbmwKw {ioaXn kptem-N\ Cuizc  

   {]mÀ°\ \S-̄ p-¶p. 

Nn{Xw 24: Cuizc {]mÀ°-\-bnÂ \n¶v. 

Nn{Xw 25: kzmKX {]kwKw  tUm.iymw Fkv.sI. \nÀÆ-ln-¡p-¶p. 

Nn{Xw 26: inÂ]-im-e-bnse DZvLm-S\ IÀ½w ImWn-k-ap-Zm-b 

  -¯nse htbm-[nI ]c¸n \nÀÆ-ln-¡p-¶p. 

Nn{Xw 27: hninjvS AXn-Yn-bmb tIcf bqWn-th-gvknän `mjm  

  imkv{X hn`mKw  Akn-Ìâv s{^m^-kÀ tUm.-UmÀhn³  

  `{Z-Zo]w sImfp-̄ p-¶p. 

Nn{Xw 28: `mjm-imkv{X hn`m-K-̄ nse dnkÀ¨v Akn-Ìâv  

  tUm.iymw `{Z-Zo]w sImfp-̄ p-¶p. 

Nn{Xw 29: Kth-jW ]T\w dnkÀ¨v Akn-Ìâv {ioaXn {ioP    
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  än.Un hnhc tiJ-cWw \S-¯p-¶p. 

Nn{Xw 30: inÂ] ime-bnÂ \n¶v. 

Nn{Xw 31: ImWn kap-Zmw-K-§Ä {ioaXn {ioPtbmsSm¸w. 

Nn{Xw 32:  s]mSn-b-¡me ImWn Ducn-te-bv¡pÅ {]IrXn  Zriyw. 

Nn{Xw 33: ImWn kap-Zm-bm-Kw-§Ä. 

Nn{Xw 34: Nm¯w-tImSv Ducnse am¯³-ImWn. 

Nn{Xw 35: s]mSn-b-¡me Ct¡m Uh-e-]vsaâv I½n-än-bpsS sI«nSw. 

Nn{Xw 36: IÃw-IpSn AwK³hmSn sI«nSw. 

Nn{Xw 37: Acn¸ t]m«m-amhv skänÂsaân-tebv¡v t]mIp¶  

            hgn-bn-se Im\\ `wKn. 

Nn{Xw 38: s]mSn-b-¡me Ducnse Acphn. 

Nn{Xw 39:  tX³ tiJ-cn-¡p¶ D]-I-cWw. 

Nn{Xw 40: hnhn[ Xcw tX³ tiJ-cWw. 

Nn{Xw 41: hnhn[ Xcw tX³ tiJ-cWw. 

Nn{Xw 42: hnhn[ Xcw tX³ tiJ-cWw. 

Nn{Xw 43: ImWn kap-Zm-b¯nsâ Xm-en. 

Nn{Xw44:tdUn-tbm-ImWn F¶-dn-b-s¸-Sp¶ aÃ³Im-Wnbpw  

 `mcybpw. 

Nn{Xw 45: aÃ³Im-Wnbv¡v e`n¨ tkhm-`m-cXn ]pc-kvImcw-. 

 

 

 

 

 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

29 
 

 

]«nIIÄ 

]«nI 1:  kzc-i-_vZ-§Ä. 

]«nI 2: hyRvP-\-i-_vZ-§Ä NmÀ«v cq-]-̄ nÂ. 

]«nI 3: Nn{Xw : ImWn- `m-j-bnse hn -̀àn- {]-Xy-b-§fpw ae-bm-f  

          `m-j-bnse hn`àn {]Xy-b-§fpw. 

]«nI 4: ImWn- `m-j-bnse Imew. 

]«nI 5: ImWn- `m-j-bnse Imew, ]Z§fnepsS. 

]«nI 6: Sex * Age Group. 

]«nI 7: Sex * Education  

]«nI 8: Do you have own (kani) language. 

]«nI9 : Sex * All members in your settlement uses own (kani)  

 language? 

]«nI10: Sex * All  members in your home uses own (kani)  

 language? 

]«nI 11: Is it necessary for protect own (kani) language?  

]«nI 12: Do you speak own (kani) language at home? 

]«nI 13:  Do you use other languages? 

]«nI 14: Sex * Have you had interest in speak own (kani)  

 language? 

]«nI 15: All of your family members are interested in speaking  

 own language? 

]«nI 16: Have you had interested in speak other languages?  

]«nI 17:  Do you have interest in speak own (kani) language at  

different occasions? 
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]«nI 18 :Have you interested in teach your child own (kani)  

 language? 

]«nI19:  Sex * Do you have interest in preparing text books in  

   your own language?   

]«nI20:  Sex * Do you want to protect your language? 

]«nI21:   Sex * Do you want scripts for your language? 

]«nI22:   Sex * Do you want to teach your own language at  

   school? 

]«nI23:   Sex * Do you have interest in giving training on your  

  own language at school? 

]«nI 24:  Sex * Do you have interest in gaining training at  

   School? 

]«nI 25: Sex * Do you have interest in using Malayalam instead  

  of own language? 

]«nI 26: Sex* Do you have interest in others learn your  

  Language? 

]«nI 27: Ìmän-Ìn-¡Â kvsIbn-enwKv tNmZym-hen. 
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A²ymbw I 

ImWn-¡mÀ ]«nI tKm{X-hÀ¤-hn-̀ mKw 

 ImWn-¡m-cpsS Pohn-X-coXn hfsc khn-ti-j-X-

IÄ DÅ-Xm-Wv. kwkv¡m-c-k-¼-¶-amb Pohn-X-{I-a-

amWv ImWn-¡mÀ h¨p-]p-eÀ¯p-¶-Xv. ]c-¼-cm-K-X-amb 

BNm-cm-\p-jvTm-\-§fpw hniz-mk-§fpw A\p-jvTn-¡p-

¶-hcm-Wv ImWn-¡m-À.  

hwtimÂ¸¯n  

sXt¡ C³Uy-bnse BZn-hm-kn-I-fpsS s]mXp-

e-£-W-§Ä, hwiobimkv{X-a-\p-k-cn¨v ImWn-¡msc 

t{]mt«m þ Bkv{S-tem-bnUv hwim-h-en-bnÂ DÄs¸-Sp-

¯n-bn-cn-¡p-¶p F¶mÂ A¼pw hnÃnsâ D]-tbmKw 

ChÀ ss\{Kntäm hwi-¡m-cpsS ]n³Xp-SÀ¨-¡mÀ 

F¶pw hmZ-n-¡p-¶p (sk-_m-Ìy³:1990). C¶s¯ 

ImWn-¡m-cnÂ s\{Kn-täm-þ-sh-tÍ-bnUv hwi-P-cnÂ 

ImWp¶ khn-ti-j-X-Ifpw {Zho-Un-b -hw-i-]m-c-¼-

cyhpw  IqSmsX \m«p-Pm-Xn-¡m-cp-tSbpw cq]-hn-ti-j-

§Ä IS-¶p-Iq-Sn-bn-«p-Å-Xmbn tcJ-s¸-Sp-̄ n-bn-cn-¡p-

¶p. (I-cp-Wm-I-c³: 1989). 

 Xan-gv\m-«nse I\ym-Ip-am-cn-þ-Xn-cp-s\Âthen PnÃ-

I-fnÂ ImWn-¡msc [mcm-f-ambn Ip-h-cp-¶-Xn-\mÂ 
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C¡q-«À Xan-gv\m-«nÂ \n¶pw h¶-h-cmbn  A\p-am-\n-¡-

s¸-Sp-¶p. ImWn-¡m-cpsS hwtimÂ -̧¯nsb kw_-

Ôn¨v Ah-cp-tS-Xmb Nne hnizmk§Ä h¨p 

]peÀ¯p-¶p. ‘ImWn-¡mÀ’ F¶ t]cnsâ DÛ-h-s¯-

¸än ]e hymJy-\-§fpw D.v ‘IWn’ hbv¡p-¶-hÀ 

AXm-bXv ‘ImgvN-sh-bv¡p-¶-hÀ’ F¶À°-̄ n-epw 

‘ImWn’ sImSp-¡p-¶-hÀ AXm-bXv Np¦w sImSp-¡p-¶-

hÀ F¶ AÀ°-̄ nÂ ImWn-¡m-sc¶p ]d-bp-¶p. 

Pohn-X-coXn 

ImWn-¡m-cpsS Pohn-X-coXn hfsc khn-ti-

jXIÄ \nd-ª-Xm-Wv. Hmtcm Du-cn-epw Hcp Xe-h³ 

Dm-bn-cn-¡pw. AhÀ ‘ImWn-aq-̧ ³’ Ft¶m ‘aq«p-

ImWn’ Ft¶m Adn-b-s¸-«n-cp-¶p. ]IÀ¨-hym-[n-IÄ, 

`qX-t{]-X-_m-[-IÄ Ch XoÀ¯p-sIm-Sp-¡-¶Xv ¹m¯n-

bm-Wv.  Fs´-¦nepw sXäp-Ip-ä-§Ä Dm-bmÂ Ah 

Xncp¯n t\cmb PohnXw \bn-¡m³ ImWn-¡msc 

‘aq«p-ImWn’ D]-tZ-in-¡p-¶p. aq«p-ImWnbpsS 

t\XrXz¯n-emWv ]m«-¸n-c-bnÂ tbmKw IqSp-Ibpw 

Xocp-am-\-§Ä FSp-¡p-Ibpw sNb- vXncp-¶Xv.  

F¶mÂ C¶v  ‘ap«p-ImWn’ F¶ ]Zw Xs¶ 

CÃm-Xm-bn-cn-¡p-¶p. ImWn hn`m-K-̄ n\v am{Xw Ah-Im-
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i-s¸-«n-«pÅ ‘aq«p-ImWn’ F¶ ]Zw CXc P\-hn-`m-K-

§fpsS CSs]Sepw k¼À¡hpw aqew ‘Ducp-aq-̧ ³’ 

F¶ ]Z-̄ n-tebv¡v amä-s¸-Sp-Ibpw sNbvXn-cn-¡p-¶p. 

ImWn-k-ap-Zm-b-̄ nsâ kwkv¡m-c-¯n-te-bv¡pÅ 

IS¶p Ib-ä-amWv CXv kqNn-̧ n-¡p-¶-Xv. C¶pw 

¹m¯nIsf -\ap-¡p [mcmfambn- Im--Wm-³ km[n¡pw.  

BZy-Im-e-§-fnÂ ImSn-\p-ÅnÂ sNdnb sNdnb 

IpSn-ep-I-fn-em-bmWv ImWn-¡mÀ Xma-kn--̈ n-cp-¶-Xv. 

Hmtcm ImWnbnepw Pe-e-̀ yX A\p-k-cn¨mWv ImWn-

¡p-Sn-ep-IÄ Dm-hpI. apf-bmWv IpSnÂ \nÀ½m-W-̄ n-

\mbn D]-tbm-Kn-̈ n-cp-¶Xv.  

IpSn-ep-I-fpsS ZÀi\w Ing-t¡m-«m-bn-cn-¡-W-

sa¶v \n_-Ô\bp-mbncp-¶p-. XSn-̄ q-Wp-I-fn³taÂ 

DbÀ¯n-sh-¨n-«pÅ IpSn-ep-IÄ h\y-arK§-fnÂ \n¶p-

Å -c-£-bv¡mbn D]-tbm-Kn-̈ n-cp-¶p. B\-bpsS iey-ap-

Å-bn-S¯v Gdp-am-S-§Ä \nÀ½n-¨n-cp-¶p. 

F¶mÂ C¶v kÀ¡mÀ `qcn-`mKw IpSpw-_-

§Ä¡pw hoSp-IÄ sh¨p sImSp-̄ n-cn-¡p-¶p. F¶mÂ 

Nne-bn-S-§-fnÂ hoSn-t\mSv tNÀ¶v Hme taª X\Xv 

]pc-Ifpw ImWmw.  
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thj-`q-jm-Zn-IÄ 

 Ac- \q-ämp ap¼p hsc  ImWn-

¡mcnÂ ]pcp-j³am-cpsS km[m-cW thjw ao´m-dm-bn-

cp-¶p. kv{XoIÄ Hä-appw [cn-̈ ncp-¶p. amdp-a-d-bv¡m³ 

apSnbpw ]e-Xcw B -̀c-W-§fpw D]-I-cn-¨n-cp-¶p (I-cp-

Wm-I-c³: 1989).  

F¶mÂ C¶v {]mb-am-b- kv{Xo-IÄ appw,-

»ukpw, tXmÀ¯pw, ]pcp-j·mÀ appw, jÀ«pw D]-

tbm-Kn-¡p-¶p. Iuamc {]mb-¡m-cmb kv{Xo-IÄ 

kmcnbpw »ukp-amWv [cn-¡p-¶-Xv. \mSnsâ thj-̀ q-

jm-Zn-I-fmWv ImWn kap-Zm-b-¡mcpw ]n³ XpS-cp-¶-Xv.  

sXmgnÂ 

 BZy-Im-e-§-fnÂ  Irjnbpw \mbm-«p-amWv 

{][m\ sXmgnÂ. ]ip, BSv XpS-§nb arK-§sf 

hfÀ¯p-¶-XnÂ ChÀ XÂ¸-c-cm-Wv. tImgn, ]«n, ]q¨ 

F¶n-h-tbbpw ChÀ hfÀ¯p-¶p. sNdp-InS h\-hn-`-h-

ti-J-cWw ChÀ sNbvXncp-¶p. tX³, Gew, Ip´n-cn-

¡w, C©n, aªÄ F¶n-h-bmWv ChÀ tiJ-cn-¡p-¶-

Xv. ImWn-¡mÀ h«n-s\-¿p-¶-Xnepw XpWn s\¿p-¶-

Xnepw hnZ-KvZ[cm-Wv. s\ÃmWv {][m\ Irjn-hn-f. 

ao³]n-Sp¯w ImWn-¡mcpsS {][m\ sXmgn-em-Wv. 

Häm³, Nq F¶nh D]-tbm-Kn¨pw ao³ ]nSn-¡p-¶p. 
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Blm-c-coXn 

 amwkhpw kkyhpw tNÀ¶ k½n-{i-co-Xn-bmWv 

ImWn-¡mcptS-Xv. s\Ãv, hmg, Im¨nÂ, ]b-dv, apXnc 

XpS-§nb kky-hn-`-h-§fpw Im«nÂ \n¶v e`n-¡p-¶p. 

Ing-§v hÀ¤-§Ä, Iq¬, tX³ XpS-§n-b-hbpw Blm-

cambn D]-tbm-Kn-¡p-¶p.  

NnIn-Õm-co-Xn-IÄ 

ImWn hn`m-K-̄ nÂ ]pcm-X-\-ambn Xs¶ X\Xv 

NnInÕ k{¼-Zm-b-§Ä \ne-\n-¶n-cp-¶p. tcmK {]Xn-tcm-

[-̄ n\pw tcmK ia-\-¯n\pw thn-bpÅ A]qÀÆ 

]¨-n-e-IÄ Ch-cpsS ]qÀÆo-IÀ AK-kvXy-a-e-bnÂ 

\n¶pw aäpw tiJ-cn-¨n-cp-¶p. Bb-Xn-\mÂ Xs¶ ]p 

Ime-§-fnÂ sshZy -hr-̄ n-bnÂ GÀs¸-«n-cp¶ \m«p 

sshZy-·m-cpsS ]n³X-e-ap-d-¡mÀ C¶pw Ducp-I-fnÂ 

\ne-\nÂ¡p-¶p. 

 A]qÀÆ-am-bpÅ Akp-J-̄ n-\pw- a-äp-apÅ 

Huj[ Iq«p-Ifpw ]c-¼-cm-K-X-amb  NnInÕ k{¼-Zm-b-

§fpw kap-Zm-b-̄ nÂ C¶pw \ne-\nÂ¡p-¶p. AXn\v 

DZm-l-c-W-amWv CubnsS Kh¬saânsâ ]ß{io ]pc-

kv¡mcw e`n¨ IÃm-dnse e£van-¡p-«n-b-½. IqSmsX 

InÀSmUvkv hIp¸v ]c-¼-cm-KX sshZy-·mÀ¡v th 

]cn-io-e-\hpw \S¯n hcp-¶p. ]c-¼-cm-KX NnIn-Õm-co-

Xn-bnse D -̄a-amb NnIn-Õm-Iq-«p-IÄ ]eXpw 
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AhÀ¡v ssIap-X-embn Dv. Ch ]e tcmK-§Ä¡pw 

^e-{]-Zhpw F¶mÂ clky kz`m-h-ap-Å-Xp-am-Wv. 

BNm-c-\p-jvTm-\-§-fpw hnizm-k-§fpw 

P\\w 

 ]p Ime-§-fnÂ hfsc Nn«-bm-bpÅ ]c-¼-cm-

KX IÀ½-§Ä Hcp kv{XobpsS {]kh kw_-Ô-ambn 

ImWn-¡mÀ hn`m-K-¡mÀ \S-̄ n-bn-cp-¶p. {]kh kw_-

Ô-amb IÀ½-§Ä hfsc kq£vaX-tbm-sS-bmWv 

AhÀ sNbvXn-cp-¶Xv F¶v 1989þÂ {]kn-²o-I-cn¨ kn.-

sI. Icp-Wm-I-c³ AhÀI-fpsS  ‘ImWn-¡mÀ’ F¶ 

]pkvX-I-̄ nÂ hni-Zo-I-cn-¨n-«p-v. “Hcp kv{Xo KÀ`n-Wn-

bm-bmÂ 5þmw amkw hsc ]pd-¯n-d§n k©-cn-¡m³ 

Ah-Im-i-ap-v. AXn\p tijw hoSvhn«v asä§pw 

t]mIm³ ]mSn-Ã.  

{]k-h-kw-_-Ô-amb XS-Ê-§Ä \o§m³ -¹m-

¯n-bpsS t\Xr-Xz-̄ nÂ IÀ½-§Ä \S-̄ p-¶p. 7þmw 

amk-¯nÂ XpSn-Nmäv \S-¯p-¶p. 9þmw amk-̄ nÂ ‘]d-

¨p-sh«p-I’bpw Dgnªp]nSn-¡p-Ibpw sN¿p-¶p. sI«v, 

]q«v, Dfp¡v XpS-§nb D]-{Z-h-§Ä a{´-̄ m³am-cmbn 

Adp-̄ p-I-f-bp-¶-Xn-\mWv ‘]d-̈ p-sh-«pI’ F¶p ]d-bp-

¶-Xv. {]k-h-̄ n-\mbn Hcp ‘t]äp-]pc’ \nÀ½n-¡p-¶p. 
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{]k-h-e-£-W-§Ä Ip XpS-§p-t¼mÄ Xs¶ KÀ`n-

Wnsb t]äp-]p-c-bn-te¡v amän ]mÀ¸n-¡p-¶p. t]äp-Im-

cnbv¡v thXp-Ip-fnbpw {]k-h-ip-{iq-jbpw Imcy-amb 

coXn-bnÂ Xs¶ sN¿p-¶p. {]k-hn¨v 27-þmw Znhkw Icn-

\qepw ]ncn-b³ IÃbpw hm§n-h¶v A½q-½tbm 

A½tbm Ipªn\v \qev sI«pw. IpSp-_-̄ nÂ apXnÀ¶ 

Bfn-s\-sImv \Ã \mfp-t\m¡n DZ-b-̄ n\v s]m¦me 

C«v Nnc-«-bnÂ Ip´n-cn¡w ]pI¨v `kvaw sh¨v sXmgpXv 

Ipªn\v Ip´n-cn-¡-]pI Dgnªv ImXnÂ t]cp sNmÃn 

hnfn-¡p-¶p.  

km[m-c-W-bmbn Cuizc-\m-a-§Ä ae-aqÀ¯n-I-

fpsS t]cp-IÄ XpS-§n-b-h-bmWv t]cmbn hnfn-¡p-¶-Xv. 

t]cn-SoÂ IÀ½-̄ nsâ IqsS Xs¶ tNmdq-Wp-N-S§pw 

\S-̄ p-¶p. s]m¦m-e-t¨mdv D¸pw apfIpw sXm«v 

Ipªnsâ hmbnÂ tX¨mWv tNmdqWv NS§v \nÀÆ-ln-

¡p-¶-Xv. Ip«n-IÄ CÃm¯ Z¼-Xn-IÄ A\-́ -c-h-

t\tbm A\-́ -c-htftbm Zs -̄Sp-¡p-¶p.\ 

 Ip«n-bpsS ]qÀ®-k-½-X-t¯m-sS-bmWv Zs¯-Sp-

¡p-¶-Xv. (I-cp-Wm-I-c³: 1989). F¶mÂ C¡m-e-§-fnÂ 

ap³ Ime-§sf At]-£n¨v {]I-S-amb amä-§Ä Ds-

¦nÂ t]mepw Cu IÀ½-§-fnse A´-:k-̄ bpw ]hn-

{X-Xbpw AhÀ Im¯p kq£n-¡p-¶p.  
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Xnc-p-I-ÃymWw  

 Ipfn Ignª s]¬Ip-«nsb Xom-¸p-c-bnÂ 

Ibän Ccp-̄ n-bnc-p-¶p. ]pcp-j³amÀ¡v AhnsS {]th-

i-\-an-Ã. 4 Znhkw Ignªv s]¬Ip«n ho«nÂ {]th-

in¡pw. 7 Znhkw Ign-bmsX s]mXp-Ø-e-§-fnÂ {]th-

i-\-an-Ã. tijw ¹m¯n ip²n-IÀ½-̄ n-\mbn Nmäv \S-

¯p-¶p.  

hnhmlw 

kn.sI. Icp-Wm-I-csâ ImWn-¡mÀ F¶ 

]pkvX-I-̄ nÂ hnhm-l-s¯-¡p-dn-¨pÅ NS-§p-IÄ 

hni-Z-ambn {]Xn-]m-Zn-¡p-¶p. At±-l-̄ nsâ A`n-{]m-b-

¯nÂ “hnhm-l-̄ n-\mbn CWsb Is-̄ p-¶-Xn\v 

kz´w CjvSw F¶ coXn ImWn kap-Zmbw A\p-h-Zn-

¨ncp-¶n-Ã. A½m-hsâ aI-sfbmWv ]c-¼-cm-K-X-ambn 

hnhmlw sNbvXncp-¶-Xv. hnhm-l-\n-©-b-̄ nÂ aq¯ 

Imc-W-h-cp-s-¦nÂ At±-l-̄ n\v hnhm-l-\n-©-b-Im-

cy-¯nÂ {]tXyI Øm\w IÂ¸n-¨n-cp-¶p-. ImWn-¡msc 

kw_-Ôn-¨n-S-t¯mfw s]¬Ip-«n-bpsS kmaÀ°yw, 

kz`mhw F¶n-h-bv¡mWv `qkz-̄ n-t\-¡mÄ {]m[m-\yw. 

Hcp IpSpw-_-̄ nÂs¸« Hcp s]¬Ip-«nbv¡v hnhm-l-ap-

d-̧ n-̈ mÂ B XÅ-h-gn-bnÂs¸« hnhm-l-{]m-b-amb aäp 

s]¬Ip-«n-IÄ¡pw hcs\ tXSn-¸n-Sn-¡p-¶p”. ( kn.sI. 

Icp-Wm-I-c³) 
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 ImeL«¯nsâ amäw hnhml NS-§p-I-fnÂ 

ImX-em-bn-«pÅ amäw hcp-̄ n-bn-cn-¡p-¶p. C¶v hnhml 

hnj-b-̄ nÂ kzX{´ A`n-{]m-b-̄ n\v ap³Xq¡w 

sImSp-¡p-¶p. CXc PmXn-bnÂ \n¶pÅ hnhm-l-§fpw 

Nne-bn-S-§-fnÂ Ip hcp-¶p.  

ac-Ww 

BZy-Im-e-§-fnÂ ac-Wm-\-́ -c-{In-b-I-fnÂ arX-

i-cocw Ipfn-¸n-¡pI F¶-XmWv BZy NS§v. arX-i-

cocw `kva-N-µ-\m-Zn-IÄ NmÀ¯n ip{ -̀h-kv{X-§Ä ]pX-

¸n-¡pw. ihw Ipgn-¨n-Sp-I-bmWv ]Xn-hv. a{´-¹m-̄ n-

bpsS t\Xr-Xz-̄ nÂ hS-¡p-h-i-̄ mbn Ipgn FSp-¡p-

¶p. ihw FSp-̄ n-cp¶ BÄ¡mÀ ho«p apäw hn«v 

Hgnª `mK¯v ]¨-tbm-e-sImv ]´Â sI«n ad¨v 

AXn-\-I¯v 16 Znhkw Ign-¨p-Iq-«p-¶p. ]pe 16 Dw 

Ignªv Nmäv \S¯n ip²n sNbvX-Xn\v tijta 

Ahsc hoSn-\-I¯v {]th-in-̧ n-¡p-¶p-Åq. acn¨v 3 

Znhkw hsc {]tXyI IÀ½-§-sfm¶pw sN¿m-dn-Ã. 

3þmw Znhkw _en-IÀ½-̄ n-\pÅ km[-\-§Ä Hcp-¡pw. 

_en C«v Ipfn Ignª tijw `£Ww Ign¨v ]pe-

Ipfn kw_-Ô-amb Imcy-§Ä NÀ¨ sN¿p-¶p. ]pe-Ip-

fn-bpsS Xte Znhkw Xs¶ ZqscbpÅ _Ôp-¡Ä 

h¶p-tN-cp-¶p. ]pe-cm-dm-hp-t¼mÄ acn¨ Bfnsâ 

_Ôp-¡Ä Nmhn-\À¸n-¡m-\pÅ tNmdpw Idnbpw 

AÀ¸n-¡p-¶p. 3þmw Znhkw _en-̧ p-c-bn-em-¡nb 
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Nmhns\ a{´-̄ mÂ Bhm-ln¨v _en D®m-\mbn hoSn-

\p-ÅnÂ Hcp-¡nb Ccn-¸n-S-̄ nÂ sImm-¡p-¶p. 

Nmhn\v shbv¡p¶ ]¦v apgp-h³ XoÀ¯v F¨nÂ If-

ª-Xn-\p-tijw ]pd¯v FÃm-hÀ¡pw IqSn kZy Hcp-

¡p-¶p. acn¨ hyàn 16 Znhkw hsc IpSpw-_-hp-ambn 

_Ôw ]peÀ¯p-sa-¶mWv hnizmkw. (I-cp-Wm-I-c³: 

1989). C¶pw hfsc Nn«-h-«-§-tfm-Sp-IqSn ac-Wm-\-́ c 

IÀ½-§Ä AhÀ A\p-jvTn-¡p-¶p. {]kvXpX IÀ½-§-

fnÂ {]mtZ-in-I-amb Nne amä-§fpw {]I-S-am-Wv.  
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A²ymbw II 

ImWn `mj 

Bi-b-hn-\n-a-b-̄ n-\pÅ D]m-[n-bmWv `mj. 

`mj BwKy`mj-bm-bpw, Nn{X`mj-bmbpw hmNnI `mj-

bmbpw D]-tbm-Kn¨p hcp-¶p. F¶n-cp-¶mepw 

‘hyàbmw hmNn’ ‘`mj’ F¶mWv `mjsb ]mWn\n 

\nÀÆ-Nn-̈ n-«p-Å-Xv. AÀ°-t_m-[-ap-f-hm-¡p¶ 

i_vZs¯ am{Xta `mj-sb¶p hyh-l-cn-¡-s¸-Sp-¶p-

Åq. a\p-jy³ `mj D]-tbm-Kn-¡p-hm-\p-X-Ip¶ 

{]tXyI ico-c-L-S-\-tbm-Sp-Iq-Sn-bmWv krjvSn-¡-s¸-«n-«p-

Å-Xv. a\p-jysâ `mj arK-§-fpsS Bi-b-hn-\n-ab 

{]{In-b-I-fnÂ \n¶pw hyXy-kvX-am-Wv. a\pjy 

`mjbv¡v [mcmfw {]tXy-I-X-I-fp-v.  

 ]pcm-X-\-Im-e¯v a\p-jy³ Hcp kmaq-lnI 

Pohn-bmbn hf-cp-t¼mÄ AhÀ Iq«w-Iq-«-ambn ]e 

Øe-t¯¡pw tNt¡-dn-bn-cp-¶p. A§s\ F¯-s¸« 

Øe-§-fnse `q{]-Ir-Xnbpw Imem-h-Ø-bp-saÃmw 

Ahsâ hnImc hnNm-c-§sf _m[n-¡p-Ibpw AXn\ 

\p-kr-X-ambn Ahsâ {]hr-̄ n¡pw `mjbv¡pw amäw 

hcp-̄ p-Ibpw sNbvXp. Hmtcmtcm {]tZ-i-§-fnÂ Xma-

kn-¡p¶ P\-k-ap-Zm-b-¯n\pw Ah-c-h-cpsS Npäp-]mSpw 

{]Ir-Xnbpw Pohn-X-co-Xnbpw A\p-k-cn¨v `mjbpsS 
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kz`m-h-̄ nÂ {]tXy-I-X-IÄ Df-hm-Ip-¶p. (sI. sI. 

s]mt·-te¯v : 1994)  

 `mjIÄs¡Ãmw Hcp s]mXpLS-\m-cq-]-ap-v. 

sNdnb kz\n-a-§Ä tNÀ¶v i_vZ-§fpw cq]n-a-§Ä 

tNÀ¶v ]Z-§fpw ]Z-§Ä IqSp-t¼mÄ hmIy-§fpw 

Dm-Ip-¶p. \ap¡v `mjbneqsS hÀ¯-am-\-Im-e¯v 

\n¶p-sImv `mhn-Im-es¯¸änbpw `qX-Im-e-s¯-̧ -

änbpw ]cm-aÀin-¡p-hm³ km[n-¡p-¶p. `mj Hcp 

kwkv¡m-c-¯nsâ {]Xn-̂ -e\w IqSn-bmWv. AXv Xe-ap-

d-I-fn-eqsS ssIamäw sN¿-s¸-Sp-¶p. 

 Hcp `mj Hcp Iq«w NnÓ-§-fpsS kaq-l-am-Wv. 

]e `mjIfnÂ Htc AÀX-Ys¯ kqNn-̧ n-¡p-hm³ ]e 

]Z-§-fmb NnÓ-§Ä D]-tbm-Kn-¡p-¶p. `mjbpsS Cu 

{]tXy-I-X-IÄ FÃmw Xs¶ a\pjy`m-jsb Hcp thdn« 

kn-²n-bmbn IW-¡m-¡-s¸-Sp-¶p.  

Imem-́ -c-¯nÂ amä-§Ä¡v hnt[-b-ambn cq]o-

I-cn-¡-s¸«, C¶v temI¯v \ne-\nÂ¡p¶ GI-tZiw 

Bdm-bn-c-¯nÂ]cw `mj-Isf FÃmw-Xs¶ 

`mjmimkv{X-ÚÀ tKm{X-§-fmbn \nivNbn-̈ n-«p-v. 

Hcp `mjbnse ]Z-k-©-b-§Ä, kÀÆ-\m-a-§Ä, 

kwJym-hm-N-I-§Ä XpS-§nb ]Z-§-fpsS kmayX 

tKm{X-\nÀ®-b-̄ nse LS-I-§-fm-Wv. ]Z-§Ä k¦-e-\-

§Ä¡pw ]cn-Wm-a-§Ä¡pw hnt[-b-am-bmepw B´-c-

amb kmZriyw DÄs¡m-Åp¶ `mj-Isf Ncn-{X-]-©m-
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¯-e-̄ nÂ tKm{X-hÂ¡-cn-¡p-¶p. temI¯v C¶v 27 

`mjmIpSpw-_-§fpw Ah-bpsS D]-Ip-Spw-_-§fpw \ne-

\nÂ¡p-¶p. AXnÂ {Zho-Un-b³ `mjm-Ip-Spw-_-̄ n-

emWv ae-bm-fhpw Xangpw DÄs¸-Sp¶ Z£n-W-̀ m-c-X-

¯nse `mjIÄ DÄs -̧«n-cn-¡p-¶-Xv.  

ImWn`mj 

ImWn-¡mÀ Xangpw ae-bm-fhpw IeÀ¶ `mj-

bmWv kwkm-cn-¡p-¶-Xv. s\¿m-än³I-cbv¡v sX¡v 

Xangpw hS¡v ae-bm-f-hp-amWv \ne\nÂ¡p-¶-sX¶pw 

D¨m-c-W-coXn sImv Ahsc Xncn-¨-dn-bm-sa¶pw F³, 

G. IrjvW-¿À tcJ-s¸-Sp-̄ n-bn-«p-v. ImWn kap-Zm-b-

¯nse X\Xp ]m«p-cq-]-§-fmb tXmäw-]m-«p-I-fnepw 

Nmäp-]m-«p-I-fnepw Xangpw ae-bm-fhpw CS-I-eÀ¶ kz`m-

h-amWv {]I-S-am-Ip-¶-Xv. (kn. sI. Icp-Wm-I-c³ :1989). 

 ImWn-¡mÀ¡v hmbvsamgn am{Xta DÅq, hc-

samgn CÃ. hmbvsam-gn-bn-eq-sS-bmWv Ah ASp¯ Xe-

ap-d-bn-te¡v ssIamäw sN¿-s¸-Sp-¶-Xv. C¡q-«À Ah-

cpsS `mjsb hnfn-¡p-¶Xv ‘ae-¼mj’ F¶m-Wv. ImWn-

`mj X\XpcoXn-bnÂ D]-tbm-Kn-¡p-¶Xv tIm«qÀ, Ipän-

¨Â, AK-kvXy-h\w t^mdÌv dnkÀ¨v ae-I-fnÂ A[n-h-

kn-¡p¶ ImWn-¡mÀ kap-Zm-b-§-fm-Wv. (tUm. iymw 

Fkv. sI. (2017). 
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   hÅn-ap-Sn-̈ nepw hms¸m-cp-fp-amWv ap³ 

Im-e-§-fnÂ Bi-b-hn-\n-a-b-̄ n-\mbn D]-tbm-Kn-̈ n-cp¶ 

amÀ¤w. apcp-̄ ³ hÅn-bpsS sXmen Iodn-sb-Sp¯v 

DW¡n an\p-k-s¸-Sp-̄ n-bmWv hÅn-ap-Sn-̈ n-ep-m-¡p-¶-

Xv. Ah 2 Xc¯nep-v. ]¯m-b-sI«pw aq¡-¼d-s¡-

«pw. CXnÂ BZy-t¯Xv kt´m-j-̄ n-tâbpw cm-a-

t¯Xv i{Xp-X-bp-tSbpw BWv.  

sX¡³ tIc-f-̄ nse h\-{]-tZ-i-§-fnÂ hkn-

¡p¶ ImWn-¡mÀ F¶ BZn-hmkn kaqlw Ah-cpsS 

Pohn-X-co-Xn-bnepw BNm-c-\p-jvTm-\-§-fnepw XpS§n 

FÃm taJ-e-I-fnepw ]cn-jvIr-X-tem-I-hp-ambn hyXy-

kvXX ]peÀ¯p-¶p.- a-e-bm-f-̄ n-tâ-Xmb `mjm-L-S\ 

\ne-\nÀ¯p¶ kwkm-c-co-Xn-bm-sW-¦nepw D]-tbm-Kn-

¡p¶ ]Z-§-fnse sshhn[yw ImWn `mjsb asämcp 

`mj-bmbn Xs¶ amän \nÀ¯p-¶p. tKm{X-hÀ¤-¡m-cpsS 

`mjbv¡v Npcp-§nb ]Zm-h-entb Dm-Im-dp-Åq. Ah 

kwc-£n-¡-s¸-tS-Xpw \ne-\nÀ¯-s¸-tS-Xpw AXym-

h-iy-am-Wv. 

ImWn-̀ m-j-bnse kzc-i-_vZ-§Ä  

 ImWn-̀ m-j-bnÂ A©v {lkz-kz-c-i-_vZ-§fpw 

A©v ZoÀL-kz-c-i-_vZ-§-fp-amWv Is-̄ n-bn-«pÅ-Xv. 

Ah Xmsg ]d-bp-¶-h-bm-Wv. 
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/i/ C                         /u/D 

 

 

    /e/F                /o/H                         

i    e    a    u    o    :      {lkz kzc-i-_vZ-§-Ä 

ī    ē    ā    ū    ō    : ZoÀL- kz-c-i-_vZ-§Ä 

am\-kz-c-hy-h-Ø-bpsS ASn-Øm-\-¯nÂ kzcm-£-c-

§Ä Nn{X-k-lnXw sImSp-¡p-¶p.  

     ap³`mKw  a[y-`mKw ]n³`mKw 

Front        Mid/central       Back  
  

kwhrXw        kwhrXw 
Front 
 
 
AÀ² kwhrXw 

Half close 
 
 
AÀ²-hn-hrXw 

Half Open 

hnhrXw 

 
 

Nn{Xw: 1 am\-kz-c-hy-hØ Nn{X cq]-̄ nÂ 

 

 

 

 

             

                     /a/ A 
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kzc-i-_vZ-§Ä ]«n-I-bnÂ sImSp-¡p¶p 

 ap³`mKw 

(Front) 
a[y-`mKw 

(Central) 
]n³`mKw 

(Back) 

DbÀ¶ 
`mKw 

(High) 

/i/ C  /u/  D 

CS`mKw 

(Mid) 
/e/ F  /o/  H 

Xmgv¶-
`mKw 

(Low) 

 /a/  A  

   ]«nI: 1 kzc-i-_vZ-§Ä 

 

kzc-i-_vZ-§-fpsS hnX-cWw 

 Hcp hm¡n-\p-Ånse kzc-i-_vZ-§-fpsS Øm\w 

ASn-Øm-\-s¸Sp¯n kzc-i-_vZ-§-fpsS hnX-cWw, 

]ZmZyw, ]Z-a[yw, ]Zm´yw F¶n-§s\ Xcw-Xn-cn¨v 

ImWm-hp-¶-Xm-Wv.  
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{lkz-kz-c-i-_vZ-§Ä 

 apI-fnÂ ]d-ªn-«p-ÅXv t]mse ImWn `mj-

bnÂ 5 {lkz kzc-i-_vZ-§-fmWv Is-̄ m³ km[n-¨n-

«p-Å-Xv.  

1. /i/ (C) i_vZw þ ]ZmZyw, ]Z-a[yw, ]Zm´yw 

F¶o Øm\-§-fnÂ hcp-¶p.  

]ZmZyw  : iRayam (Cd-bw) hcm-́  ‘varandha’ 

                innale (C¶se) ‘yesterday’ 

]Z-a[yw : pavilə(]hnev) ]IÂ ‘Day’  

                  cokiyān (sNmInbm³) apbÂ ‘Rabbit’ 
 
]Zm´yw : coyi(sNmbn) sNhn ‘Ear’ 

                 ciRi (Nndn )  ‘Lips’      

2. /ī/ (Cu) i_vZw þ ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-

¯nepw am{Xw ImWp-¶p. ]Zm-´y-̄ nÂ hcp-

¶Xv \nÀt±-inI {]Xy-b-̄ nÂ am{X-am-Wv. 

  ]ZmZyw : īcce (Cus¨ ) Cu¨ ‘Fly’ 

                īyam,  (Cubw)‘An ornament  for 

                                                                 hand’  
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  ]Z-a[yw: mīśe (aosi) aoi ‘mustaches’ 

     tīnaḷi (Xo\mfn) Xo\mfn   ‘Flame’ 

 ]Zm´yw: CÃ 

3. /e/ (F) ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-´y-

¯nepw hcp-¶p. 

 ]ZmZyw :   ellə  (FÃv) ‘Bone’  

       eruvi,  (Fcp-hn) Acphn ‘Stream’ 

]Za[yw:    cevidə  - (sN-hn-Sv) IhnÄ‘Cheek’ 

       keyyə – (sI-¿v) I¿v ‘Hand’ 

]Zm´yw:    cate  (NsX) amwkw ‘Meat’ 

       kālatte (Imes¯) cmhnse  

‘At     morning’ 

4. /ē/ (G) ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw hcp¶p. 

]ZmZyw :    ēyə  (Gbv) Ggv ‘Seven’ 

                 ētiye  (GXntb) FgpXn ‘Written’ 
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]Za[yw :  vyēyam (thybw) hymgw  ‘Wednesday’ 

      mēle (tase) apI-fnÂ ‘Upper side’ 

]Zm´yw: CÃ 

5. /a/ (A)  ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-´y-

¯nepw hcp-¶p. 

]ZmZy-w :  appə  (A¸v)  Kpl ‘Cave’ 

                       andi,  (A´n) kÔy ‘dusk’ 

        ]Za[yw :  maya  (ab) ag ‘Rain’ 

                        payētə  (]tbXv) ]g-bXv ‘Old one’ 

         ]Zm´yw : pēya  (t]b) Ae-amc ‘Almira’ 

                         kaṭṭa (I«) CjvSnI ‘Bricks’ 

6. /ā/(B)  ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw hcp-¶ 

  ]ZmZyw   :  āne (Bs\)  B\ ‘Elephant’ 

               āRu,  (Bdpv) Bdv ‘six’ 

       ]Za[yw  : sāsam  - (kmkw) izmkw ‘Breath’ 

               rāvə  (cmhv) cm{Xn ‘Night’ 
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        ]Zm´yw : CÃ 

7. /u/ (D)  ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-´y-

¯nepw hcp-¶p 

       ]ZmZyw  :  uRuppə – (Ddp¸v) tXmfv  ‘Shoulder’ 

              uppan, (D¸³) Cu \nanjw ‘Now’ 

       ]Za[yw  : tudi  (XpSn) hbdv ‘Belly’ 

              tunRi  (Xpân) Ipcphn ‘Sparrow’ 

       ]Zm´yw : tāRāvu   (Xmdmhp) Xmdmhv  ‘Duck’ 

              adappu(AS¸p)ASp¸v‘Furnace’ 

 

8. /ū / (Du)  ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw hcp-

¶p 

   ]ZmZyw    :  ūḷān(Dufm³)  sN¶mb ‘Fox’ 

        ]Za[yw  :  cūriyan (Nqcn-b³) kqcy³ ‘Sun’ 

                               pūda (]qS) tcmaw ‘body hair’ 

       ]Zm´yw : CÃ 
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9. /o/ (H)  ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw hcp-¶p. 

       ]ZmZyw   : occi  (H¨n)  H¨v ‘Snail‘ 

       ]Za[yw  :  poya   (s]mb) ]pg ‘River’ 

                       koḷḷi   (sImÅn) XSn ‘small wood’                                 

     ]Zm´yw : CÃ 

10. /ō/ (Hm) ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw hcp-¶p 

       ]ZmZyw   :  ōle  (Hmse)  Hme ‘Coconut  ‘Leaf’ 

       ]Za[yw  :  tōlə  (tXmev) sXmen ‘Skin’ 

                             pōRRi   (t]män) ]qPmcn  ‘Priest’ 

       ]Zm´yw : CÃ 
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Iq«p-kz-cm-£cw   (Diphthong) 

ai  (sF)  vaityarə  (sshXy-cv) sshZy³  ‘Traditional  

     Doctor’ 

   kaippu  (ssI¸p)  Ibv̧ v ‘Bitter’ 

 

hyRvP-\m-£-c-§Ä  

 ImWn`mj--bnÂ \S-̄ nb hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ 

\n¶pw DÑm-c-W-co-Xn-bpsS ASn-Øm-\-¯nÂ 

km]mÀinI hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, A\p-\m-knI 

hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, ]mÀiznI hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, 

{ZpX kv]Ài hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, ioÂ¡mc hyRvP-\-

i-_vZ-§Ä, {]hmln hyRvP-\-i-_vZ-§Ä F¶o hn`m-K-

§-fmbpw DÑm-cW Øm\--̄ nsâ ASn-Øm-\-̄ nÂ 

HmjvTyw,HmjvTy,Z´yw,Z´yw,hmÀÕyw,aqÀ[\yw,Xmheyw,I

WvTyw F¶o hn`m-K-§-fmbpw thÀXn-cn-¨n-cn-¡p-¶p.  

 

ImWn`mj-bnse hyRvP-\-i-_vZ-§sf DÑm-cW 

Øm\-̄ n-tâbpw DÑm-cW coXn-bp-tSbpw ASn-Øm-\-

¯nÂ Xmsg sImSp-̄ n-cn-¡p-¶p. 
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DÑm-cW 

Øm\-w 

(Position 
of 
Articulat
ion) 

 

DÑm-cW 

coXn 

-(Manner 

of 
Articulat
ion) 

HmjvTyw 

Bilabi
al 

HmjvTy-

Z´yw 

Labio 
dental 

Z´yw 

Dental 

hmÀÕyw 

Alveol
ar 

aqÀ[\yw 

Retrof
len 

Xmehyw 

Palata
l 

IWvTyw 

Velar 

 Izmkn\mZn 

(VI) (Vd) 

izmkn\mZn 

(VI)  (Vd) 

izmkn \mZn 

(VI)    (Vd) 

izmkn \mZn 

(VI)    (Vd) 

izmkn \mZn 

(VI)    (Vd) 

izmkn \mZn 

(VI)    (Vd) 

izmkn \mZn 

(VI)    (Vd) 

kv]Àiw 

Stop 
] _ 

p    b 

 X   Z 

t     d 

 S  U 

ṭ     ḍ 

N  P 

c     j 

I  K 

k    g 
A\p-\m-

knIw 

Nasal 

    a 

     m 

      \ 

      ṉ 

    \ 

     n 

   W 

     ņ 

   R 

     ñ 

    M        

    ṅ    

]mÀiznI

w 

Lateral 

   e 

l 

f 

ḷ 

  

 

{ZpX-

kv]Àiw 

Flap 

   c R  

r   d 

   

ioev¡m

cw 

Fricative 

   k 

s 

 i 

ś 

 

 

{]hmln 

Continue
nt 

 h 

v 

   b 

y 

 

 

]«nI: 2 hyRvP-\-i-_vZ-§Ä NmÀ«v cq-]-¯nÂ 
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{]kvXpX ]«nI A\p-k-cn¨v ImWn `mjbnse 

kv]mÀinI hyRvP\ i_vZ-§Ä /p/ ], /b/ _, /t/ 

X, /d/ Z, /ṭ/ S, /ḍ/ U, /c/ N, /j/ P, /k/ I, /g/ 

F¶n-h-bm-Wv. A\p-\m-knI hyRvP\ i_vZ-§Ä /m/ 

a, /ṉ/ \, /n/ \, /ṇ/ W, /ṅ/ M /ñ/ R F¶n-h-bm-Wv. 

]mÀiznI hyRvP\ i_vZ-§Ä /l/ e, /ḷ/ f, , F¶n-h-

bpw {ZpX-kv]Ài hyRvP\ i_vZ-§Ä /r/ c /R/ d Dw 

ioev¡mc hyRvP\ i_vZ-§Ä /s/ k, /ś/ i F¶n-h-

bpw BWv. {]hmln hyRvP\ i_vZ-§Ä /y/ b /v/ 
h bpw BWv. BsI 24 hyRvP\ i_vZ-§-fmWv.  

hni-Z-am-bn-«pÅ Xmc-X½y ]T-\hpw kzcm-£-c-

§-fnse ]Z hnX-c-Whpw Xmsg sImSp-̄ n-cn-¡p¶p. 

BsI hyRvP\ i_vZ-§Ä þ 24 

/p/, /b/, /t/, /d/, /ṭ/, /ḍ/, /c/, /j/, /k/, /g/, /m/, /ṉ/, 

/n/, /ṇ/, /l/, /ḷ/, /ñ/,  /r/,  /s/,  /ś/,  /y/, /v/,  /ṅ/, /R/ 

ImWn`mj-bnse hyRvP-\-i-_vZ-§-fpsS hnX-cWw- 

 /p/ (])  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw 

ImWp¶p 

 ]ZmZyw : pūccakkuRRi    (]q-̈ -¡p-än)  

                                      ]q¨-¡p«n ‘Kitten’ 

                            pavilə: (]hnev) ]IÂ ‘Day’ 
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             ]Za[yw : garppiṇi(KÀ¸nWn) KÀ`nWn  

                                                           ‘Pregnant lady’ 

   uppan (D¸³) D¸³  

                                         ‘A type of a bird’ 

            ]Zm´yw : CÃ 

 

/t/ (X) i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ImWp¶p 

  ]ZmZyw : tinkaǃə  (Xn¦fv) Xn¦Ä‘Monday’ 

   tulām  (Xpemw) Xpemw 

                                      ‘A Malayalam month’ 

 ]Za[yw : vitinam (hnXn\w) anYp\w 

                                      ‘A Malayalam month’ 

    pōtam keṭṭē (t]mXw sIt«)    

                        t_m[w sI«p  

                                     ‘Became unconscious’ 

            ]Zm´yw : CÃ 
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/ṭ/ (S) i_vZw ]ZmZy¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ImWp¶p 

 ]ZmZyw : ṭappaRə (S¸dv) dºÀ ‘Rubber’ 

            ]Za[yw : ampaṭṭan(A¸-«³) A¼-«³  

                                                    ‘Barber’ 

          ]Zm´yw : CÃ 

/c/ (N)  i_vZw ]Zm-Zy¯nÂ  ImWp¶p 

 ]ZmZyw : coki (sNmIn) sNhn ‘Ear’ 

   cevidə (sNhnSv) IhnÄ ‘Cheek’ 

  ]Za[yw : CÃ 

   ]Zm´yw : CÃ 

/k/ (I)  i_vZw ]Zm-Zy¯nÂ  ImWp¶p. 

 ]ZmZyw : kālatte  (Imes¯)  

                                            ‘At morning’  

   kappanam (I¸\w) s]s«¶v  

                                              ‘Suddenly’ 

 ]Za[yw : CÃ 

 ]Zm´yw : CÃ 
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/j/ (P)  i_vZw ]Zm-Zy¯nÂ  ImWp¶p 

 ]ZmZyw : janni (P¶n) ‘Fits’ 

   jaladōśam (Pe-tZmiw) ‘Flu’ 

 ]Za[yw : CÃ 

 ]Zm´yw : CÃ 

/m/ (a)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-́ y-

¯nepw ImWp¶p 

 ]ZmZyw : muttān (ap¯m³) ssZhw ‘God’ 

   monRinīrə (samân-\ocv)  

                                        apn-\ocv ‘mumps’ 

 ]Za[yw : pūmāla  (]qame) ‘Flower   

             garland’ 

   kāmāņḍi (Imamn) tX³     

                                                     ‘Honey’ 

 ]Zm´yw : tīnam (Xo\w) AkpJw  

                                                   ‘Disease’ 

   vekkam (sh¡w) thKw ‘Speed’ 
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/n/ (\)  i_vZw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-́ y-̄ nepw 

ImWp¶p 

 ]ZmZyw : CÃ  

 ]Za[yw : cōnan  (tNm\³)  

                                        ‘A type of ant’ 

 ]Zm´yw : cokkan  (sNm¡³)  

                                         ‘A type of ant’ 

/ṉ/ (\)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-́ y-

¯nepw ImWp¶p 

 ]ZmZyw : ṉiccayam (\n¨bw) \nivNbw  

                                                ‘Engagment’ 

   ṉarattalai (\c-̄ -sse)  

                                     \c¨ apSn ‘White hair’ 

 ]Za[yw : kudiṉīrə (IpSn-\ocv)  

                                            Xp¸Â ‘Saliva’ 

                                    mōṉta (tam´) apJw ‘Face’ 

 ]Zm´yw : CÃ 
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/ ṅ/ (M)  i_vZw ]Z-a-[y-̄ nÂ  ImWp¶p 

 ]ZmZyw : CÃ 

 ]Za[yw : tiṅkaǃə ‘Monday’  

 ]Zm´yw :   CÃ 

/ñ/ (R)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw 

ImWp¶p 

 ]ZmZyw : ñarambu (Rc¼p) Rc¼v  

                                                    ‘Vein’ 

   ñaṇdu  (R-p) Rv ‘Crab’ 

 ]Za[yw : vīññu (hoªv)  ‘vwine’ 

   kaññi (Iªn) ‘Rice porridge’                                

       ]Zm´yw :    CÃ 

 

/ ṇ/ (W)  i_vZw ]Z-a-[y-̄ nÂ am{Xw ImWp¶p 

       ]ZmZyw : CÃ 

       ]Za[yw      : piṇi  (]nWn)  tcmKw   ‘Disease’ 

          ]Zm´yw     : CÃ 
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/ś/ (i)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw 

ImWp¶p 

 ]ZmZyw : śavappeṭṭi (ih-s¸«n)    

                                 ih-s¸«n  ‘Coffin’  

                           śayam  (ibw) £bw   

                              ‘tuberculosis’ 

 ]Za[yw : mēśe (tasi)  

                                tai ‘table’ 

          ]Zm´yw : CÃ  

/s/ (k)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw 

ImWp¶p. 

 ]ZmZyw : sāsam  (kmkw) izmkw   

                                               ‘Breath’

 ]Za[yw : sāsam  (kmkw) izmkw      

                                               ‘Breath’ 

   vasūri   (hkqcn) hkqcn  

                                              ‘pox’ 

          ]Zm´yw : CÃ 
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/r/ (c)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw 

ImWp¶p. 

 ]ZmZyw : rattam  (c¯w) càw        

                                           ‘Blood’  

 ]Za[yw : ciraṭṭe (Nncs«) Nnc«  

                                        ‘coconut shell’ 

   parutti  (]cp¯n) ]cp¯n  

                                            ‘Cotton’ 

          ]Zm´yw  :  CÃ 

/R/ (d)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-́ y-

¯nepw ImWp¶p 

 ]ZmZyw : CÃ  

 ]Za[yw : PāRai  (]mssd) ]md   

                                           ‘Rock’ 

   paRankiyaṇdi  (]d-¦nbn)  

                                 ]d-¦n-bn ‘Cashew nut’ 

 ]Zm´yw : CÃ  
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/l/ (e)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-́ y-

¯nepw ImWp¶p 

 ]ZmZyw : leśśam (ei viw) eIvjw  

                                                ‘Lakh’ 

 ]Za[yw : kālu  (Imep) ImÂ  

                                                ‘Leg’ 

 ]Zm´yw : CÃ  

 

/ḷ/ (f)  i_vZw ]Z-a-[y-¯nÂ am{Xw ImWp¶p 

 

 ]ZmZyw : CÃ  

 ]Za[yw : veḷutti  (shfp¯n) 

                          ae-b-®m³ ‘A type of squirrel’ 

                                    kiliccilə   (Infn-̈ nev) 

                                    A]-kvamcw ‘Fits’ 

             ]Zm´yw : CÃ  

/v/ (h)  i_vZw ]Zm-Zy-¯nepw ]Z-a-[y-̄ nepw 

ImWp¶p 
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 ]ZmZyw : villə (hnÃv) ‘Bow’ 

   vayyiṭṭə   (h¿n«v) ‘At evening’ 

 ]Za[yw : vilāvellu (hnem-shÃpp)  

                                         hmcnsbÃv ‘Ribs’ 

   mayavillukodi   (ab-hn-Ãp-sImSn)    

                                                  ‘Rain bow’ 

 ]Zm´yw : CÃ 

 

/y/ (b)  i_vZw ]Z-a-[y-̄ nÂ am{Xw ImWp¶p 

 ]ZmZyw : CÃ  

 ]Za[yw : cūriyan (Nqcn-b³) kq-cy³  

                                                      ‘Sun’ 

   mayavillukodi   (ab-hn-Ãp-sImSn)      

                                                 ‘Rain bow’ 

 ]Zm´yw : CÃ 
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Iq«£cw/Iq«p-hyRvP-\-m-£c§-Ä  

kwln-X-IÄ  (Identical Clusters) 

/pp/ (¸) :  kappanam    (I¸\w)  s]s«¶v ‘Suddenly’ 

      mēppadi (ta¸vSn)  Ddn ‘A kind of  pot   

                                                hanging in kitchen’  

/ṭṭ/ («)   :   ōḷam veṭṭanə  (Xnc-ame) ‘ Wave’ 

        pāṭṭakkāRan (]m«-¡m-d³) IpSn-bm³   

                                                ‘lease holder’ 

/cc/ (¨) :  uccaccə  (D¨¨v)  D¨bv¡vv ‘At noon’ 

      maRənācci (adp-\m-̈ n)  ‘Mole’ 

/tt/ (¯) :  kālatte    (Imes¯)  cmhnse  

                                        ‘At morning’ 

      narattalai  (\c-̄ sse) ‘White hair’ 

/ll/ (Ã)  :   kellə   (sIÃv)  sIÃv ‘Stone’  

/ṇṇ/ (®):   maṇṇə   (a®vv)  a®v ‘Soil’ 

/RR/ (ä) :   kāRRə    (Imäv) ‘Wind’ 
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       vaRRi   (hän)  h«n ‘Bowl’ 

/nn/ (¶) :    minnaṇatə   (an¶-WXv) an¶p-¶-Xv   

                        ‘Glittering’ 

/ḷḷ/ (Å)  :   veḷḷam   (shÅw) shÅw ‘Water’ 

        muḷḷan   (apÅ³)  apÅ³]¶n  

                                    ‘Porcupine’ 

/kk/ (¡) :   kaikkuyi   (ssI¡p-bn) I£w ‘ Arm pit’  

/yy/ (¿) :    keyyə   (sI¿v) tXmÄ ‘Shoulder’ 

/mm/ (½):   ammidi (A½nSn) ‘Mother’ 

/ṉṉ/ (¶) :    oṉṉu   (H¶pv) H¶v ‘One’ 

/ññ/ (ª):   kaññi (Iªn) Iªn    ‘Rice porridge’ 

/ṅṅ/ (§) :   kiyaṅṅə   (Inb§v) Ing§v  ‘Potato 

/vv/ (Æ)  :   covve   (sNmsÆ)  sNmÆ ‘Tuesday’ 

/śś/ (È)   :  daśśine  (ZÈns\)  Z£nW  

               ‘Reward given to the priest’ 

                mēśśiri (taÈn-cn) ta-kvXncn  ‘mason’ 
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`-n¶ Iq«p-hyRvP-\-m-£c§-Ä 

(Non identical clusters) 

pl (] ve) :  plātti  (]vem¯n)  

                    sshZyw/ ]pP  sN¿p¶ BÄ  

                             ‘A person who is assign to do 

                            sacred,divine rituals’ 

mb (av_)  : kambariyam  (I¼-cnbw) ]pcnIw   

                     ‘Eye brow’ 

mḷ (avf)   :  mḷāvu  (¾mhv) am³ ‘Deer’ 

Rm (À½ ): ōRma (HmÀ½) ‘Memory’ 

vḷ (hvf)  :  vḷādaṇe  (hvemStW)  

                        Ifn-¡p¶p. ‘Playing’ 

tR ({X)   : mūtRam  (aq{Xw)  ‘Urine’ 

ṉt (´)   : vaṉte  (ht´)  h¶p ‘Came’ 

nR (sâ)  :  tunRi  (Xpân)  Xp¼n ‘Fly’ 

ñj (RvP) :  pañjāre  (]©msc) ]©-kmc   

                                             ‘Sugar’ 
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ṇḍ ()   : vaṇḍu  (hp) hv ‘Bee’ 

ṅk (¦)    : tēṅka  (tX¦) tX§ ‘Coconut’ 

Rk (dvI)  : īRkilu (CuÀ¡nep) CuÀ¡nÂ  

                                       ‘Broom stick’ 

\maw 

 Hcp hyàn-bp-tStbm hkvXp-hn-tâtbm t]cmb 

i_vZs¯bmWv \ma-sa¶v ]d-bp-¶-Xv. {Zhy-\m-aw, 

KpW-\m-aw, {Inbm-\m-aw F¶o coXn-bnÂ \ma-§sf 3 

hn`m-K-ambn Xncn-̈ n-cn-¡p-¶p. ImWn-̀ m-j-bnse \ma-hn-`m-

K-§sf Xmsg sImSp-̄ n-cn-¡p-¶p. 

1. {Zhy-\maw 

Hcp {Zhy-̄ nsâ t]cmb i_vZamWv {Zhy-\m-aw.  

DZm:þ cūriyan (Nqcn-b³) ‘Sun’ 

 kādə (ImSv) ‘Forest’ 

{Zhy-\m-a-̄ n\v 6 hI-t`-Z-§-fp-v.  

1.1 kÀÆ-\maw 

1.2 kwJym-\maw 

1.3 kwÚm-\maw 

1.4 kmam\y \maw 

1.5 tab-\maw 

1.6 kaq-l-\maw 
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1.1 kÀÆ-\maw (Pronoun) 

 Hcp \ma-]-Zs¯ BhÀ¯n¨v ]d-bm-Xn-cn-¡p-¶-

Xn\pthn ]Icw hbv¡p¶ ]Z-§-fmWv kÀÆ-\m-aw. 

kÀÆ-\m-as¯ aq¶mbn hn`-Pn-¡mw.  

1.1.1 D¯a]pcpj kÀÆ-\maw 

1.1.2 a[y-a-]p-cp-j- kÀÆ-\maw 

1.1.3 {]Y-a-]p-cpj kÀÆ-\maw 

1.1.1. D¯-a-]p-cp-j-kÀÆ-\maw 

 

 hàm-hns\ kqNn-̧ n-¡p¶ \ma-s¯-bmWv 

D¯-a-]p-cp-j-kÀÆ-\m-a-sa¶v ]d-bp-¶-Xv.  

 

 ñān  - Rm³ (Rm³) ‘I’ 

 ñānkaḷə - Rm¦fv (R§Ä) ‘We’ 

 

1.1.2 a[y-a-]p-cpj kÀÆ-\maw 

 t{imXm-hns\ kqNn-̧ n-¡p¶ \ma-s -̄bmWv 

a[y-a-]p-cpj kÀÆ-\m-a-sa¶v ]d-bp-¶-Xv.  

    nī  - \o (\o) you 

  nīṅkaḷu - (\o¦-fp) \n§Ä you (pl) 
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1.1.3 {]Y-a-]p-cpj kÀÆ-\maw 

 hàm-hn-t\tbm t{imXm-hn-t\tbm AÃmsX 

aq¶m-a-sXm-cm-fn-s\-¡p-dn¨v ]d-bp¶ \ma-amWv {]Y-a-]p-

cp-j-kÀÆ-\m-aw. 

   avaḷu(Ahfp)     AhÄ ‘She’ 

   avan (Ah³)-     Ah³- ‘He’- 

   atə  (AXv)          AXv ‘That’ 

   itə   (CXv )          CXv ‘This’ 

          ivan (Ch³)        Ch³ ‘He’ 

   ivaḷu (Chfp)---- --  -----    ChÄ -----‘She’ 

1.2 kwJym-\maw   

   kwJy-Isf kw_-Ôn-¡p¶ \ma-amWv kwJym-

\m-aw. 

                   onnu (H¶p) ‘one’ 

                          iraṇdu(Ccp) ‘ two’ 
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1.3 kwÚm-\maw 

 Hcp hyàn-tbtbm Øe-t¯tbm hkvXp-hn-

t\tbm {]tXyIw FSp-̄ p-]-d-bp-¶ \ma-t¯-bmWv 

kwÚm-\maw F¶p ]d-bp-¶-Xv. 

 DZm: eruvi  (F-cp-hn)  Acphn  ‘Aruvi’ 

  Parappi (]c¸n) ]c¸n ‘Parappi’ 

 

1.4 kmam-\y-\maw 

 Htc C\-̄ nÂs¸« H¶n-e-[nIw hkvXp-¡-

tftbm hyàn-I-tftbm H¶m-bn-¡p-dn-¡p¶ \ma-amWv 

kmam-\y-\m-aw.  

  DZm: maram  (a-cw) ‘Tree’ 

    poya  (s]m-b) ]pg ‘River’ 

1.5. tab-\maw 

 Hcp hyàn-tbtbm kaq-l-amtbm PmXn-bmtbm 

Xcw Xncn-¡m-\m-hm¯ \ma-amWv tab-\m-aw. hyàn-t`-Z-

an-Ãm¯ hkvXp-¡-sf-¡p-dn-¡p¶ \maw F¶À°w. 

  kadalə  (ISev) ISÂ (Ocean)  

  kāRRə  (Imäv) Imäv (Wind) 
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1.6. kaq-l-\maw 

  Htc [À½-apÅ Hcp Iq«-̄ nsâ 

t]cns\ Ipdn-¡p-¶Xv kaq-l-\m-aw.  

meniccaru(sa\n-̈ -cp)  a\p-jyÀ ‘People’ 

2. KpW-\maw 

 Hcp hkvXp-hnsâ KpW-s¯-¡p-dn-¡p¶ 

\ma-amWv KpW-\m-aw. 

DZm:þ cevappu  (sNh¸p) Nph¸v ‘Red’ 

  nalla  (\Ã)  \ÃXv ‘Nice’ 

3. {Inbm-\maw 

Hcp {]hr-¯n-bpsS t]cmb i_vZ-amWv {Inbm-

\maw. 

DZm:þ oRakkam  Hd¡w ‘Sleep’ 

  varəṇatə    (hcvWXv) ‘Coming’ 
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enwK-\nÀ®bw ImWn `mj-bnÂ  

 kv{Xo ,]pcpj, \]pw-kI hyXymkw 

ImWn-¡p-¶-Xn\v \ma-¯nÂ hcp-̄ p¶ cq]-am-ä-̄ n\v 

enwKw (gender) F¶p ]d-bp-¶p.  

1. ]pÃnwKw (Masculine gender) 

AÀ°w-sImv ]pcp-js\ Ipdn-¡p-¶Xv ]pÃnw-Kw. 

               pāṭṭakkāRan  (]m-«-¡m-c³)  ]«-¡m-c³   

                                                ‘lessee’ 

                   nāyādi  (\mbmSn)  th-«-¡m-c³  

                                                ‘hunter’ 

2. kv{XoenwKw (Feminine gender) 

 AÀ°w-sImv kv{Xosb Ipdn-¡p-¶Xv 

kv{Xoenw-Kw. 

 paticci  (]Xn¨n)  hb-äm«n ‘midwife’ 

 marattōtti  (ac-t¯m¯n) hb-äm«n ‘‘midwife’ 

3. \]pw-k-I-enwKw (Neuter gender) 

 kv{Xo ]pcpj t`Z-an-ÃmsX DÄs¸-Sp-̄ n-bn-«pÅ 

enwK-amWv \]pw-k-I-enw-Kw.  

 tunRi  (Xpân)  Ipcphn  ‘Sparrow’ 
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4. AenwKw (Common gender) 

 kv{Xo]p-cpj t`Zw hyà-ambn ImWn-¡m³ Ign-

bm-̄ -XmWv AenwKw (D-̀ -b-enw-Kw) 

 vairāki  (sshcmIn)  i{Xp   ‘Enemy’  

 plātti  (¹m¯n)  sshZyw/ ]pP  sN¿p¶ BÄ  

           (¹m¯n kv{Xotbm ]p-cpjt\m BImw) 

‘A person who is assign to do sacred,divine rituals’ 

hN-\-{]-I-cWw ImWn-`m-j-bnÂ   

  Hcp i_vZw sImv Dt±-in-¡p-¶Xv Ht¶m, 

AtXm AtX C¯n-epÅ H¶n-e-[nIw F®tam F¶p 

ImWn-¡p-¶-Xn\v hN\w F¶p ]d-bp-¶p. hN\w 

kwJysb Ipdn-¡p-¶p.-h-N\w cp Xcw 

1. GI-h-N\w 

2. _lp-h-N\w 

1. GI-h-N\w (Singular number) 

H¶ns\ ImWn-¡p¶ \ma-cq-]-̄ n\v GI-h-

N\w F¶p ]d-bp-¶p. 

talai  (Xsse)  Xe ‘Head’ 

āna (B\)  B\ ‘Elephant’ 

pīvə (]ohv)  ]pgp ‘Worm’ 
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2. _lp-h-N\w (Plural number) 

_lpXzw ImWn-¡p¶ \ma-cq-]-̄ n\v _lph-

N\w F¶p ]d-bp-¶p. 

kuRumārə  (Ipdp-amcv)  Ip«n-IÄ ‘Children’ 

meniccammaru(sa\n-̈ -½mcv)  a\p-jyÀ   

‘People’ 

pūccakaḷə (]q¨-Ifv)  ]q¨-IÄ   ‘Cats’ 

ānakaḷə  (B\-Ifv)  B\-IÄ ‘Elephants’ 

hn`àn {]Xy-b-§Ä (Case Markers) 

 Hcp \ma-̄ n\v aäv \ma-§-tfmtSm kÀÆ \ma-§-

tfmtSm DÅ _Ôw ImWn-¡p-¶-Xn\v AXn-t\mSv 

tNÀ¡p¶ {]Xy-b-§-fmWv hn`àn {]Xy-b-§Ä. Ggv 

hn`àn {]Xy-b-§Ä ImWn-`m-j-bn-ep-v.  ImWn-̀ mj-

bnÂ \n¶pw Is-̄ nb hn`àn {]Xy-b-§Ä Xmsg 

tNÀ¡p-¶p. 

1. \nÀt±-inI (Nominative case) 

ImWn-̀ m-j-bnÂ \nÀt±-inI {]Xy-b-§Ä h¶n-«p-ÅXv 

Cc-«n-¡p¶ kzc-i-_vZ§fmbn-«m-Wv.  

 īccā  ! Cu¨m…. 

 parappī  ! ]c¸n….    parappiyē ! ]c¸ntb… 
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 {][m-\-ambpw   ā,    ē,   ī  i_vZ-§-fmWv \nÀt±-

inI hn -̀àn-bnÂ hcp-¶-Xv.  

2. {]Xn-Km-lnI (Accusative case) 

{]Xn-{Km-lnI {]Xy-b-̄ nÂ e, a  F¶o i_vZ-

§Ä tNÀ¶p hcp-¶p. 

-e : avane  paRaññu viṭṭe  

                     (Ahs\ ]dªp hns«)  

                     ‘Send him’ 

                                 ḛliye kandē   (Fensb It )   

                                  ‘Saw the rat’ 

-a : avaḷa viliccina (Ahf hnfn-̈ n\ )  

                     ‘Called her’ 

                                  avara kande (Ahc Is ) 

                                  ‘Saw  them’ 

 \maw Aenw-K-amWv F¦nÂ hn`àn {]Xy-b-

ambn H¶pw- Xs¶ tNÀ¡-s¸-Sp-¶n-Ã.  

pū  paRiccum  (]q ]dn¨pw)  

   ‘Will pluck the flower’ 
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    māla keṭṭiye (ame sI«nsb)  

           ‘Prepare flower garland’ 

 

3. kwtbm-PnI (Sociative case) 

ImWn-̀ m-j-bnÂ kwtbm-PnI hn`àn ōdə, ūudi 

XpS-§n-b-h-bm-Wv. 

ūdi       :    avaḷūdi  paRanje (Ah-fqSn ]ds© ) 

                 ‘Said to her’ 

                 avanRūdi pōye (Ahâq-Sn-t]msb ) 

                 ‘Went with him’ 

ōdə     :    eṅkaḷōdə kēṭṭē (F¦-tfmSv tIt« ) 

                ‘Asked to us’ 

   ennōdə  paRanje (Ft¶mSv ]dt© )  

   ‘Said to me’ 

4. Dt±-inI (Dative case) 

ImWn `mj-bnÂ Dt±-inI hn`àn {]Xybw –ku 

BWv.  
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      –ku           :    appidikku (A¸n-Snbv¡)v AÑ\v   

                    ‘To father’ 

                 nīṅkaḷkku (\o-¦Ä¡p)  \n§Ä¡v    

               ‘To them’ 

                 avuccukku (A-hp-̈ p-¡v)  Ah\v 

            ‘To him’ 

5. kw_-ÔnI (Genitive case) 

 ImWn`mj-bnÂ kw_-ÔnI hn`àn {]Xy-b-

§Ä nRa, a, ø XpS-§n-b-h-bm-Wv. 

      -nRa          :   ạvanRa  pūcca (A-hâ ]q¨)   

                     Ahsâ ]q¨ ‘His cat’ 

                  paśūnRa  vāli (]ip-hnsâ hmÂ)  

                    ]ip-hnsâ hmÂ ‘cow’s tail’ 

 -a       :    avaḷa  cīle  (Ahf Nose)  

                   AhfpsS XpWn ‘Her cloth’  

                avara vaṇdi (Ahc hn)  

                    AhcpsS hn ‘Their vehicle’ 
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     -ø    -  pacci  muṭṭa (]¨n-ap«) ]£n-ap« ‘bird’s egg’  

     pāRākkeṭṭə(]mdm-s¡«v) ]md-s¡«v  

            ‘Rock’s bundle’ 

       hm¡pIÄ¡nS-bnÂ {]Ya ZrjvSnbm cq]naw 

CÃ F¦nepw cp]na¯nsâ k¶n[yw {]ISamWv. B 

AhØbnÂ  `mjm imkv{X¯nÂ cq]naw (Zero 

morph)  D]-tbm-Kn-¡p¶p. cq]naw(Zero morph)  ‘-ø’ 

coXnbnÂ kqNn-̧ n-¡p-¶-p.- 

6. B[m-cnI (Locative case)  

ImWn-̀ m-j-bnÂ B[m-cnI hn`àn {]Xy-§Ä. 

lə, ku, in. 

     -lə            :   aduppilə    (ASp-̧ nev) ‘in furnace’ 

              piññāṇattilə  (]nªm-W-̄ nev) 

                  ‘in bowl’ 

    -ku           :   āRRikku        (Bän¡p   )    ‘in river’ 

              marattikku (ac-¯n¡p )    ‘in the tree’ 

    -in             :   lōRiyin kondə pōye    

                           (temdn-bnÂ sImv t]mtb)   
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                    ‘went in a lori’ 

            ñānadin veccē  (Rm\-Zn³ sht¨)  

                   ‘I put it in that’ 

7. {]tbm-PnI  (Instrumental) 

 ImWn-̀ m-j-bnse {]tbm-PnI hn`àn 

{]Xybw koṇḍə, kkə BWv. 

       koṇḍə   :  coyi kondu kēṭṭē (tNmbn sImv tIt«)   

                 sNhn sImv tI«p. (Hear with ear) 

          vāyə  kondu paRañje (hmbv sImv   

                  ]dt©)  hmbv sImv ]dªp.  

  ‘said  with mouth’ 

        kkə    :   kambəkkə  adicce    (I¼v¡v ASnt¨)  

                I¼v sImv ASn¨p ‘beat with a stick’ 

                .vāǃəkkə  veṭṭiye (hmfv¡v sh«ntb)           

                 hmfv sImv sh«n (stab with sward) 

ImWn- `m-j-bnse hn`-àn- {]-Xy-b-§fpw ae-bm-f -`m-j-

bnse hn`àn {]Xy-b-§fpw Hcp ]«n-I-bnÂ NphsS 

tNÀ¡p-¶p.  
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hn`àn Cw¥ojv 

ae-bmf 

`mjm 

{]Xybw 

ImWn-`mjm 

{]Xybw 

\nÀt±-inI Vocative --- --- --- - 

{]Xn-{Km-

lnI 
Accusative F F, A, ø 

Dt±-inI Dative ¡v, \v ¡p 

kw_-

ÔnI 
Genitive sâ, DsS sâ, A, ø 

kwtbm-

PnI 
Sociative HmSv Du-Sn, HmSv 

B[m-cnI Locative CÂ, IÂ e v, Ip, C³   

{]tbm-PnI Instrumental sImv, BÂ sImv , ¡v  

]«nI: 3 ImWn- `m-j-bnse hn`-àn- {]-Xy-b-§fpw ae-bm-

f -`m-j-bnse hn`àn {]Xy-b-§fpw. 

{Inb 

 Hcp {]hr-̄ nsb {]Xn-\n-[m\w sN¿p¶ i_vZ-

amWv {Inb. {Inb-bnÂ Hcp IÀ¯mhpw IÀ½hpw AS-

§n-bn-cn-¡p-¶p. BZy-t¯Xv IÀ¯mhpw cm-a-t¯Xv 

IÀ½hpw Bbn-cn-¡pw. {Inb sN¿p¶ BÄ 
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IÀ¯mhpw A\p-̀ -hn-¡p-¶-bmÄ IÀ½-hpamWv. ImWn-

`m-j-bnepw {Inbm hn`m-K-§sf Is-̄ n-bn-«p-v.   

 paRanje (]dt©)  ]dªp ‘said’ 

 vande (ht´)  h¶p ‘came’ 

 koticcine (sImXn-̈ ns\)  Xnf-bv¡p-¶p  

                                           ‘is boiling’ 

 {]hr-̄ n, hym]m-cw, ØnXn F¶o aq¶v 

LSI§Ä {Inbsb ImWn-¡p-¶p. IqSmsX Hcp 

{][m\amb {Inbbpw AXns\ B{i-bn¨p \nÂ¡p¶ 

A{]-[m\ {Inb-Ifpw Dv. 

kIÀ½-I-{Inb (Transitive verb) 

 AÀ°w ]qÀ¯o-I-cn-¡m³ IÀ½w AXn-{]-[m-\-

am-bpÅ {Inb. AXnÂ hym]mcw IÀ¯m-hn\pw ^ew 

IÀ½-̄ n-\p-am-Wv.  

 tīRRicce (Xo-änt¨)  Xoän¨p  

                                        ‘made  some one eat’ 
 maṇdiccē (ant¨)  HmSn¨p  

                                       ‘made  some one run’ 
 adippicce  (ASn-̧ nt¨)  ASn-̧ n¨p    

                      ‘made  some one to beaten’ 
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AIÀ½-I-{Inb (Transitive verb) 

 AÀ°w ]qÀ¯o-I-cn-¡m³ IÀ½w CÃm-̄ Xv 

AIÀ½I{Inb.   

 cattu    (N¯p)  N¯p. ‘died’ 

 ēytiye    (GbvXnsb)  FgpXn. ‘wrote’ 

Imew 

 {Inb-bnÂ ka-bs¯ kqNn-̧ n-¡p-¶-Xn\mbn 

Imew D]-tbm-Kn-¡p-¶p. Imes¯ 3 Bbn Xcw Xncn-

¡mw.  

1 `qX-Imew  (Present tense) 

2 hÀ¯-am-\-Imew (Past tense) 

3 `mhn-Imew   (Future tense) 

 \S-¶p-I-gnª {]hr-̄ nsb `qX-Im-e-̄ nepw 

\S-¶psImncn-¡p-¶Xv hÀ¯-am-\-Im-e-̄ nepw \S-¡m-

\n-cn-¡p-¶Xv `mhn-Im-e-¯nepw hyXy-kvX-§-fmb {]Xy-

b-§Ä tNÀ¶v ]d-bp-¶p. {Inb-bpsS aqe-̀ q-X-amb 

i_vZ-am-Wv [mXp. [mXp-hn-t\m-SmWv \mw {]Xy-b-§Ä 

tNÀ¡p-¶-Xv.  
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1. `qX-Imew  (Present tense) 

  ae-bm-f-̀ m-j-bnÂ ‘D’ ‘C’ {]Xy-bw `qX-Im-

es¯ kqNn-̧ n-¡p-¶p. F¶mÂ ImWn-`m-j-bnÂ ‘e’ 

{]Xy-bw tNÀ¡p-¶p.  

poye (s]m-sb) t]mbn   ‘went’ 

vande (ht¶) h¶p  ‘came’ 

2. hÀ¯-am-\-Imew (Past tense) 

  ae-bm-f-̄ nÂ hÀ¯-am-\-Imew kqNn-¸n-

¡p¶Xn\mbn ‘D¶p’ (‘unnu’) {]Xy-bw tNÀ¡p-¶p. 

ImWn-̀ m-j-bnÂ s\ (ne) {]Xybw tNÀ¡p-¶p.  

                oykine   (HbvIns\) Hgp-IpI ‘Flowing’  

                maraviccine   (ac-hn-¨ns\) ac-hn-¡pI     

                                                ‘frozen’  

3.  `mhn-Imew   (Future tense) 

 ae-bm-f- `mj-bnÂ `mhn-Im-es¯ kqNn-̧ n-¡p¶ 

{]Xybw ‘Dw’ Xs¶bmWv.  

               paRayum  (]dbpw) ]dbpw   ‘will say’  

               toyyum  (sXm¿pw) sXmgpw   ‘will pray’  
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 Imew 

Imew ae-bmfw ImWn-`mj 

`qX-Imew 

hÀ¯-am-\-

Imew 

`mhn-Imew 

D (u), C (i) 

D¶p (unnu) 

Dw (um) 

e 

-ne 

um 

]«nI:: 4 ImWn- `m-j-bnse Imew. 

ImWn- `m-j-bnse Imew, ]Z§fnepsS. 

Past tense Present tense Future tense 

manRiye 

aântb 

(ran) 

maṇdine 

aânt\ 

( is Running) 

maṇdum 

aâpw 

(will run) 

cāḍiye 

NmSntb 

(jumped) 

cāḍine 

NmSnt\ 

(is jumping) 

cāḍum 

NmSpw 

(will jump) 

naḍante 

\St´ 

(walked) 

naḍakkine 

\S-¡nt\ 

(is Walking) 

naḍakkum 

\S¡pw 

(will walk) 

kidante 

InSt´ 

(layed) 

kidakkine 

InS-¡nt\ 

(is laying) 

kidakkum 

InS¡pw 

(will lay) 
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nīṅgiye 

\o¦ntb 

(moved) 

nīṅgine 

\o¦nt\ 

(is moving) 

nīṅgum 

\o¦pw 

(will move) 

paRañcce 

]dt© 

(said) 

paRayine 

]dbnt\ 

(is saying) 

paRayum 

]dbpw 

(will say) 

cīyte 

NotX 

(did) 

cīyine 

Nobnt\ 

(is doing) 

cīyyum 

Nobpw 

(will do) 

tinne 

Xns¶ 

(ate) 

tinnine 

Xn¶ns\ 

(is eating) 

tinnum 

Xn¶pw 

(will eat) 

vaṉte 

ht´ 

(came) 

varine 

hcnt\ 

(is coming) 

varum 

hcpw 

(will come) 

Oykiye 

HbvIntb 

(Flow) 

oykine 

HbvInt\ 

(is Flowing) 

oykum 

HbvIpw 

(will flow) 

maravicce 

ac-hnt¨ 

(Frozen) 

maraviccine 

ac-hn-¨nt\ 

(is freezing) 

maraviccum 

ac-hn¨pw 

(will freez) 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

86 
 

toyte 

sXmbvtX 

( Prayed) 

toyyine 

sXm¿nt\ 

(is praying) 

toyyum 

sXm¿pw 

(will pray) 

kiRRiye 

Inäntb 

(got) 

kiRRine 

Inänt\ 

( is getting) 

kiRRum 

Inäpw 

(will get) 

teḷḷiye 

sXÅntb 

(Pushed ) 

teḷḷine 

sXÅnt\ 

(is pushing) 

teḷḷum 

sXÅpw 

(will push) 

kaṭṭiye 

I¯ntb 

(burned) 

kaṭṭine 

I¯nt\ 

(is buring) 

kattum 

I¯pw 

(will burn) 

kuritte 

Ipcns¯ 

(sprouted) 

kurikkine 

Ipcp-¡n-s\ 

(is sprouting) 

kurikkukum 

Ipcn¡pw 

(will sprout) 

illāmalākkiye 

CÃm-a-em-

¡ntb 

(destroyed) 

Illāmalākkin 

CÃm-a-em-

¡nt\ 

(is destroying) 

illāmalākkukum 

CÃm-a-em¡pw 

(will destroy) 

iṭṭe 

Ct« 

(droped) 

iṭṭine 

CSnt\ 

(is droping) 

idum 

CSpw 

( will drop) 
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ēytiye 

FbvXntb 

( wrote) 

ēytine 

FbvXnt\ 

( is writing) 

ēytum 

FbvXpw 

(will write) 

]«nI:: 5 ImWn- `m-j-bnse Imew, ]Z§fnepsS. 

 

\ntj[Iw (Negatives) 

  Hcp hmIy-̄ nsâ XnI¨pw FXnÀ AÀ°-X-e-

apÅ hmIy-§-fpsS cq]o-I-c-W-amWv \ntj[Iw (s\tK-

j³). \ntj[I coXn-bv¡mbn ImWn-`m-j-bnÂ –āt, ātt, 

-ā, ‘ille’  F¶nh D]-tbm-Kn-¡p-¶p.  

–āt  

  ceyyāte (sN¿msX) ‘without doing’ 

  varāte (hcmsX) ‘without coming’ 

–ātt 

  vḷādātta (hvfmSm¯)    ‘didn’t play’ 

  pādātta  (]mSm¯) ‘didn’t sing’ 

–ā  

  ceyyā  (sN¿m) ‘didn’t work’ 
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  tinnā  (Xn¶m) ‘didn’t eat’ 

        kānā  (ImWm) ‘didn’t see’ 

ile  

  paRañjille (]d-ªn-sÃ)  ‘didn’t say’ 

  karaññille (Icªn-sÃ) ‘didn’t cry’ 

 

HWamsddms]mbn¡v ]Z§Ä 

(Onomatopoeic words) 

  Hcp- i-_vZ-̄ nsâ A\p-I-c-W-t¯m-sS- D-m-

Ip¶ ]Z-§-fmWv HWamsddms]mbn¡v ]Z-§-Ä. 

peRu peRa (s]dp-s]dm) ‘refering to the state of heavy  

                                                                       Raining’ 
caRu peRa (Ndp-]d) ‘refering to the state of small    

                                                                       Raining’ 
kadumuda (ISpapSm) ‘kadumuda refering to the state  

                                                                 of roughness’ 

paḷapaḷa (]f-]f) ‘refering to  glittering’ 
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KpWs¯ kqNn-̧ n-¡p¶ ]Z-§Ä  

   aykkē (Abvt¡) Agp¡v     ‘bad’ 

  ayyam     (A¿w) Agp¡v     ‘bad’. 

        nalla (\Ã) \ÃXv   ‘good’ 

 

Afh v (Quantity) 

  tōne (tXms\) [mcmfw  ‘numerous’ 

  perike (s]-cn-sI) [mcmfw ‘numerous’ 

        muyuvanum(apbp-h-\pw)sam¯w    

                                     ‘Complete’ 

  ellām  (FÃmw) sam¯w ‘everything’ 

 

ImekqNIamb -]Z-§-Ä (Temporal) 

            innu (C¶v) ‘today’ 

            eppanam (F¸\w) Ft¸mgpw‘always’. 

            ā divatam (B ZnhXw)B Znhkw   ‘that day’ 
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            uppam (D¸w) Cu \nanjw ‘now’. 

            paṇdu (]p) ‘Once up on a time’ 

coXn (manner) 

       vekkam (sh¡w )s]s«¶vv     ‘suddenly’ 

       pidīnnə   (]nSo¶v) s]s«¶vv     ‘suddenly’ 
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A²ymbw III 

ImWn-`mjm klmbn 

{][m-\-]-Z-§Ä 

ico-c-hp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf-  

`m-jm-]Zw 

English 

words 

talai        Xsse Xe head 

mudi        apSn Xe-apSn hair 

uccintalai 

D¨n\v Xsse 

s\dpI pate/apex 

neRRi    s\än s\än forehead 

kaṇṇǝ  I®v I®v eye 

kaṇṇumpōḷa 

I®pwt]mf 

I¬t]mf eyelid 

kaṇṇarimuṭṭa, 

kriśṇamaṇi 

I®cnap«, 

IrjvWaWn 

IrjvW-aWn iris 

kambariyam 

I¼cnbw 

]pcnIw eye brow 
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mūkkə  aq¡v aq¡v nose 

mīśa    aoi aoi moustache 

tādi  XmSn XmSn beard 

coyi , 

coki 

sNmbn,sNmIn 

sNhn ear 

kaṇṇənīrə  

I®v\ocv 

I®p-\oÀ tear 

cevidə  sNhnSv IhnÄ check 

ellə  FÃv FÃv bone 

minni, 

mōrə , 

mōnta, 

muham  

an¶n,tamdv,tam´,

aplw 

apJw face 

vāyyə hmbv hmb mouth 

cuṇdə,ciRi  

Npv,Nndn 

Npv lips 

pallə  ]Ãv ]Ãv teeth 

nākkə \m¡v \m¡v tongue 
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kudinīrə IpSn\ocv Xp¸Â saliva 

toṇdai 
sXm¬ssU 

sXm throught 

mula ape ape breast 

keyyə/kayyə 

sI¿v, I¿v 

ssI hand 

tōḷə, uRuppə 

tXmfv, Ddp¸v 

tXmÄ shoulder 

celyam/peRam 

sNevbw,s]dw 

]pdw back side of  

body 

keyyə sI¿v ssI-̧ ¯n palm 

taḷḷa viralə 

XÅ hncev 

s]-c-phn-cÂ thumb 

cūṇdə viralə 

Nqv hncev 

Nq--phn-cÂ index fingure 

ceRukkōcciviralə
sNdpt¡m¨n 

hncev 

kuñccu viralə 
Ip©p hncev 

sNdphn-cÂ small fingure 

pāmbu viralə 

]m¼p hncev 

\Sphn-cÂ middle 

fingure 
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muṭṭə   ap«v ssI-ap«v elbow 

cate  NsX amwkw flesh 

caṅkə  N¦v lrZbw heart 

karaḷə Icfv IcÄ liver 

sāsam  kmkw izmk-w lungs 

cōra   tNmc càw blood 

kudalə   IpSev IpSÂ intestine 

tudi , vakiRə 

XpSn, hIncv 

Bamibw stomach 

vayaRRilə   

hbänev 

KÀ`-]m{Xw uterus 

mōṇa   tamW tamW gum 

manatə   a\Xv a-\Êv mind 

veḷḷamudi, 

narattalai 

shÅapSn, 

\c¯sse 

\c-̈ -apSn gray hair 

koṭṭavidaṇə , tIm-«phm gape 
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vāykīRaṇə 

sIm«hnSWv, 

hmbvIodWv 

mukakkuru 

apI¡pcp 

ap-J-¡pcp pimple 

vilāvellə 

hnemshÃv 

hmcnsbÃv Ribs 

kekkiyādi , 

kaikkuyi 

sIm¡nbmSn, 

sIbv¡pbn 

I£w arm pit 

veṭṭi , veḷḷakkai , 

uḷḷamkkālə 

DÅwssI inner part of 

palm 

tudi XpSn hbÀ stomach 

peṭṭivayaRə , 

uṇdavayaRə 

s]«nhbdv, 

Dhbdv 

IpS-h-bÀ pot belly 

iḷi Cfn Acs¡«v hips 

peraṭṭam s]c«w \nXw_w buttocks 

toda sXmS XpS thigh 
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kālǝmuṭṭǝ 

Imevap«v 

ap«v knee 

pādam   ]mZw ]mZw feet 

veḷḷakkalǝ 

shÅ¡mev 

DÅw-ImÂ inner part of 

feet 

kālə Imev ImÂ leg 

madi aSn aSn lap 

pokkiḷə s]m¡nfv s]m¡nÄ belly button 

tōlə , toli 

tXmfv, sXmen 

sXmen skin 

kayittə  Ibn¯v Igp¯v neck 

tēkam  tXIw i-cocw body 

mūtRam aq{Xw aq{Xw urine 

tīṭṭam Xo«w aew stool 

pūda  ]qS tcmaw body hair 

curuḷammudi  

Npcpf½pSn 

Npcp--apSn curly hair 

vaḷəkkə , kayaṇdi  

hfv¡v Ibn 

Ijn bald 
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mūḷaccōRǝ 

aqft¨mdv 

Xe-t¨mdv brain 

aṇṇākkə,uṇṇākkə 

A®m¡v, 

D®m¡v 

A®m¡v uvula 

marənāccikuttina

tə,puḷḷi, pādə 

adv\m¨nIp¯n\

Xv,]pÅn,]mSv 

a-dpIv birth mark 

neñjǝ s\©v s\©v chest 

mulakkaṇṇǝ 

ape¡®v 

ap-e-¡®v breast nipple 

are  Asc CSp¸v hip 

ponni s]m¶n kv{Xo 

sseKnwImh

bw 

female 

genetial 

organ 

cūḷi, cuṇdan 

Npfn,Np³ 

]pcpj 

enwKw 

male genetial 

organ/penis 

uyiridiccinatə 

DbncnUn¨n\Xv 

lrZ-b-an-Sn¸v heart beat 

keyvere 

sIbvshsc 

ssItcJ palm mark 
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velakkam/toṭṭūḍa

/tīņda 

she¡w,sXm«qS,

Xo 

Xomb va menses 

kōyam tImbw enwKw penis 

kokki sIm¡n Igp¯v neck 

koņi sImWn aq¡nsâ 

A{K`mKw 

tip of nose 

koppiḷ sIm¸nfv ]p¡nÄ umbilicus 

koraveḷa/kuranāyi 

sImcvhf, 

Ipc\mbn 

sXm throat 

kuraveḷa 

Ipcshf 

sImchnf inner side of 

throat 

ikkiḷǝ C¡nfv C¡nÄ hiccup 

kaikkiRinja ssIsImp

Å BwKyw 

sign use with 

hands 
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{]Ir-Xn-bp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf 

`mjm-]Zw 
English words

cūriyan Nqcnb³ kq-cy³ sun 

candaran Nµc³ 

nilāvə \nemhv 

N{µ³ moon 

cūriyan poyte 

Nqcnb³s]mbvsX

kqcy{]-

Imiw 

sunlight 

vekkash¡ NqSv hot 

Vekkā tamaya 
sh¡Xab 

th\Â¡m

ew 

summer season 

cūriyanudicce 

Nqcnb\pZnt¨ 

kq-tcym-

Zbw 

sunrise 

veḷḷishÅn \£{Xw star 

anḍikkomban 

A´ns¡m¼³ 

AkvXab

¯n\p 

tijw 

ImWp¶ 

\£{Xw 

a star which 

can be see after 

sun set 

pāRākkeṭṭə  

 ]mdms¡«v 

]md-¡Ãv a piece of rock 

appə A¸v Kpl cave 
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veḷḷam 

shÅw 

shÅw water 

tī Xo Xo/Xobv Fire 

tīnāḷi ,tīnākkə 

Xo\mfn, Xo\m¡v 

Xo\mfw frame 

tīpōyinatə 

Xot]mbn\Xv 

]pI smoke 

maññə , kāRə  

keṭṭinə , mēkam 

aªv, 

ImdvsI«n\v, 

taIw 

taLw cloud 

kudukkam 

IpSp¡w 

CSn thunder 

vāḷə minnaṇatə 

hmfvan¶WXv 

an-¶Â lighting 

maya ab ag rain 

tūḷi adikka , 

maya tūḷiccine , 

XqfnASn¡, 

abXpfn¨ns\, 

maya tūRRiccine 

abXqän¨ns\ 

NmäÂag drizzle 
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kōda maññə 

tImSaªv 

aq-SÂaªv fog 

maññə aªv aªv snow 

kellə sIÃv IÃv stone 

ceḷi /maṭṭi 

sNfn,a«n 

sNfn clay 

maṇṇə a®v a®v mud 

podi s]mSn s]mSn dust 

mettə samWv a-e-ap-IÄ hill top 

kunnə Ip¶v ]ÀÆXw mountain 

kādə ImSv h\w forest 

kāRRə Imäv Imäv wind 

mayavilləkodi 

abhnÃvsImSn 

ag-hnÃv rainbow 

veRi , pavilə 

shdn,]hnev 

]IÂ day 

camayam Nabw k-abw time 

udicce DZnt¨ DZbw rise 
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kālatte Imes¯ cm-hnse morning 

uccaccə D¨¨v D¨¡v noon 

vayyiṭṭə h¿n«v ssh-Ip-

t¶cw 

evening 

andi A´n kÔy dusk 

rāttiri , rāvə 

cm¯ncn,cmhv 

cm{Xn night 

pātirāttiri ]mXnc

m¯ncn 

AÀ²-cm{Xn midnight 

āRə , poya 

Bdv,s]mb 

\Zn river 

eruvi,cōla 

Fcphn,tNme 

Acphn stream 

tōlə , tūmbə 

tXmev,Xp¼v

sh-Å-̈ m«w waterfalls 

koḷam sImfw Ipfw pond 

poyva s]mbvh XSmIw lake 

kadalə ISev ISÂ sea 

ōḷam veṭṭaṇə 

Hmfwsh«Wv 

Xnc-ame wave 
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veḷḷakkeṭṭə  

shÅs¡«v 

sh-Å-

s¸m¡w 

flood 

pavan, soRṇam 

]h³,skmÀ®w 

kzÀ®w gold 

veḷḷi shÅn shÅn silver 

cempu sNav]p sN¼v copper 

tōyam tXmbw \ngÂ shadow 

cākkǝ Nm¡v Nm¡v sack 

caṇam NWw NWw thread 

cippi Nn¸n Nn¸n shell 

maṇalǝ aWev aWÂ sand 

kūru Iqcp Ccp«v darkness 

moṭṭakkunnǝ 

sam«¡p¶v 

sa-m«¡p¶v meadows 
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ar-K§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf 

`mjm-]Zw 

English 

words

meruvam sacphw arKw animal 

kāḷa Imf Imf bull 

ādə BSv BSv Goat 

nāyyǝ \m¿v th-«-\mb hunting dog 

simmam kn½w knwlw lion 

komban sIm¼³ sIm-¼-\m\ male 

elephant 

poṇṇāne,pidi 

s]m®ms\,]nSn

]nSn-bm\ female 

elephant 

panni ]¶n ]¶n Pig 

kayəta  IbvX IgpX donkey 

kuṭṭiyāna  

Ip«nbm\ 

Ip«n-bm\ elephant cub 

āna B\ B\ elephant 

paśu /kannāli 

]ip, I¶men 

]ip cow 
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mḷāvə, kadamān 

¾mhv, ISam³ 

am³ deer 

pūcca ]q¨ ]q¨ cat 

kaduva ISph ISph tiger 

vāli hmen hmÂ tail 

tumbikkai 

Xp¼nss¡ 

Xp¼nss¡ tusk 

muḷḷan/kalakalag

ran apÅ³, 

IeIe{K³ 

apÅ³]¶n porcupine 

kalāṭṭumuḷḷan 

Imem«papa³ 

apÅ³]¶n male 

porcupine 

cokkan sNm¡³ Ipc§v monkey 

pūccakkuRRi 

]q¨¡pän 

]q -̈¡pªv kitten 

kutira IpXnc IpXnc horse 

paśukuRRi 

]ip¡pän 

]ip-¡p«n calf 

eli Fen Fen rat 

keva tIh Hcp Xcw 

am³ 

a type of deer 
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bāli/vāli/aḷunkǝ 

_men,hmen,Afp¦v 

DSp¼v monitor 

lizard 

puli ]pen ]pÅn-̧ pen cheetah 

pōttə t] v̄ t]m¯v buffalo 

karadi IcSn IcSn bear 

nāikkuRRi 

Imbv¡pän 

]«n-¡pªv puppy 

eruma Fcpa Fcpa Bull 

cemmariyād 

sN½cnbmSv 

sN-½-cn-bmSv sheep 

nāyyə \m¿v ]«n dog 

ūḷān Dufm³ sN-¶mb wolf 

ceviyān, cokiyān 

sNhnbm³,sNmIn

bm³ 

ap-bÂ rabbit/hare 

veḷutti shfp¯n A®m³ squirrel 

kaņņan I®³ I®³ a type of 

squirrel 

kīri Iocn Iocn mongoose 
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aņņikkīri 

A®n¡ocn 

H Iocn a type of 

mongoose 

oṭṭakam H«Iw H«Iw camel 

 

kunnambūcca 

Ip¶_q¨ 

B¬]q¨ male cat 

pāppipūcca 

]m¸n¸q¨ 

s]¬]q¨ female cat 

ūvakoraṅkǝ 

DuhsImc¦v 

knwlhme³ 

Ipc§v 

lion tailed 

macaque 

]£nIfp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf 

`mjm-]Zw 
English words

kākke Ims¡ Im¡ crow 

kokkə sIm¡v sIm¡v crane 

paruntə ]cp´v Igp-I³ vulture 

tattai Xss¯ X¯ parrot 

mayilə abnev abnÂ peacock 
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ciRkə NndvIv NndIv wings 

peṭṭa s]« a-cw-

sIm¯n 

woodpecker 

tunRi Xpân Ipcphn small bird 

cāval  NmhÂ ]qh³tImgn cock 

pida ]nS ]nS-t¡mgn hen 

pappə ]¸v XqhÂ feather 

cuṇdə Npv Infn-̈ pv beak 

mūṅkai apss¡ aq§ owl 

kōyimuṭṭe 

tImbnaps« 

tIm-gn-ap« hen egg 

vākilə hmInev hÆmÂ bat 

koḷakkōyi  

sImft¡mbn 

Ipf-t¡mgn water hen 

kūyilə Ipbnev Im¡-¡p-

bnÂ 

cuckoo 

kāde ImsS ImS quail 

kādamuṭṭe 

ImSaps« 

ImS-ap« quail egg 

parundə ]cp´v ]cp´v eagle 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

109 
 

tāRāvu Xmdmhp Xmdmhv duck 

tāRāmuṭṭe 

Xmdmaps« 

Xmdm-aq« duck egg 

pRāvu {]mhp {]mhv dove,peagion 

kiḷkkuRRi 

InÄ¡pän 

Infn-

¡pªv 

small bird 

kombakova 

sIm¼sImh 

Hcp Xcw 

B¬]£n 

a type of male 

bird 

kommiḍicci/kom

maḍiyān 

sIm½nSn¨n,sIm½

Snbm³ 

Hcp Xcw 

]£n 

a type of bird 

sNdp-PohnIfp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf 

`mjm-]Zw 
English words

pāppidi ]m¸nSn Nn{X-i-e`w butterfly 

karumaṅḍi  

Icpamn 

sNdn-b-

{]mWn 

small insect 

palli ]Ãn ]Ãn lizard 

viṭṭilə  hn«nev ]pÂ¨mSn grasshopper 
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pāRRe ]msä ]mä cockroach 

cilanti Nne´n F«p-Imen spider 

kotuvə sImXphv sIm-XpIv mosquito 

vaṇd ə  hv hv beetle 

occi H¨n H¨v snail 

maṇṇire a®nsc a-®nc earthworm 

maṇdari acn acn a type of insect 

cause disease 

in coconut 

trees 

kūttādi Iq¯mSn Iq¯mSn mosquito 

larvae 

īcce Cus¨ Cu¨ fly 

tē le tXse NohoSv chafer 

tuvaḷa Xphf Xp¼n dragonfly 

kuyyāne Ip¿ms\ Ipgn-bm\ antlion 

eRumbə Fdp¼v Ddp¼v ant 
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vaṇdə hv Icn-hv blach beetle 

aṭṭe As« A« leech 

pīvə  ]ohv sIm-¡-̧ pgp type of worm 

kadantarə  IS´cv IS-¶Â wasp 

muṭṭe  aps« aq« bed bugs 

citalə  NnXev NnXÂ whiteant/termit 

tēnumtumbi  

tX\pwXp¼n 

tX-\o¨ honeybee 

pīvə , puyu 

]ohv,]pbp 

Ipf-b« leech 

caṅkə N¦v iwJv sangu 

(devine conch) 

minnāminunkə 

an¶man\p§v 

an-¶m-an-

\p§v 

firefly 

pRāṇi {]mWn {]mWn insects 

pīvə ]ohv ]pgp worm 

vire hnsc hnc worm 

pēnə t]\v t]³ louse 
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komboḷukki 

sIm¼pfp¡n 

Hcp Xcw 

sNdp{]mWn, 

IS-¶Â 

hornet 

koRRan/ūRRān 

sImä³, Duäm³ 

Hcp Xcw 

henb 

Ddp¼v 

ant 

Cg-P-́ p¡fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

cērē  tNsc tNc type of snake 

pāmbə ]m¼v ]m¼v snake 

pattikkāRan  

 ]¯n¡md³ 

aqÀJ³ king cobra 

aṇali AWen AW-en viper 

perumbāmbə  

s]cp¼m¼v 

s]cp-¼m¼v python 

mutalē  apXse apXe crocodile 

ñaṇdə Rv Rv crab 
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mākRi am{In Xh-f frog 

āmē    Bsa Ba tortoise 

pakkan ]¡³ Hm´v chameleon 

tēḷə tXfv tXÄ scorpion 

elāppāmbu 

Fe¸m¼v 

]¨n-e-]m-¼v a type of snake 

kellaḍi mūkkan 

sIÃSnaq¡³ 

aqÀJ³ cobra 

kerinjātti 

sIcn©m¯n 

cmPsh¼me king cobra 

kerinjōnan 

sIcnt©m\³ 

Hcp Xcw 

Ddp¼v

a type of ant 

kombēRi 

sImt¼dn 

Hcp C\w 

]m¼v

a type of snake 

hoSpambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

muRRam apäw apäw courtyard 
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pālanam ]me\w ASp-¡f kitchen 

kuḷippure 

Ipfn¸psc 

Ipfn-apdn bathroom 

kakkūsə I¡qkv I¡qkv toilet 

mōndāyam, 

viṭṭam, mōdə 

tam´mbw, 

hn«w,tamSv 

taÂ¡qc roof 

kaRaṇdi Icn Icn spatula/ spoon 

tavi Xhn Nnc-«-̄ hn spatula 

ulakke De¡ De¡ club 

pire ]nsc hoSv house 

pitti,cuvarə  

]n¯n, Nphcv 

Npacv wall 

veḷakkǝ shf¡v a¬hn-f¡v 

(Nn-cm-Xv) 

lamp 

iRayam Cdbw hcm´ varanda 

kaḷippāṭṭam 

Ifn¸m«w 

]mh doll 

kuppi Ip¸n Ip¸n bottles 
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ālē Bse Xq¬ pillar 

tuRappa Xpd¸v NqÂ broom 

arappǝkallə 

Ac¸m¡Ã 

A½n-¡Ãv grinding stone 

āṭṭəkallə B«vIÃv B«p-IÃv muller 

 

mēppādi ta¸mSn Ddn a kind of pot 

hang in kitchen 

pālanam ]me\w ASp-¡f kitchen 

 

aRappura/ 

pattāyam 

Ad¸pc,]¯mbw 

]¯mbw bin 

katta I« CjvSnI brick 

tūkkəvi ḷakkə 

Xq¡v hnf¡v 

dm´Â lantern 

adəppə ASv¸v ASp¸v furnace/oven 

kuṭam IpSw a¬IpSw pot 

eyəttāṇi 

Fbv¯mWn 

t]\ pen 
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vaRRi hän h«n basket 

mēśe    tasi tai table 

kasēre Itksc Itkc chair 

kuraṇdi Ipcn sIm-cn sitting stool 

uralə Dcev DcÂ mortar 

pūṇippeṭṭi 

]qWns¸«n

]qWns¸«n back bag for 

collecting 

vegitables 

kuyavi Ipbhn B«p-I-

Ãnsâ 

Ipghn 

muller 

kōḷāmbi 

sIfm¼n 

tIm-fm¼n a bowl use for 

spitting 

cāyippu Nmbn¸v sXm-gp¯v cattleshed 

taRe Xsd Xd floor 

kaṇdam Iw hbÂ field 

ceḷi/cēRə sNfn sNfn clay 

veḷakkə shf¡v a-s®-®-hn-

f¡v 

kerosene lamb 
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virakkə hncIv hndIv firewood 

parambə ]c¼v ]mb mat 

pēpparə t]¸cv IS-emkv paper 

muram apcw apdw sieve 

piññāṇam 

]nªmWw 

]m{Xw container/vesse

l 

mīncaRRi 

ao³Nän 

ao³N«n fishcrock/ fish 

bowl 

caRRi Nän N«n crock 

caṇdi Nn ssh-

t¡mÂ 

thatch 

kare Isd Id stain 

kaṭṭilə I«nev I«nÂ cot 

cirave Nncsh Nnch grate 

kayyēRi vande 

It¿dn hs´ 

IpSn-tb-dn-

]mÀ¸v 

colonisation 

kaññi Iªn Iªn porridge 

cāmbalə Nm¼ev Nmcw/ 

Nm¼Â 

ashes 
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nellə s\Ãv s\Ãv grain 

rūpe cqs] cqs] paisa 

kītte Ios¯ Zzmcw hole 

putītə ]pXnXv ]pXn-bXv new 

cīle Nose apv dothi 

putappə ]pX¸v I¼nfn blanket 

talakaņa XeIW XebnW pillow 

aRanjilḍ 

Ad©nev 

Hcp Xcw 

hkv{Xw 

a type of dress 

umukkari 

Dap¡cn 

Dan-¡cn charcoal 

Panjāre ]©msc ]©-kmc sugar 

cūdu NqSp Bhn steam 

mette sas¯ InS¡ bed 

taṭṭə / pēya 

X«v,t]b 

Ae-amc Shelf/ 

alamarah 

tīppeRRi Xos¸än Xos¸«n matchbox 

katakə IXIv hmXnÂ door 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

119 
 

muRiyari 

apdnbcn 

s]m-Sn-bcn broken rice 

payētə ]tbXv ]g-bXv old 

mūdaṇatə 

aqSWXv 

]pX¸v blanket 

kambu I¼p hSn stick 

kuyyə Ip¿v Ipgn dig 

padi ]Sn ]Sn step 

talaṅṅaṇi 

Xe§Wn 

padāve ]Smsh 

Xe-bnW 

IpSpw_w 

pillow 

family 

vadakkēppuRam 

hSt¡¸pdw 

]n¶m-¼pdw backyard 

kiṇaRə InWdv InWÀ well 

sūchi kqNn kqNn nail 

adappu AS¸p AS¸v lid 

cedittōṭṭam 

sNSnt¯m«w 

]qt´m«w garden 

cīle Nose XpWn cloth 
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madi aSn Ioi pocket 

ṭappaRə S¸cv dºÀ rubber 

ōdə HmSv HmSv rooftile 

mēśa tasi tai table 

vaṇdi hn hn vehicle 

{Zhy§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

veḷḷam shÅw IpSn-shÅw drinking water 

tēṅkā veḷḷam 

tX¦mshÅw 

tX§msh

Åw 

coconut water 

eḷanīrə Ff\ocv Icn-¡n³ 

shÅw 

tender coconut 

water 

eṇṇa F® F® oil 

cārāyam 

Nmcmbw 

aZyw liqueur 
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kaḷḷə IÅv ]\-¦Åv toddy 

kāppi Im¸n Im¸n coffee 

cāya Nmb Nmb tea 

veṇṇa sh® sh® butter 

pālə ]mev ]mÂ milk 

kuyambu 

Ipb¼p 

Ipg¼v massage oil 

tayirə Xbncv ssXcv curd 

kūṭṭān Iq«m³ Idn curry 

neyyē s\¿v s\¿v ghee 

tēnə,karumandi 

Icpamn/tX³ 

tX³ honey 

maśi ain ajn ink 

kaññiveḷḷam 

IªnshÅw 

Iªn-

shÅw 

rice water 
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k-kyhp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

vērǝ thcv thcv root 

kāyǝ Imbv Imbv fruit 

taṇḍǝ / tadi 

Xv/XSn 

Xv/ImWv

Uw 

stem 

ile/ele 

Cse,Fse 

Ce leaf 

pūvu ]qhv ]qhv flower 

kombu sIm¼p a-cs¡m¼v branch 

moṭṭǝ sam«v sam«v bud 

kūmbu Iq¼p hmg-¡q¼v banana flower 

vāyappīRRi 

hmb¸oân 

hmg-̧ nn plantain stem 

vāyile hmbnse hmg-bne banana leaf 

ciraṭṭe Nnscs« Nnc« coconut shell 

paRankimāvu 

]d¦namhv 

Iip-amhv chashew tree 
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māvu amhp amhv mango tree 

vittǝ hn¯v hn¯v seed 

cedi sNSn sNSn plant 

pullǝ ]pÃv ]pÃv grass 

payaRu ]bdp ]bÀhÀ¤w pulses 

inji  

C©n 

C©n ginger 

ēlakkayi 

Fe¡mbn 

Gebv¡ cardamom 

veRRile  

shänse 

sh-äne betel 

veḷḷarikke 

shÅcns¡ 

sh-Å-cn¡ cucumber 

kāppi  

Im¸n 

Im¸n-s¨Sn coffee tree 

eri Fcn Acn rice 

pappāḷi  

]¸mfn 

]¸mb 

(Hm-a-bv¡) 

papaya 

ōle Hmse Hme coconut leaf 
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kiyaṅṅǝ Inb§v Dcp-f-¡n-g§v potato 

tēṅṅākkule 

tX§mIpse 

tX-§m-

¡pe 

bunch of 

coconut 

plāvu ¹mhp ¹mhv jack fruit tree 

nāraṅke \mcs§ \mc§ lemon 

payam ]bw ]gw banana/ fruit 

kaduku ISpIv ISpIv mustard 

muntiriṅṅe 

ap´ncns§ 

ap´n-cn§ grape 

uluve Depsh Deph fenugreek 

curakke Npcs¡ Npcbv¡ bottle gourd 

kurumuḷaku 

IpcpapfIp 

Ipcp-ap-fIv pepper 

ēttakkāyi 

G¯¡mbn 

G¯bv¡ banana 

pane ]s\ ]\ palm 

panayōle 

]\tbmse 

]\-tbme palm leaf 
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cēmbu/cōmbu 

tNm¼p,tNm¼p 

tN¼v colocasia 

vāye hmsb hmg aloe plant 

vēyila thbnse Cud pet 

koḷḷi sImÅn XSn log 

eḷḷu FÅp FÅv sesame seed 

mattaṅṅe 

a¯s§ 

a-̄ § pumkin 

uyǝnnǝ Dbv¶v Dgp¶v black gram 

nellikke 

s\Ãns¡ 

s\Ãnbv¡ gooseberry 

maraccīni 

ac¨o\n 

I¸ tapioca 

kāccilǝ Im¨nev Im¨nÂ chinese yam 

cēne tNs\ tN\ elephant yam 

kerimuḷḷǝ 

sIcnapÅv 

N¡bpsS 

apÅv 

thorn in jack 

fruit 

kodappinne  

sImS¸nsW 

Hcp Xcw 

acw 

a type of tree 
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kodappoḷi 

sImS¸pfn 

Hcp Xcw 

Ce 

a leaf 

kokkeņņa 

sIms¡® 

Hcp Xcw 

F® 

a type of oil 

kakkaņakāli 

Im¡WImen 

Hcp Xcw 

Iq¬ 

a type of 

mashroom 

sXm-gnep-ambn/Bfp-I-fp-ambn _Ô-s¸« 

]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

mūppan 

aq¸³ 

aq-̧ ³ head man 

Vaityar 

sshXycv 

hnj-Nn-In-

Õ-I³ 

doctor 

pōlīsə t]meokv t]m-eo-kp-

Im-c³ 

policeman 

sāRə kmdv A²ym-]-

I³ 

teacher 

kuṭṭi Ip«n hnZymÀ°n student 
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pomṭṭaRə 

s]mav«dv 

s{]m-tam-«À promoter 

pōRRi,pilātti  

s]män,]nem¯n 

a-{ -́hmZn wizard 

paticci , 

marattōtti 

]Xn¨v, act¯m¯n 

hb-äm«n midwife 

vēlakkaRan  

them¡md³ 

IÀj-I³ farmer 

pāṭṭakkaRan   

]m«¡md³ 

IpSn-b³ lease holder 

maṇṇān  

a®m³ 

Ae-¡p-Im-

c³ 

washer 

ciRiyān 

Nndnbm³ 

B¬Ip«n boy 

nāyādi  

\mbmSn 

th-«-¡m-c³ hunter 

ambaṭṭan 

A¼«³ 

apSnsh«p-

Im-c³ 

barber 

pālkkāRan  

]mÂ¡md³ 

]mÂ¡m-

c³ 

milkman 

gaRppiṇi, KÀ`nWn pregnant 
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vayaRRukaṇṇi 

KÀ¸nWn, 

hbäpI®n 

women 

Vairāki 

 sshcmIn 

i{Xp enemy 

vēyippukāRan 

shbv¸pImc³ 

]mN-I-¡m-

c³ 

cook 

peṇṇə  

s]®v 

s]¬Ip«n girl 

vēḷān  

 thfm³ 

sIm-i-h³ potter man 

neyyəṇavan, 

nēttəkāRan 

s\WbpWh³,t

\¯vImd³ 

s\-bv¯p-

Im-c³ 

weaver 

mēśśiri  

taÈncn

ta-kvXncn mason 
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Akp-J-§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

pani ]\n ]\n fever/flu 

celatōyam 

sNetXmbw 

Pe-tZmjw influenza 

tummalə Xp½ev Xp½Â sneez 

cume,  Npsa Npa cough 

vētine, 

nombalam 

thXns\, 

s\m¼ew 

th-Z\ pain 

kakkalə I¡ev OÀ±n vomit 

kuyinakam 

Ipbn\Iw 

Ipgn-\Jw agnail 

janni, kuḷiccil 

P¶n,Ipfn¨nÂ 

A]-kvamcw fits 

talakaRakkam 

XeId¡w 

Xe-Np-äÂ staggering 

pōtam keṭṭe 

t]mXwsIs« 

At_m-[m-

hØ 

unconciousness 
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vaṭṭə h«v Nn¯-{`aw lunacy/madness 

vaṭṭan h«³ {`m´³ lunatic/ mad 

man 

kāluperuppu 

Imeps]cp¸v 

Imep-s]-

cp¸v 

leg numbness 

kālukayappu 

ImepIb¸p 

ImÂI-g¸v leg ache 

kaṇṇə cevappu 

I®vsNh¸p 

sN-¦®v conjunetivities 

kaṅkoṭṭi 

I¬sIm«n 

I¬Ipcp eye stye 

vayaRRiḷakkam, 

tūRRalə 

hbänf¡w, 

Xqäev 

hb-dn-f¡w diarrhea 

malambiduttam 

ae¼nSp¯w 

a-e-_Ôw constipation 

tāran Xmc³ Xmc³ dandruff 

payippu ]bn¸p ]gp v̧ puss 

śayam ibw £bw T B 

(tuberculosis) 
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valivu henhp Bkva asthma 

cokivēdane 

sNmInthZs\ 

sN-hn 

-th-Z\ 

ear pain 

Palluvēdane ]Ãp

thZs\ 

]Ãp-th-Z\ tooth ache 

Pokkadan 

s]m¡mS³ 

Nn¡³t]m

Ivkv 

chicken pox 

vasūri hkqcn hkq-cn-¡e vasuri mark 

Vekkakkuru 

sh¡¡pcp 

NqSpIpcp prickly heat 

tīnam Xo\w tcmKw disease 

puṇṇu ]p®p ap-dnhv wound 

catavə NXhv NXhv bruise 

cirankə Nnc¦v sNmdn itch 

irukālaRuka, 

vaḷaṅkadi 

CcpImepd, 

hf¦Sn 

hfw-ISn ground itch 

Puyukkadi ]pbp

¡Sn 

]pgp-¡Sn ring worm 
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nīrǝ \ocv \ocv Swelling 

monRinīrə  

samân\ocv 

ap-n-\ocv mumps 

maññapittam 

aª¸n¯w 

aª-

¸n¯w 

jaundice 

kōccippiduttam 

tIm¨n¸nSp¯w 

tIm-̈ n-̧ n-

Sp¯w 

cramp 

alassalu 

AeÊep 

KÀ`-On{Zw abortion 

puḷḷattīnam 

]pÅ¯o\w 

{]kh 

 th-Z\ 

delivery pain 

vayaRRuvēdane 

hbäpthZs\ 

hb-dp 

-th-Z\ 

stomach ache 

koyuppə 

sImbp¸v 

sIm-gp¸v fat 

malambani  

ae¼\n 

a-e-¼\n malaria 

mandə a´v a´v filariasis 

vayaRəperukkam 

hbdvs]cp¡w 

Zl-\-t¡Sv indigestion 

macca a¨ adpIv wart 
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Irjnbp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

kōdāli tImSmen tIm-Smen axe 

veṭṭukatti 

sh«pI¯n 

sh-«p-I¯n machete 

tūmba Xq¼ Xq¼ shovel 

cūṇda Nq Nq angle hook 

ambu A¼p A¼v arrow 

villə hnÃv hnÃv bow 

uḷi  Dfn Dfn chisel 

kalappe Ies¸ Ie¸ plough 

vāḷə hmfv hmÄ sword 

Paite ss]sX GWn ladder 

nammāRRi 
\½män 

a¬sh«n mattock 

kūṅtāli Iq´men Iq´men spear 

kadamba IS¼ IS¼ an instrument 

to use catch 

fish 
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Blm-chp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

ayale Abse Abe mackerel 

matti a¯n a¯n Sardine/ 

herring 

cenkalava 

sN¦eh 

sN-¼Ãn redsapper 

brālə {_mev hcmÂ a type of fish 

eRacci Fd¨n Cd¨n meat 

kā latte Imes¯ {]mXÂ breakfast 

vayyiṭṭə h¿n«v A¯mgw dinner 

cāppādə,tīRRi 
Nm¸mSv,Xoän 

Blmcw food 

kāḷiRacci    
Imfnd¨n 

am-«n-d¨n mutton 

uppu D¸p D¸v salt 

āņam BWw Idn curry 

cīraka NocI PocIw cumin seeds 
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kwkv¡mcw þBNm-chp-ambn _Ô-s¸« 

]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä

English words

nūləkeṭṭə 
\qevsI«v 

\qep-sI«v hindu 
ceremony 

muttān,kūni, 
maRunācci 

ap¯m³,Iq\n,adp
\m¨n 

ssZhw god 

mudivaippu 

apSnshbv¸p 

 

ap-Sn-bn-d¡v first hair 

removing of 

baby 

vētǝkuḷi 

thXvIpfn 

th-XvIpfn ceremony 

related to 

pregnancy 

ūruvilakkǝ 

Ducphne¡v 

Du-cp-hn-

e¡v 

social 

restriction in a 

tribal 

community 

cāvǝ Nhw ih-i-cocw dead body/ 

corpse 
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bāde _msZ ]nimNv ghost 

ponnə s]m¶v B`-cWw ornament 

māle amse ame garland 

kammalu I½ep I½Â ear ring 

Pūmāle ]qamse ]qame garland with 

flowers 

kīyettu ṇi 

Iosb¯pWn 

ASn-

hkv{Xw 

inner wear 

kuriti IpcpXn Ipcp-Xn-

sIm-Sp-

¡pI 

shamanic 
offering 

tuḷḷal XpÅÂ A\p-

{Klw 

blessing 

tiri Xncn km-{¼mWn agarbathi 

sticks 

paRRakkeṭṭə   

]mäs¡«v 

GeÊv amulet 

oṇdākkuka 
Hm¡pI 

krjvSn creation 

kodukkine 
sImSp¡ns\ 

k-aÀ¸Ww offering 

tiraṇḍukuḷi 

XncpIpfn 

Xnc-p-

Ipfn 

function 

related to 

mensus 
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niccayam \n¨bw \nÝbw engagement 

savappeṭṭi 

khs¸«n 

ih-s¸«n coffin 

kallaRe IÃsd iva-im\w cemetery 

muttān, kūni 

ap¯m³,Iq\n 

ssZhw god 

cāRRupā ṭ ṭ ə 

Nmäp]m«v 

BNm-c-

¸m«v 

traditional 

chant/song 

ceṇde sNs sN a musical 

instrument 

cāpam Nm]w curse 

poṭṭu s]m«p bindi 

cekkan sN¡³ groom 

peṇṇə s]®v bride 

talacuRRi XeNpän s\än¨p«n a type of 

ornament 

cīkoḻal NosImgev HmS¡pgÂ flute 

kōḍāliminnǝ 

tImSmenan¶v 

Xmen an ornament 
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\nd-§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

pacce ]s¨ ]¨ green 

covappə sNmh¸v Nph¸v red 

nīle \ose \oe blue 

maññe asª aª yellow 

veḷḷe shsÅ white 

kaRuppə Idp¸ Idp¸v black 

taviṭṭə Xhn«v Xhn«v brown 

ponnǝ neRam 

s]m¶vs\dw 

kzÀ®-

\ndw 

golden 

veḷḷi neRam 

shÅns\dw 

sh-Ån-

\ndw 

silver 
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Znibp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

mēle tase ap-I-fnÂ up 

tāye/kīye 

Xmsb,Iosb 

Xmsg down 

puRakkə ]pd¡v ]pd-InÂ back 

mumbe aps¼ ap³]nÂ front 

appuRattə A¸pd¯v A¸pdw that side 

ippuRattə C¸pd¯v C¸pdw this side 

kīye Iosb ASn-bnÂ under 

kiyakkə Inb¡v Ing¡v east 

padiññāRə  ]Snªmdv ]Sn-ªmdv west 

tekkə sX¡v sX¡v south 

vadakkə hS¡v hS¡v north 
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edatə FSXv CSXv left 

valatə heXv heXv right 

adəttə ASv¯v ASp¯v near 

tūre Xqsc AIse far 

adətt ASv¯v Acn-InÂ beside 

 

kabhp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

maṇikkūRu 

aWn¡qdp 

aWn¡qÀ hours 

Pavalu ]hep ]IÂ day 

rāvu/iravu 

cmhp/Cchp 

cm{Xn night 

innale C¶se C¶se yesterday 
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nāḷa \msf \msf tomorow 

maRRanna aä¶m a-ä-¶mÄ day after 

tomorow 

Innu C¶p C¶v today 

miniṅṅānnǝ 

an\nªm¶v 

an\ªm

¶v 

day before 

yesterday 

uppan D¸³ \nanjw now 

kālantōRum/ 

āṇḍǝtōRum 

Ime\vtXmdpw, 

BvtXmdpw 

hÀjw-

tXmdpw 

yearly 

māsantōRum 

amktXmdpw 

am-kw-

tXmdpw 

monthly 

divasantōrum 

ZnhXwtXmdpw 

Znh-kw-

tXmdpw 

daily 

āyiccetōRum 

Bbns¨tXmdpw 

BgvN-

tXmdpw 

weekly 
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paṇḍu ]p once up on a 

time 

keyiññāycce 

sIbnªms¨ 

Ignªmgv

N

last week 

keyiññāṇḍǝ 

sIbnªmv 

Ignªh

Àjw

last year 

keyiññativasosI

bnªXnhskm 

IgnªZn

hkw

last day 

 

Af-hp-Ifp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 
aebmf`mjm-

]Z§Ä 
English words

pakəti ]IvXn Ac half 

tūram Xqcw Zqcw distance 

kuyyə Ip¿v Bgw depth/deep 

āram ]mcw `mcw weight 
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camayam Nabw k-abw time 

vīti hoXn hoXn width 

nīḷam \ofw \ofw length 

pāram ]mcw I\w mass 

pokkam s]m¡w s]m¡w height 

vaṇṇam h®w h®w thickness/bulk 
 

vekkam sh¡w th-KX speed 
 

 

BgvN-Ifp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

tiṅkaḷācca 

Xn¦fms¨ 

Xn¦Ä monday 

covvācca 

sNmÆm¨ 

sNmÆ tuesday 
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butanācca 

_pX\m¨ 

_p[³ wednesday 

vyēyācca 

thybm¨ 

hymgw thursday 

veḷḷiyācca 

shÅnbm¨ 

shÅn friday 

caniyācca 

N\nbm¨ 

i\n saturday 

ñāRācca 

Rmbdm¨

RmbÀ sunday 

 

amk§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-̀ m-jm-]Zw 

aebmf 

`mjm 

 

English 

words

ciṅṅamātam  

Nn§amXw 

Nn§w chingam 

kannimātam 

I¶namXw 

I¶n kanni 
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tulāmātam 

XemamXw 

Xqemw tulam 

vriccikamātam 

hr¨nIamXw 

hrÝnIw vrichigam 

danumātam 

Z\pamXw 

[\p dhanu 

makaramātam 

aIcamXw 

a-Icw makaram 

kumbamātam 

Ip¼amXw 

Ip`w kumbam 

mīnamātam 

ao\amXw 

ao\w meenam 

mēdamātam 

taSamXw 

taSw medam 

edavamātam 

FShamXw 

FShw edavam 

vitinamātam 

hnXn\amXw 

an-Yp\w midhunam 

kaRkidakamāta

mIÀ¡nSIamXw

IÀ¡n-SIw karkidakam 
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kÀÆ-\m-ahp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

ñānə Rm\v Rm³ I 

niyyə \n¿v \o you 

ñānkaḷu R¦fp R§Ä we /our 

nambaḷə \¼fv \½Ä we 

nīṅkaḷu \n¦fp \n§Ä you 

avanu Ah\p Ah³ he 

avaḷu Ahfp AhÄ she 

ivanu Ch\p Ch³ he 

ivaḷu Chfp ChÄ she 

avaru Ahcp AhÀ they 

ivaru/uvarə 

Chcp/Dhcp 

ChÀ they 

atə AXv AXv that 
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itə CXv CXv this 

enRRe Fsâ Fsâ mine 

ninRe \nsâ yours 

aṅṅērə,cātiyakkē
rə 

At§cv,NmXnbt

¡cv 

you 

iṅṅērə Ct§cv you 

kwJyIfp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English words

onnu H¶p H¶v one 

raṇḍu cp cv two 

mūnnu aq¶p aq¶v three 

nālu \mep \mev four 

añcu A©p A©v five 

āRu Bdp Bdv six 
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ēyyu Gbp Ggv seven 

eṭṭə F«p F«v eight 

ompatə H¼Xp H³]Xv nine 

Pattu ]¯p ]¯v ten 

Payinonnu 

]bns\m¶p 

]Xn-

s\m¶v 

eleven 

pantraṇdu 

]{´p 

]{´v twelve 

Patimūnnu 

]Xnaq¶p

]Xn-aq¶v thirteen 

Patinālu 

]Xn\mep 

]Xn-\mev fourteen 

Patinañcu 

]Xn\©p 

]Xn-\©v fifteen 

patināRu 

]Xn\mdp 

]Xn-\mdv sixteen 

Patinēyu 

]Xnt\gp 

]Xn-t\gv seventeen 

patineṭṭu 

]Xns\«p 

]Xn-s\«v eighteen 

pattompatə 

]s¯m¼Xp 

]s¯m³

]Xv 

nineteen 
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iruvadu Ccp]Xp Ccp-]Xv twenty 

nūppatu / 

muppatu 

\p¸Xp,ap¸Xp 

ap¸Xv thirty 

nāppatu \m¸Xp \mÂ¸Xv fourty 

ampatu A¼Xv A³]Xv fifty 

aRupatə Adp]Xv Adp-]Xv sixty 

eyupatə 

Fbp]Xv 

Fgp-]Xv seventy 

empatu F¼Xv F¬]Xv eighty 

toṇṇūRu 

sXm®qdp 

sXm-®qdv ninenty 

nūRu \qdp \qdv hundred 

irunnūRu 

Ccp¶qdp 

Ccp-¶qdv two hundred 

munnūRu 

ap¶qdp 

ap-¶qdv three hundred 

nānnūRu \m\qdp \m\qdv four hundred 
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aññūRu 

Aªqdp

Aªqdv five hundred 

aRuṉṉūRu 

Adp¶qdp 

Adp-\qdv six hundred 

eyuṉṉūRu 

Fbv¶qdp 

Fgp-\qdv seven hundred 

eṇṇūRu F®qdp F®qdv eight hundred 

toḷḷāyiram 

sXmÅmbncw 

sXm-Åm-

bncw 

nine hundred 

āyira Bbncw Bbncw Thousamd 

leśśam eÈw e£w Lakh 

kōdi tImSn tImSn Crore 

oRRe Hsä Hä Single 

eraṭṭe Fcs« Cc« Double 

onnāmatte 

H¶mas¯ 

H¶m-

as¯ 

first 

iraṇdāmatte 

Ccmas¯ 

cm-

as¯ 

second 
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mūnnamatte 

aq¶mas¯ 

aq-¶m-

as¯ 

third 

nadəkkatte 

\Sv¡s¯

\Sp-

hnes¯ 

middle 

avasānatte 

Ahkm\s¯ 

Ah-km-

\s¯ 

last 

oRRa 

pRāvaśyam 

Hä{]mhiyw 

Hcp 

{]mhiyw 

once 

iraṭṭa pRavaśyam 

Cc«{]mhiyw 

cp 

{]mhiyw 

twice 

oru divasam Hcp 

Znhkw 

Hcp 

Znhkw 

one day 

iraṇdāndivasam

CcmÂZnhkw 

cp 

Znhkw 

two day 

mūnnāndivasam

aq¶mZnhkw 

aq-¶p-Zn-

hkw 

third day 
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Iebp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw English words 

kokkarasIm¡c A musical instrument 

ceraykkapiñjə kaḷi 

sNcbv¡m]n©v 

Ifn 

A type of  game 

kālāṭṭakkaḷi 

Imem«¡fn 

A type of dance 

kaikoṭṭikkaḷi 

ssIsIm«n¡fn 

A type of dance 

naśśatRakkaḷi 

\È{X¡fn

A type of dance

tintānattān kaḷi 

Xn´m\¯m³Ifn 

A type of dance 

kodutisImSpXn festival 

cāRRupāṭṭu 

Nmäp]m«v 

Traditional chant /song 

 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

153 
 

kwthZ\hp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw a-e-

bmf`mjm-

]Z§Ä 

English words

maṇamaWw kp-KÔw fragrance 

nāRRam \mäw ZpÀKÔw foal smell 

eri Fcn Fcnhv spicy 

puḷi ]pfn ]pfn sour 

kaippu ssI¸p Ibn¸v bitter 

inippu C\n¸p a-[pcw sweet 

kuḷirə Ipfncv tcm-am©w goosebumps/thril 

veRayalə shdbev IpfnÀ coldness 

cūdə NqSv NqSv hot 

taṇəppə XWp¸v XWp v̧ cold 

cūdu NqSv DjvWw hotness 
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vyaRppu hyÀ¸p hnbÀ¡pI sweat 

iḷi Cfn Nncn smile 

karacci Ic¨nev Ic-̈ nÂ cry 

i_vZ§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw a-e-

bmf`mjm-

]Z§Ä 

English words

āna viḷiccine 
B\hnfn¨ns\ 
āna amaRəne 
B\Aadvs\ 
ānakuRukine 

B\IpdpIns\ 
ānaalaRi 
viḷiccine 

B\ 

Aednhnfn¨ns\ 
āna karayine 
B\ Icbvs\ 

B\-bpsS  

NnÓw-

hnfn 

trumpet of  
elephant 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

kaduva  

amaRəne 

ISp-h-

bpsS 

roar of tiger 
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ISph Aadvs\ 

kaduva  mōṅkine 

ISph tam§ns\ 

kaduva  alaRine 

ISph Aedvs\

AeÀ¨ 

vaṇdə mūḷine 

hv aqfns\ 

vaṇdə muradine 

hv apcSns\ 

hnsâ 

aq-fÂ 

sound of bees 

kuyilə viḷiccine 

Ipbnev 

hnfn¨ns\ 

kuyilə pādine 

Ipbnev ]mSns\ 

Ipbn-

ensâ ]m«v 

singing of 

cuckoo 

palli koṭṭine 

]Ãn sIm«ns\ 

palli cilaccine 

]Ãn Nne¨ns\ 

]Ãn-bpsS 

Nne¸v 

sound of lizard 

tēle    paRayine 

tXse ]dbns\ 

cēkiyan viḷiccine 

tNInb³hnfn¨n

s\ 

Noho-Snsâ 

i_vZw 

sound of 

chafer/cricket 
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nāya koraccine 

\mb sImc¨ns\ 

paṭṭi koraccine 

]«nsImc¨ns\

]«n-bpsS 

Ipc 

bark of dog 

pūcca kēyine 

]q¨ tIbns\ 

pūcca viḷiccine 

]q¨ hnfn¨ns\ 

pūcca karayine 

]q¨ Icbns\ 

]q -̈bpsS 

Ic-¨nÂ 

mew of cat 

ādə viḷiccine 

BSv hnfn¨ns\ 

BSnsâ 

Ic-¨nÂ 

bleat of goat 

 

paśu viḷiccine 

]ip hnfn¨ns\ 

]ip-hnsâ 

Ic-¨nÂ 

moo of cow 

 

puḷḷa kuRRiyān 
kēyine 

]pÅ Ipänbm³ 

tIbns\ 
puḷḷa kuRRiyān 

karayine 
]pÅ Ipänbm³ 

Icbns\

Ipªnsâ  

Ic-¨nÂ 
cry of baby 

 

 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

157 
 

aäp ]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-]Zw a-e-

bmf`mjm-

]Z§Ä 

English words

ciRRi Nnän \Kcw city 

mukkə ap¡v PwKvj³ junction 

Pīdi ]oUn _oUn bidi 

Poila s]mbve ]pI-bne tobacco 

kañcāvu 

IRvNmhp 

I©mhv cannabis sativa 

śiśśe , piye 

insÈ, ]nsb 

]ng fine 

Kadam ISw ISw debt 

tālattiriyam, 

pañjə 

Xme¯ncnbw, 

]©v 

Zmcn{Zyw poverty 

vayakkə, 

kalambalə 

hb¡v,Ie¼ev 

hg¡v quarrel 
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sondakkaRan 

skm³Z¡mc³ 

_Ôp relative 

oRRappirālə 

Hä¸ncmfv 

Iq«p-Ip-

Spw_w 

joint family 

adikeṭṭə kūdine 

ASnsI«vIqSns\

ASn-]nSn fight 

Parikāram 

]cnImcw 

]cn-lmcw solution 

karam, piye 

Icw,]nsb 

\nIpXn tax 

pūke ]qsI ]pI smoke 

pori, pate 

s]mcn,]sX 

]X foams 

tirəvandiram 

Xncvh\vZncw 

Xncph\´

]pcw 

thiruvanthapur

am 

muRukkuvān 

apdp¡phm³ 

apdp¡m³ paan 

parambə , 

panambə 

]c¼v,]\¼v 

]mb mat 

piṇi ]nWn tcmKw disease 
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Viśam/veśam/ve
yam/kaṭṭen 

hniw, shiw, 
shbw, Is«³ 

hnjw poison 
 
 
 

viRaya pūṭṭinatǝ 
/keyvēle/kurukkǝ

/korappa 
hndsb 

]p«n\Xv,sIbv 
the,Ipdp¡v,sI

md¸v 

sIWn trap 

paṅkam ]¦w \mWt¡Sv shame 

kottāri 

sIm¯mcn 

hnd-bÂ shake 

cemmām maņņǝ 

sN½w a®v 

sN½®v red soil 

maccam apdpI v wart 

paḷḷə sXdn taboo 

{]hr¯n ({In-b) 

ImWn-`m-jm-]Zw 

a-e-bmf 

`mjm-

]Z§Ä 

English 

words

maṇdine 

 (a-n-s\) 

HmSpI to run 
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nadakkine 

(\S-¡ns\) 

\S-¡pI to walk 

 

kidakkine 

 (InS-¡n-s\) 

InS-¡pI to lie 

nīṅgine (\o¦ns\) \o§pI to move 

paRayine 

(]dbns\) 

]d-bpI to say 

cīyine (Nobn-s\) sN-¿pI to do 

Cariyine 

(Nncnbn-s\) 

Ncn-bpI to incline 

tinnine (Xn¶n-s\) Ign-¡pI to eat 

varine (hcn-s\) hcnI to come 

coRiyine 

(sNmdnbn-s\) 

sNm-dn-bpI to scratch 

oykine (HbvIn-s\) Hgp-IpI to flow 

odiccine 

 (HSn¨n-s\) 

to break 

maraviccine 

(a-chn¨n-s\) 

ac-hn-¡pI to freez 

vaḷayine 

(hfbn-s\) 

hf-bpI to bend 
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kaḷayine 

(Ifbn-s\) 

If-bpI to through 

maRakkine 

(ad¡ns\) 

a-d-¡pI to forget 

veRikkine 

(shdn¡ns\) 

sh-dp-¡pI to hate 

paRiccine 

(]dn¨n-s\) 

]dn-¡pI to pluck 

varaccine 

(hc¨n-s\) 

hc-bv¡pI to draw 

ciriccine 

(Nncn¨ns\) 

Nncn-¡pI to laugh 

orukkine 

(Hcp¡ns\) 

Hcp-¡pI to groom 

Toyyine 

(sXm¿n-s\) 

{]mÀ°n-

¡pI 

to pray 

kaRaṅkine 

(Id¦n-s\) 

Id-§pI to rotate 

kiluṅkine 

(Inep¦n-s\) 

Inep-§pI to jingle 

nīRRine/nūRkkine 

(\oän-s\/ 

\qÀ¡ns\) 

\nhÀ¯pI to straighten 
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kolline 

 (sImÃn-s\) 

sIm-ÃpI to kill 

tēkkine 

 (tX¡n-s\) 

tX-¡pI to iron 

koticcine 

(sImXn¨n-s\) 

Xnf-bv¡pI to boil 

tuḷumbine 

(Xpfp¼ns\) 

Xpfp-¼pI to spil 

padikkine 

(]Sn¡n-s\) 

]Tn-¡pI to study 

kudikkine 

(IpSn¡n-s\) 

IpSn-¡pI to drink 

pōkine  

 (t]mIn-s\) 

t]m-IpI to go 

kiRRine (Inän-s\) e`n-¡pI to receive 

teḷḷine (sXÅn-s\) XÅpI to push 

paRayine 

(]dbn-s\) 

kw-km-cn-

¡pI 

to talk 
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tūkkine 

 (Xq¡n-s\) 

Xq¡pI to hang 

 

valikkine 

(hen¡n-s\) 

hen-¡pI to pull 

kattine (I¯n-s\) I¯pI to burn 

kurikkine 

(Ipcp¡n-s\) 

apfbv¡pI to sprout 

illāmalākkine 

(CÃm-a-em¡n-s\) 

\in-¡pI destroy 

idine (CSn-s\) CSpI to drop 

ēytine 

 (GbvXn-s\) 

Fgp-XpI to write 

 

ōRkkine 

(HmÀ¡n-s\) 

HmÀ½n-

¡pI 

to remember 

poRRiccine 

(s]män¨n-s\) 

s]m-«n-¡pI to break 

viriccine 

(hncn¨n-s\) 

hncn-¡pI to spread 

Otukkine 

(HXp¡n-s\) 

HXp-¡pI to suppress 

kūRRine 

 (Iqän-s\) 

Iq«pI to add 
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viRakkine 

(hnd¡n-s\) 

hnd-bv¡pI to shiver 

cākine (NmIn-s\) acn-¡pI to die 

paRakkine 

(]d¡n-s\) 

]d-¡pI to fly 

māRRine 

(amäns\) 

amäpI to change 

kiḷaccine 

 (Inf¨n-s\)

Inf-bv¡pI to plough 

kēyyine 

 (tI¿n-s\) 

Ic-bpI to cry 

poḷiccine 

(s]mfn¨n-s\)

s]m-fn-¡pI to open 

tūRRiccine 

(Xqän¨ns\) 

kq-£n-

¡pI 

to keep safe 

kuttine  

(Ip¯n-s\) 

Ip¯pI to stab 

 

Valikkine 

(hen¡n-s\) 

hen-¡pI to pull 

eṇakkine 

(FW¡n-s\) 

sa-cp-¡pI to 

domesticate 
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kedǝttine 

(sISv¯n-s\) 

AW-

bv¡pI 

to put off 

oyǝkine  

(HbvIn-s\) 

Hgn-¡pI to pour 

cavaccine 

(Nh¨n-s\) 

Nh-bv¡pI to chew 

vyāriccine 
(hymcn¨n-s\) 

hnNm-cn-

¡pI 
to think 

sayikkine 

(kbn¡ns\) 

kln-¡pI to suffer 

karǝtǝne 
(IcvXn-s\) 

a-\-Ên-em-

¡pI 
to understand 

tadavine 
 (XShn-s\) 

Xtem-SpI to patter 

oṇḍākine 
(Hm¡n-s\) 

P\n-¡pI birth 

cītǝ kāṇine 
(NoXvIm-Wns\) {ian-¡pI to try 

kēkkine 
(tI¡n-s\) 

- tNmZn-
¡pI 

to ask 

aḍaccine 
(AS¨n-s\) 

AS-bv¡pI to close 

maraykkine 
(adbv¡n-s\) Hfn-¡pI to hide 

pāccine (]m¨n-s\) hnc-«pI to scare 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

166 
 

hmN-I-§Ä 

1. Rm³ Im«nÂ t]mIp-¶p. 

Rm³ Im«v¡v t]ms\. 

(I am going to the forest) 

 

2. Rm³ ]mS¯v t]mIp-¶p. 

Rm³ hbev¡v t]mInt\. 

(I am going to the field) 

 

3. Rm³ ]Wnbv¡v t]mIp-¶p. 

Rm³ the¨v t]mInt\. 

(I am going for work) 

 

4. \Ã ag s]¿p¶p. 

\Ã ab s]¿n-s\. 

(There is heavy rain) 

 

5. AhÄ Hme saS-bp¶p. 

Ahfv Hme saS-bnt\. 

(She is crafting coconut leaf) 

 

6. ]ip ]pÃv Xn¶p¶p. 

]ip ]pÃv Xn¶nt\. 

(Cow eats grass) 
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7. B\ NnÓw hnfn-¡p¶p 

B\ Iqhn hnfn-¨nt\. 

(Elephant is trumpeting) 

 

8. Ah³ Dd§p¶p 

Ah³ Dd¦nt\. 

(He is sleeping) 

 

9. AhÀ ]m«p ]mSp¶p 

AhÀ ]m«v ]mSn-\(-I). 

(They are singing) 

 

10. AhÀ \r¯w shbv-¡p¶p 

Ahcv Um\vkv Ifn-̈ nt\. 

(They are dancing) 

 

11. Ipªv ]mev IpSn¨p 

]pÅ ]mev IpSnt¨. 

(Baby drunk milk) 

 

12. Ahsâ tPmen Ignªp 

Ahsâ the Ignt©. 

(His work is finished) 
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13. Ah³ Dd§n 

Ah³ Dd-¦ntb. 

(He slept) 

 

14. Ah³ Im«nÂ t]mbn 

Ah³ Im«v¡v t]mtb- 

(He went to forest) 

 

15. AhÀ ho«nÂ h¶p 

Ahcv ]nc-bn-s\-¯ntb. 

(They came to come) 

16. ]ip ]pÃv Xn¶p-. 

]ip ]pÃv Xnt¶. 

(Cow ate grass) 

17. ]ip shÅw IpSn¨p 

]ip shÅw IpSnt¨. 

(Cow drunk water) 

 

18. Ip«n-IÄ ag-b¯v Ifn¨p 

Ipdp-acv atb¯v Ifn-t¨. 

(Children played in rain) 
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19. Ah³ IY ]dªp 

Ah³ IY ]dt©. 

(He told story) 

 

20. \½Ä ]Wn¡v t]mbn 

\½fv thebv¨v t]mtb. 

(We went to work) 

 

21. AhÀ Infnsb ImWm³ t]mbn 

Ahcv Infnsb Im¼m³ t]mtb. 

(They went to see bird) 

 

22. AhÄ `£Ww Ign¡pw 

Ahfv Nm¸mSv Xn¶pw 

(She will eat food) 

23. \½Ä AhnsS t]mIpw 

\¼fv AhnsS t]mIpw 

(We will go  there) 

 

24. \½Ä B\sb ImWpw 

\¼fv B\sb ImWpw. 

(We will see elephant) 
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25. \½Ä BänÂ t]mIpw 

\¼fv Bäv¡v t]mIpw 

(We will go to river) 

 

26. Ip«n-IÄ ]Tn-¡m³ t]mIpw 

Ipdpamcv ]Tn-¸m³ t]mIpw. 

(Children will go for study) 

 

27. AhÀ Im«nÂ t]mIpw 

Ahcv Im«v¡v t]mIpw 

(They will go to forest) 

 

28. AhÀ ao³ ]nSn-¡m³ t]mIpw 

Ahcv ao\v¡v t]mIpw 

(They will go to fishing) 

29. \½Ä \msf km[\w hnÂ¡pw 

\½fv \msf km[\w hn¡pw 

(We will sell goods tomorrow) 

 

30. AhÀ Irjn sN¿pw 

Ahcv the sN¿pw. 

(They will do work) 
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31. Ip«n-IÄ AhnsS Ifn¡pw 

Ipdp-acv AhnsS Ifn¨pw. 

(Children will play there) 

 

32. Ah³ Infnsb Ip-sIm-n-cn-¡p¶p 

Ah³ Infnsb IvsIm-n-cn-¡Wv. 

(He is watching bird) 

 

33. R§Ä \msf N´bv¡v t]mIpw 

Rm¦fv \msf N´ v̈ t]mIpw. 

(We will go to market tomorrow) 

 

34. Ah³ \msf ]«-W-̄ nÂ t]mIpw 

Ah³ \msf Nnän v̈ t]mIpw. 

(He will go  to city tomorrow) 

 

35. AhÄ \msf t]mIpw 

Ahfv \msf t]mIpw. 

(She will go tomorrow) 

 

36. Rm³ \msf ChnsS hcpw 

Rm³ \msf C©v hcpw 

(I will come here tomorrow) 
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37. \o Infnsb Im-cpt¶m? 

\o Infnsb IXm? 

(Did you see the bird?) 

 

38. Rm³ ss]k hm§n-bn-«pv 

Rm\v ss]k thântb. 

(I bought money) 

 

39. Ahcv ]Wn¡v t]mbn F¶v tXm¶p¶p 

Ahcv the¨v t]ms\¶v tXm\vt\. 

(I think they are going to work) 

 

40. Ah³ HmSn h¶p 

Ah³ aân ht´. 

(They came by run)  

 

41. CsXmcp ac-amWv 

CsXmcp acw (I) 

(This is a tree) 

 

42. \o ]mSptam.. ? 

\o ]mSp-am.? 

(Do you sing?) 
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43. \n§Ä ]£nsb Ip-sIm-n-cn-¡p-I-bmtWm? 

\n¦fv Infnsb Ip-sIm-n-cn-¡-Wm.? 

(Are you watching bird?) 

 

44. InW-änÂ \ndsb shÅ-apv 

InW-änÂ s]cnsI shÅ-shm.v 

(Well is full of water) 

 

45. Im«nÂ ISph Dv. 

Im«nev ISph Nm\n-b³ Ccn-¡ns\. 

(There is tiger in the forest.) 

 

46. Ah³ h¶s¸m Im¡ ]d¶p t]mbn 

Ah³ h´¸w Im¡ ]d´v t]mb t]mepw. 

(When he came, crow flew away.) 

 

47. \msf Aht\m Ahtfm t]mIpw  

\msf Ah³ CsÃ¦n Ah-f¦v t]mIpw. 

(He or she will go tomorrow.) 

 

48. AhÀ NmSnbpw HmSnbpw \S-¡p¶p. 

Ahcv NmSnbpw HmSnbpw Hs¡ \S-¡ns\. 

(They are jumping and walking.) 
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49. F\n¡v Nmb IpSn-¡m³ h¿. AXp-sImv Nmb 

F\n¡v th. 

F\¡v Nmb IpSn-¡m³ I¿m.. F\¡XpsImv  

tht. 

(I don’t like to drink tea.So I don’t want to drink) 

 

50. AhÀ Ah-s\-sImv ao³ Xoän-̈ p. 

Ahcv Ah-s\- aos\ Xoänt¨.  

(They had made him to eat fish) 

 

51. Ahs\ ASn-̧ n¨p 

Ah\v ASn hm¦n sImSpt¯. 

(Made him beaten) 

 

52. ]qhn\v \Ã aW-ap-v. 

]qhv¡v \Ã aW-samv. 

(Flower has good smell) 

 

53. At¸mÄ Rms\´p sN¿pw 

Rm\n-sX-̄ ³ sNbvth/Nn-th 

(What can I do?) 
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54. Ah-cXv Hcn-¡epw sN¿nÃ 
Ah-c-sXm-cn-¡epw sN¿m. 

(They will never do that) 
 

55. F\n-¡n-¶se `£-Wtam shÅtam In«n-bn-Ã. 

F\n-¡n-¶se Nm¸mtSm shÅthm InäntÃ. 

(I didn’t get food and water yesterday.) 

 

56. R§Ä C¶se Im«p-]-¶nsb th«-bm-Sm³ t]mbn. 

    Rm¦fv C¶se ]¶nsb ]nSn-¸m³ t]mtb. 

       (We went for catch pig yesterday.) 

57. Ah³ Chs\ IÅv IpSn-¸n-̈ p. 

Ah³ Chs\ sImv IÅv IpSn-¸n¨ t]mepw. 

(He drank him liqueur.) 

 

58. Ah\v ss]k sImSp-̧ n-̈ p. 

Ah\v¡v ss]k sImSp-̧ nt¨.      

(Made him to gave money) 

 

59. \o Ct§m«v hm  

\o C©¨v h´v ImWv. 

(You come here.) 
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60. \o A¸p-d-t¯¡v t]m. 

\o A¸p-d¯v t]m. 

(You go that side) 

 

61. \o Ifn-¡-cpXv. 

\o Ifn-¨-cpXv. 

(You will not play) 

 

62. \o Ahn-tS¡v t]mI-cpXv. 

\o A¦¨v t]mI-cpXv. 

(You will not go there.) 

 

63. AhÄ ]mSs«. 

Ahfv ]mS«v. 

(Let her sing) 

 

64. AhÄ `£Ww Ign-¡s«. 

Ahfv Nm¸mSv Ibn-¨«v. 

(Let her eat food) 

 

65. Ah³ h¶nÃ 

Ah³ h´nte. 

(He didn’t come) 
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66. AhÀ aSn-b³am-cmWv. 

Ahcv aSn-¨-´n-bm-·mcv. 

(They are lazy people.) 

 

67. ChÀ Xn¶p-I-bmWv. 

Chcv Xn¶nt\. 

(They are eating.) 

 

68. Rm³ t]mIp-I-bmWv. 

Rm³ t]mInt\. 

(I am going) 

 

69. R§Ä hcp¶p 

Rm¦fv hcnt\ 

(We are coming) 

 

70. Ah-fXv Xn¶nÃ. 

Abvs]-®Xv Xn¶m. 

(She didn’t eat.) 

 

71. Rm\Xv InÃ 

Rm\Xv In-ÃI 

(I didn’t see it) 

 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

178 
 

72. AXv ]metÃ? 

AXv ]mep-h-Ãbm? 

(Is it milk?) 

 

73. Ah³ ]d-ªntÃ? 

Ah³ ]d-ªn-Ãbm? 

(Didn’t he tell?) 

 

74. Ah³ _oUn hm§m³ t]mbn 

Ah³ _oUn v̈ t]mtb. 

(He went for cigarette) 

 

75. \o C¶se ]dª Imcyw Rm³ sNbvXp. 

\o C¶se ]d© Imcyw Rm\v NotX. 

(I did what you told yesterday.) 

 

76. C¶se \½Ä ]md-bpsS apI-fnÂ Ib-dn-bntÃ? 

C¶se \½fv ]mtdsS apI-fnÂ Ib-dn-b-Xm-hÃ. 

(Did we went on the top of that rock yesterday? 

 

77. Ah-cn-hnsS Dtm? 

Ah-cn-hnsS Hm? 

(Are they here ? 
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78. Ah³ C¶se h¶m-cpt¶m? 

Ah³ C¶se h´Xm? 

(Did he came yesterday?) 

 

79. \n\-¡Xv tht? 

\n\-¡Xv th-bm? 

(Do you want? 

 

80. C¶se h¶ Ip«n ]dª Imcyw F´m-bn. 

C¶se h¶ Ipän ]d© Imcyw F¯-\mtb? 

(What about the matter told by the girl who came 

yesterday?) 

 

81. C¶se hcm¯ Ip«n-bpsS t]sc-´mWv? 

C¶se hcm¯ IpäosS t]sct¯? 

(What is the name of that child, who didn’t came 

yesterday.) 

 

82. Ah³ Ifn-̈ n«v h¶p. 

Ah³ Ifn-¨näv ht´. 

(He came after playing) 
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83. Ah³ Ifn-¡msX h¶p 

Ah³ Ifn-¨msX ht´. 

(He came without playing) 

 

84. Ah³ shÅw IpSnt¨m? 

Ah³ shÅw IpSn-¨Xm? 

( Did he drink water?) 

 

85. AXv BcmWv? 

AXv Bcv ? 

(Who is that?) 

 

86. AsX-́ mWv? 

AXs¯ 

(What is that?) 

 

87. AsX-§-s\-bmWv? 

AsX-§ns\? 

(How is that?) 

 

88. AsX-t¸m-gmWv ? 

AsX-¸³ 

(When is that?) 
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89. AtXXv Ip«n? 

AtXXv Ipän? 

(Who is that child?) 

 

90. \n\¡v C¶se h¶ Ip«nsb Adnbmtam? 

\n\¡v C¶se h´ Ipäos\ Adn-bm-am? 

(Do you know the child who came yesterday?) 

 

91. ASp-̧ nÂ Iªn Xnf¨v XqIp¶p 

ASv¸nev Iªn sImXn¨v Nn´ntb. 

(Rice porridge is boiling in the furnace.)  

 

92. F\n-¡Xv HmÀ½ hcp-¶nÃ 

F\n-¡Xv HmÀ½ hcntâ. 

(I can’t remember?) 
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kmlNcy kw`m-j-W-§Ä 

1. So¨dpw Ip«nbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

So¨À : C¶pw Xma-kn-̈ m-WtÃm hchv 

F´m tamsâ t]cv? 

(C¶pw Xma-bn¨v X¶te h´Xv. 

 ]ptÅsS t]sc´v?) 

Ip«n : tN-c³. 

So¨À : F§-s\bm hcp-¶Xv? 

(F§s¶m hcvs\Xv) 

Ip«n : \S¶v…  

(\S-́ v) 

So¨À : Hcp-]mSv Zqcw Dtm? 

(s]-cnK Xqcw Dm-dm?) 

Ip«n : B ae-bn-d§n hcWw. 

(Abv tXcn Cd¦n hc-Ww) 

So¨À : ho«nÂ Bscm-s¡-bpv? 

(]n-cbvÂ Bscm-s¡mv?) 

Ip«n : AÑ³, A½, A\n-b-̄ n, 
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A¸q-̧ ³. 

(A¸n-Sn, A½n-Sn, s]®q-än, t]män-

¨m-\n-bm³) 

So¨À : AÑ³ F´v sN¿p¶p? 

(A-¸nSn F¯³ sN¿vs\?) 

Ip«n : Irjn-̧ -Wn-bmWv. 

(A-¿¯v Inf-̈ n-s\) 

So¨À : \n§-fpsS ho«nse Ip«n-IÄ 

FÃm-hcpw ]Tn¡m³ 

t]mImdptm? 

(\n-¦nsS ]nc-bnse Ipdp-acv ]Tn-

¸m³ t]mIn-\Xm?) 

Ip«n : Ipd¨v t]scms¡ t]mIpw. 

(Iptd Ipdp-acv t]mIn¦/t]mIn-

s\.) 

So¨À : \n§Ä ]pds¯ BÄ¡m-cp-ambn 

CS-s]-Sm-dptm? 

(\o-¦fv \m«vIm-d-tcmSv Ipb-̧ -an-

Ãbm?) 
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Ip«n : CS-s]-Sm-dp-v. 

(Ipb-̧ -an-Ã.) 

So¨À : Im«nÂ \n¶pw Fs´m-s¡-bmWv 

\n§Ä tiJ-cn-¡p-¶Xv? 

(Im«¡v t]mbn \n¦fv F¯Xv 

sImv hcpw) 

Ip«n : Im«nÂ \n¶pw ]g-§Ä, tX³ 

CsXms¡ tiJ-cn-¡pw. 

(]b-¦fpw tX\pw Im«n-\n¶v 

sImp-hcpw)  

2. A²ym-]-I\pw c£n-Xmhpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

c-£n-Xmhv : Rm³ shÅn-bpsS AÑ-\mWv. 

(Wm\v shÅnsS X´-bm) 

A²ym]I³ : shÅn \Ã Ip«n-bm-Wv.  F´m 

hnti-jn¨p h¶Xv? 

(shÅn Ipb-̧ -ansÃ F´cv¡v 

hs´? 

c-£n-Xmhv : Ahsâ A²ym-]-Isc 
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ImWm³ h¶-Xm-Wv. 

(A-bn-̈ n-dn-bsâ kmd-½mcvs\ 

Im¼ h´-Xv) 

A²ym]I³ : \Ã Imcyw. 

(AXv sImÅm-¦) 

c-£n-Xmhv : Ah³ ]Tn-¡p-¶ptm 

kmtd? 

(A-h³ ]Tn-̈ pam kmtd?) 

A²ym]I³ : \Ã-h®w Ah³ ]Tn-¡p-¶p-

v. anSp-¡-\m-W-h³. 

(A-bv¨n-dn-b³ ]Tn-¨nt\ ]Tn¸ 

knkvdv/NpW-bm³) 

c-£n-Xmhv : ho«nÂ h¶mepw Ah³ \Ã-

h®w ]Tn-¡pw. 

(]n-cbv³ h´mepw Ah\v¡v 

the ]Tn-̄ w) 

A²ym]I³ : Ah\v \Ã `mhn-bp-v. 

(A-h\v ta¡-Xn-bp-v) 
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3. _m¦v DtZym-K-Ø\pw - ImWn¡mÀ k-ap-Zm-b-¯nse 

tNa\pw X½n-epÅ  kw`m-jWw 

tN-a³ : kmÀ, ss]k AS-bv¡m³ 

F´m sNt¿-Xv? 

(kmsd ss]k AS-¸³ 

F¯³ sN¿-Wpw) 

DtZymKØ³ : sF.Un {]q v̂ Dtm? 

(tcJ Hm?) 

tN-a³ : AsX-́ m-sW¶v a\-Ên-em-bnÃ. 

(AXv F´-cn¶v Adn-©qSm) 

DtZymKØ³ : Xncn-̈ -dn-bÂ tcJ-bm-W-Xv.   

AXv sImp-h-¶n-«ptm? 

(thm-«n-Sphm FSv¡v\ ImdvUv. 

AXv sImv h´Xm? 

tN-a³ : Dv. Chn-sS-\n¶p X¶ 

_p¡pw Dv. 

(Hv C©v \n¶v X¶ ]p¡pw 

Hv.) 

DtZymKØ³ : AXv ]mkv_p-¡m-Wv.  t^mt«m 
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Dtm? 

(AXv t_¦nse ]p¡v ]Sw 

Hm?) 

tN-a³ : Dv. 

(H-v) 

DtZymKØ³ : t^mw ]qcn-̧ n-¡m³ Adn-

bmtam? 

(]mav FbvXp-hm³ And-bmam?) 

tN-a³ : Adn-bnÃ kmÀ. 

(A-dn-©qSm kmtd) 

DtZymKØ³ : Zm Ahn-sS-bn-cn-¡p¶ aª-t]-

¸À FSp-̄ n-«p-hm, Rm³ ]qcn-

¸n¨p Xcmw. 

(Abv A¦n-cn-¡nW aª IS-

emkv C©¨v sImphm 

Rm\v FbvXn Xcpw) 

tN-a³ : CXp-X-s¶-bmtWm kmÀ ]qcn-

¸n-¡m-\pÅ t]¸À? 

(Abv FbvXp-hm-\pÅ IS-
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emkv CXp Xs¶bm kmsd.) 

DtZymKØ³ : CXp Xs¶. 

(C-Xm ...) 

DtZymKØ³ : \n§fpsS t]cv F´mWv? 

(\o¦vsS t]sc-s¯³) 

tN-a³ : Nocp. 

DtZymKØ³ : \n§Ä¡v F´mWv tPmen? 

(\n-¦¡v F´cv thse) 

tN-a³ : Fsâ ]Wn ]mS-̄ mWv. 

(F-\¡v thse I-̄ nÂ) 

DtZymKØ³ : Fhn-sSbm Xma-kn-¡p-¶Xv? 

(F¦vsS InS-¡n-\-Xv) 

tN-a³ : Hme-sam«w Ip¶nem. 

(Hm-e-sam«w Ip¶nÂ) 

DtZymKØ³ : F{X cq]-bmWv CtS-Xv? 

(F-¯ncn ss]k CS-Ww) 

tN-a³ : Bbncw cq] kmÀ. 

(B-bncw cq] kmsd) 
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DtZymKØ³ : Icn. 

(si-cn) 

DtZymKØ³ : CXm Cu ckoXv kq£n¨p 

shbv¡Ww. 

(Cu Xpv t]Xn sh¨v) 

tN-a³ : CsX-́ mWv kmÀ? 

(C-sX-s´cv kmsd?) 

DtZymKØ³ : \n§-fpsS A¡u-nÂ 

ss]k C«-Xn-\pÅ cko-Xm-Wv. 

(\n¦vsS t]cv¡v ss]kn« IS-

emkm CXv) 

 

4. A½bpw Ip«nbpw 

A½ : tamt\ , \o C¶v kvIqfnÂ 

t]mIp-¶ntÃ? 

(Nn-dnbm \o C¶v ]Ån-¡q-S-

¯nÂ t]sâ-bm-d) 

a-I³ : CÃ-t½, F\n¡v AhnsS 

t]mIm³ h¿…. 
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(I-¿-½, F\¡v A¦-̈ v t]m-hm³ 

I¿m) 

A½ : \o ChnsS Im«nÂ InS¶v Ifn-

¡p-¶-Xn-t\-¡mÄ \Ã-XtÃ Hcp-

]mSv Iq«p-Im-tcm-sSm¸w Ccp¶v 

]Tn-¡p-¶-Xv. 

(\o¿v C©v/C¦v Im«nÂ InS´v 

Ifn-̈ n-\-Xns\¡mepw \Ã-Xp-h-

Ãmd Iptd Ipdp-a-cpsS IqSn 

Ccp´v ]Tn-̈ n-\-Xv.) 

a-I³ : AhnsS F\n¡v H¶pw a\-Ên-em-

Ip-¶nÃ At½… 

(A¦v F\¡v H¶pw a\-kn-em-

Insâ A½n-Sn) 

A½ : AsXms¡ \n\¡v ]Xnsb a\-

Ên-em-hpw, \o \Ã Ip«n-btÃ? 

(AXv ]ns¶ \n\¡v a\-Ên-em-

Iv¦, \o \Ã Nndn-b-\m-h-Ã?) 
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a-I³ : \Ã Iq«n-sbm-s¡-̄ -s¶, 

F¶mepw,….. 

(\o¿v \Ã Nndn-b-s\ms¡ Xs¶ 

F¦nepw,…. ) 

A½ : ]Tn-¡m³ t]mbn-sÃ-¦nÂ Cu 

DucnÂ¯s¶ \n¶v Iqen-̧ Wn 

sNt¿n hcpw.  ]pd¯v CXn-t\-

¡mÄ \Ã tPmen-In«pw ]Tn-̈ mÂ. 

(]-Tn-¨n-sÃ¦n ]nc-bnÂ \n¶v 

Iqen-th-e¨v t]msb-Hs¸ ]Tn¨m 

CXn-s\-¡mepw \Ã thse 

In«pw) 

a-I³ : ]Tn-̈ mÂ F\n¡v F´v tPmenbm 

In«ps¶? 

((-]-Tn¨m F\¡v F´vdv the 

In«pw) 

A½ : henb henb Hm^o-kp-I-fn-

sems¡ tPmen In«pw.  tams\ 
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FÃm-hcpw kmsd¶v hnfn-¡pw. 

(h-enb henb B¸o-kp-Ifn 

thse In«pw. ]pÅs\ Ah-

scms¡ kmsd¶v hnfn-̈ pw) 

5. A²ym]nI hnZymÀ°n\n 

 

A²ym]nI : 

 

F´m Ip«osS t]cv? 

(]p-ÅsS t]cv F¯³) 

hnZymÀ°n\n : NncpX. 

A²ym]nI : F§-s\bm hcp-¶Xv? 

(F-M-AMvs\ ]cvs\) 

hnZymÀ°n\n : \S¶v. 

(\-S-́ v) 

A²ym]nI : ho«nÂ Bscm-s¡-

bpv? 

(]n-cbv³ Bscm-

s¡mv?) 

hnZymÀ°n\n : AÑ³, A½, tN«³… 

(A-¸n-Sn, A½n-Sn, 
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A®³) 

A²ym]nI : AÑ³ F´p sN¿p¶p? 

(A-¸nSn F¯v³ 

sN¿vs\?) 

hnZymÀ°n\n : ]d-¼nÂ ]Wn sN¿p-

¶p. 

(I--̄ nÂ thse 

sN¿vs\) 

A²ym]nI : ]Tn-¡m³ kÀ¡m-dnsâ 

klmbw Dtm? 

(]Tn-¸m³ kÀ¡mÀ 

klm-bn-̈ n-\nXm?) 

hnZymÀ°n\n : Dv. 

(Hv) 

A²ym]nI : AhnsS AwK-\-hmSn 

Dtm? 

(A¦v Aw¦-W-hmSn 

Hm?) 

hnZymÀ°n\n : Dv. 
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(Hv) 

A²ym]nI : F{X-t]À ]Tn-¡p-¶pv? 

(F-¯ncn Ipdp-a-scmv?) 

hnZymÀ°n\n : R§-fpsS Du-cnse 

Ipd¨v Ip«n-IÄ. 

(F¦vsS Ducnse Ipsd 

Ipdp-a-scm-v) 

A²ym]nI : ]pds¯ BÄ¡m-cp-

ambn CS-s]-Sm-dptm? 

(\m«p-Im-d-tcmSv CS-s]-

Spam?) 

hnZymÀ°n\n : Dv. 

(H-v) 

A²ym]nI : Blm-c-coXn F§-s\-

bmWv? 

(Xo-än-sbms¡ F§s\?) 

hnZymÀ°n\n : tNmdv , ]ns¶ I¸ 

F¶nh… Np«pw 
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Xn¶pw.. 

(tNm-dv, ]ns¶ ac-̈ o\n 

Np«pw Xn¶pw…) 

A²ym]nI : Fs´ms¡ B\p-Iq-ey-

§-fmWv In«p-¶Xv? 

(F-s´m-sXms¡ klm-

b-¦fv In«ns\?) 

hnZymÀ°n\n : Irjn sN¿m-\pÅ 

klmbw In«p-¶p-v. 

(thse-s¨mÅ klm-b-

MvJfv In«vs\.) 

A²ym]nI : Im«nÂ \n¶pw 

Fs´ms¡ tiJcn¡pw? 

(F-¯-s\ms¡ 

 Im«n-\n¶v In«ns\?) 

hnZymÀ°n\n : ]g-§-fpw, Huj-[-s¨-Sn-

Ifpw ]ns¶ tX\pw. 

(]-b-¦fpw acp-́ vIfpw 
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]ns¶ tX\pw In«n-s\.) 

A²ym]nI : Fs´m-s¡bmWv  

hnÂ¡p-¶Xv? 

(F-s´m-scs¡ 

hnep¡vs\?) 

hnZymÀ°n\n : ]ip, BSv, ] -̈¡-dn-

sbms¡ hnÂ¡pw. 

(]-bp-hp, BSv ae-¡-dn-

sbms¡ hnep-¡pw.) 

A²ym]nI : \m«nÂ sImp-t]m-

bmtWm hnÂ¡p-¶Xv? 

(\m-«p-]p-d¯v 

sImvsN¶mtWm 

hnep-¡v\Xv?) 

hnZymÀ°n\n : sImp t]mIpw, 

AhnsS \n¶v Bfv hcp-

Ibpw sN¿pw. 

(sIm-vsN-Ãpw. As¦-

\n¶v Bfv hcp-Ibpw 
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sN¿pw.) 

A²ym]nI : \n§-fp-tS-Xm-bn-«pÅ 

]m«p-IÄ ]mSmtam? 

(\n¦vsS ]ms«ms¡ 

]mSp-am?) 

hnZymÀ°n\n : ]mSmw. 

(]m-Spw) 

A²ym]nI : Fgp-Xm\pw hmbn-

¡m\pw  Adn-bm-hp¶ 

F{X-t]À Dv? 

(F-bvXp-hm\pw hmbn-

¸\pw Adn-bn-\hcv 

F¯ncn t]cp-v?) 

hnZymÀ°n\n : Ipd-̈ p-t]À am{Xta 

DÅq. 

(Ip-d-̈ p-t]sc HÅq.) 

A²ym]nI : \m«nÂ t]mbn ]Wn-sN-

¿p¶ BÄ¡m-cptm? 

(Ip-Sn-hmcw thse¨v 
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t]mIn-\-h-hcv Hm?) 

hnZymÀ°n\n : D .v 

(H- .v) 

A²ym]nI : \n§-fpsS CS-bnÂ 

Gähpw IqSp-XÂ ]Tn-¸p-

ÅXv BÀ¡mWv? 

(\n¦vsS CS-bnÂ 

s]cnsK ]Tn-̈ -h-\mcv?) 

hnZymÀ°n\n : A¡p tN«³. 

(A¡p A®³.) 

A²ym]nI : F{X hsc ]Tn¨p? 

(F-¯ncn ]Tn-s¨?) 

 

6. h\-]m-e-I\pw ImWn¡mÀ- kap-Zm-b-¯nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

h\-]m-e-I³ : Ipd-̈ p-\mÄ BbtÃm \ns¶ 

In«p? 

(s]-cnbImeambd \ns¶ 

Inäv?) 
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Zmap : ]\n-bm-bn-cp-¶p.  C¶m ]pd-̄ n-d-

§n-b-Xv. 

(]-\n-bm-bn-cps¶. C¶m C©¨v 

Cd-¦n-b-Xv.) 

h\-]m-e-I³ : \n§-fpsS Øe¯p C¶se 

B\ Cd-§ntbm? 

(\n¦vsS A¦v C¶se B\ Cd-

¦n-bXm?) 

Zmap : Cd-§n, R§Ä AXn\p apt¼ 

ho«nÂ Ib-dn. 

(Ab³ Bcv¡pw H¶pw ]äo-

ebm.) 

h\-]m-e-I³ : At¸mÄ, BÀ¡pw H¶pw ]än-bn-

ÃtÃm? 

(Abv³ Bcv¡pw H¶pw ]äo-

ebm?) 

Zmap : CÃ, ]t£ t]Sn-̈ p-t]mbn ! 

(CsÃ F¦nepw t]Sn¨p t]msb 

!) 
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h\-]m-e-I³ : kq-£n-¡Ww \msf apXÂ \Ã 

ag-Im-Wpw, Nne-t¸mÄ Im«m-\-bn-

d-§m³    

km[y-X-bp-v. 

(sI-hn-\n¨v sImÅWw \msf-

s¯m«v s]cp-ab t]mepw) 

Zmap : icn-bm-Wv.  Ignª ag-¡m-e¯v 

Irjn A{Xbpw \in-¸n-̈ n-cp-¶p. 

(si-cnbm Ibn© ab¨pw thse 

sNbvX-sXms¡ \bn-̧ n¨p If-

s©.) 

h\-]m-e-I³ : Ct¸mÄ Ft§m«m t]mIp-¶Xv? 

(C¸ F¦ v̈ t]mInsW?) 

Zmap : Rm³ A½bv¡v acp¶v 

hm§m³ t]mIp-¶p. 

(Rm³- A½nSn¨v acp´v thp-

hm³ t]mIn-s\.) 
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7. s{]mtam«dpw ImWn¡mÀ kap-Zm-b-¯nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

cmap : Blm, F´m Cu hgn-

sbms¡? 

(B F´cv¡v C©-

s¨ms¡?) 

s{]mtam«À : \msf Ipd-̈ p-t]À \m«nÂ 

\n¶p hcp-¶p-v. 

(\m-«n-\n¶v Iptd t]cv 

hcvs\.) 

cmap : F´n-\m-W-hÀ hcp-¶Xv? 

(F-s´-cp\v /F¯-\¡v 

Ahcv hcvs\?) 

s{]mtam«À : AhÀ Ipd¨p Ip«n-I-fm-Wv.  

\½-sf-]än Ft´m ]Tn-¡p-

hm-\mWv hcp-¶-Xv. 

(A-hcv sItd Ipdp-a-cm. \¼-

fns\-]än F¯t\m ]Tn-̧ \m 

hcv\-Xv). 
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cmap : \½sf ]än ]Tn-¡p-hm³ 

BsW-¦nÂ \msf-sbmcp 

Ieym-W-ap-v. 

(F-¦fvs\ ]än ]Tn-̧ -\m-

sW¦n \mf F¦-s¡mcp 

IÃn-bmWw Hv.) 

s{]mtam«À : F¦nÂ Ahsc AXp-Im-

Wm³ \½Ä¡v hnfn-¨mtem? 

(F¦n Ahcvs\¡qSn AXv 

Im¼m hnfn-̈ mtem?)  

cmap : hcm³ ]dbp.. 

(hcp-hm³ ]d-bv³..) 

 

8.IS-¡m-c\pw ImWn¡mÀ kap-Zm-b-¯nse hyànbpw 

X½n-epÅ kw`m-jWw 

IS¡mc³    :   F´m thXv? 

(F-¯³ thWpw?) 

cmaq : 2 Intem Acn, 1/2 Intem ]bÀ, 

1/4 DÅn… 
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(scv Intem Acn, Ac-Intem 

]b-dv, Im¡ntem DÅn…) 

IS¡mc³    :   a-Xntbm? thsd-s´-¦nepw 

thtWm? 

(a-Xnbm thsd Fs´-sX-¦nepw 

thWpam?) 

cmaq : th. 

(th-.) 

IS¡mc³    :   Rm³ ]pXnb Hcp IS-IqSn XpS-

§p-I-bm-Wv. 

(Rm-s\mcp ]p¯³ IS XpS-¦n-

s\.) 

cmaq : BtWm, Fhn-sS-bmWp? 

(X-s¶-bm, F¦mWv?) 

IS¡mc³    : \n§-fpsS Øe-̄ n-\-Sp-¯m-Wv. 

(\n¦vsS ke¯v¡v ASp-̄ .) 

cmaq : AXp \¶m-bn, C\n- H-cp-]mSp 

\S-t¡-tÃm? icn, F¶p IS 
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XpS§pw? 

(AXp sImfvem, C\n s]cnK 

\S-¡-pse, sicn, F¶v IS 

XpS¦pw?) 

IS¡mc³    :   ASp-̄ mgv¨ IS-Xp-d-¡pw. 

(A-Sv¯mbvs¨ IS XpS-¦pw.) 

cmaq : Rm³ hcmw IS-bnÂ. 

(Wm\v IS-bnÂ hcpw.) 

IS¡mc³    :   tPm-en¡p Bsf thWw. \n\¡p 

]cn-N-b-apÅ Bsc-¦nepw Ds-

¦nÂ ]d-ªp-hn-S-Ww. 

(th-se¨v Bfn\ thWw. 

s\\¡v ASp-̧ -apÅ 

Bcvs\¦nepw H¦n ]d©v 

hnS.v)  

cmaq : Rm³ H¶p Xnc-¡-s«, F¶n«p 

]d-ªp-hn-Smw. 

(Wm\v Xnc-¡n-Im-W«v F¶näv 

]d©v hnSmw.) 
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9. tUm-IvSdpw ImWn¡mÀ kap-Zm-b-¯nse hyànbpw 

X½n-epÅ kw`m-jWw 

tUm-IvSÀ : ]dbq F´mWv AkpJw? 

(F³Xcv Zo\w?) 

tN-a³ : Adn-bnÃ cp-Zn-h-k-ambn `b-¦c 

]\n-bpw, OÀ±nbpw. 

(A-dn-h-scm¡ c¬Zv Znh-X-ambn 

]b-¦c ]\n, I¡n.) 

tUm-IvSÀ : Xe-th-Z-\-bptm? 

(X-e-h-en-s¸m¬Xm?) 

tN-a³ : CS-bv¡n-Sbv¡v hcm-dp-v. 

(A-¸-\¸w hcv¶-Xv.) 

tUm-IvSÀ : C¶v Fs -́¦nepw Ignt¨m? 

(C¶v FX-\-¦nepw Ibn-̈ Xm?) 

tN-a³ : Ign-̈ p, ]t£ FÃmw OÀ±n-̈ p-I-

fªp. 

(I-bnt¨ ]tÈ I¡n-t¨.) 

tUm-IvSÀ : Hcp Imcyw sN¿q, Rm³ Ipd¨p 

acp-¶p-IÄ Xcmw.  AXp cmgv¨ 
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Ign-¡-Ww. 

(N-cn, Rm³ Ipd¨v adp´v Xcmw. 

AXv cm-bn¨ sIm¬Zv Ibn¨v 

ImW.v) 

tN-a³ : CXv amdptam tUmIvSÀ? 

(CXv amdpam ZmIv«td?) 

tUm-IvSÀ : amdpw t]Sn-¡. 

(t]-Zn-¡¬Xm AXv amdn-t¸m-Ipw.) 

10. ss{Uhdpw ImWn¡mÀ kap-Zm-b-¯nse hyànbpw 

X½n-epÅ kw`m-jWw 

ss{UhÀ : FhnsS t]mIm-\mWv? 

(F³Is¨ t]mIp-hm-\?) 

aeve³                       : N´ hsc-sbm¶p t]mIm-\mWv. 

(F-\¡v N³X htc t]mWw.) 

ss{UhÀ : F¦nÂ Cu _ÊnÂ Ib-dnt¡m. 

(F³In h¬Uo tIdn-t¡m.) 

aeve³                       : F\n¡o km[\w H¶p apI-fnÂ 

shbv¡-W-am-bn-cp-¶p. 

(F-\¡v Cu NmX\w hosZ 

tamfnÂ sh -̈W-a-Ãm.) 
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ss{UhÀ : AXn-s\-́ m, I-IvS-dn-t\mSp ]d-

ªn«p apI-fnÂ Ib-dn-t¡m-fq. 

(AXv sImb-̧ -anÃ I¬Z-«-dXp 

]d©p aqfn sh¨n-t¡m.) 

aeve³                       : icn, Ahn-sS-hsc F{X cq]-

bmIpw? 

(Ncn A¦v htc F¯sc cq]-

bmIpw?) 

ss{UhÀ : A³]Xp cq] Sn¡-äv. 

(A-¼Xv cq] Xns¡äv thWw.) 

aeve³                       : icn, F\n¡p Øew Adn-bnÃ 

F¯p-t¼mÄ H¶p ]d-tª-

¡tW................. 

(F-\¡v Cd-©p-hm-s\mÅ kvXew 

And-©qZm Ash-sZ-¯p¼w  H¶p 

]d-s©cv kmtd…..) 

ss{UhÀ :   icn, ]d-bmw.  

 (Nc,n ]d-bmw.)   
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11. \m«n-epÅ hyànbpw ImWn¡mÀ kap-Zm-b-¯nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

cmaq : CXn\p F´mWp hne? 

(CXv¡v F¯ncn hnse?) 

am¯³ : AXv Hcp tPmSn Ccp-¶qdp cq]. 

(AXv¡v tPmSn¨v Ccp-¶qdv cqs].) 

cmaq : aq-s¶®w FSp¡mw Ipd-̈ p-X-

cptam? 

(aq-s¶®w FSp¡pw hnse Ipd-

¨pam?) 

am¯³ : At¿m AXp R§Ä¡p \jvS-

amWv. 

(AXp R¦Ä¡p \jvS-am.) 

cmaq : F¦nÂ kmc-anÃ cs®w aXn. 

(F¦n³ Ipb-̧ -ansÃ scs®w 

aXn.) 

am¯³ : asä-s´-¦nepw thtWm? 

(th-sd-s´-sc-¦nepw thW-am?) 

cmaq : th, FÃm-̄ n\pw AÂ¸w hne-
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¡q-Sp-X-emtWm Fs¶mcp 

kwibw? 

(th-. FÃm¯v¡pw sImd¨v 

shse ¡qSp-hmev Xs¶¶v 

tXm¶vs\?) 

am¯³ : \n§Ä¡v CjvS-ap-Å-sXms¡ FSp-

¡q, Rm³ AÂ¸w hne-Ip-d-̈ p-X-

cmw. 

(\n-¦¦v C«-s¸-«-sXms¡ FSv, Wm\v 

D½n\n sImd¨v Xcpw.) 

cmaq 
: Icn. 

(Ncn.) 
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12. \m«n-Â \n¶pw DÅ hyànbpw ImWn¡mÀ kap-Zm-

b-¯nÂ DÄs¸« Hcp hgn-t]m-¡\pw  X½n-epÅ 

kw`m-jWw 

Zmap : \n§Ä Chn-Sp-̄ p-Im-ctWm? 

(\n-¦fv Chn-S-D-Å-hcv Xs¶bm?) 

am¯³  : AsX, Fsâ hoSp Cu ]pg-bv¡-̧ p-d-

am-Wv. 

(Xs¶ Fsâ ]nsc Cu Bäv¡v 

A¡sc Xs¶. ) 

Zmap : \n§Ä GXp kap-Zm-b-¯nÂ 

DÄs¸« BfmWv? 

(\n-¦fv GXv Ipe-̄ n-s¸-«Xv Bfv?) 

am¯³  : Rm³ ImWn kap-Zm-b-¯nÂs¸  

-«-Xm-Wv. 

(Wm\v ImWn Ipe-¯n-s¸-«Xv.) 

Zmap  : \n§Ä¡v NnInÕ sN¿p¶ Bsc-

sb-¦nepw Adn-bmtam? 

(\n¦¦v sshZyd sN¿p¶ Bfns\ 

And-bma?) 
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am¯³  

 

Zmap 

: 

 

BÀ¡mWv NnInÕ thXv?  

(Bcv¡v sshZyw sN¿pth?) 

Fsâ ama-\p-th-n-bm-Wv. 

(Fsâ ama\v¡v than. ) 

am¯³ 

 

 

 

Zmap     :      

: F´mWp {]iv\w? Fsâ hoSn-\-

Sp¯v Hcp hnj-Nn-In-Õ-I-\p-v. 

(F´vcv Imcnbw? Fsâ ]nscsS 

ASv¯v Hcp hnk-Imcn H.v). 

BtWm, h¶mÂ ImWm³ ]äptam? 

  (X-s¶bm h´m Im¼ H¡pw?) 

am¯³     :   ]äpw(]-äpw) 

Zmap         : \n§-fpsS Huj[¡q-«p-IÄ   

                 A{X `eh¯mtWm? 

              (\n-¦S acp-́ vIfv ]nSn¨vam?) 

am¯³     : AsX, FÃmw icn-bm¡pw hnj-

ant¡-m..... 

(Xs¶ H¡ sicn-bm-Ip-¦,  

Xp¡n-̈ -….) 
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13. t]m-eo-kp-Im-c\pw ImWn¡mÀ kap-Zm-b-¯nÂ 

DÄs¸« Hcp hgn-t]m-¡\pw  X½n-epÅ kw`m-jWw 

t]meokv : F´mWp Imcyw? 

(F-´cv Imcn-bw?) 

aeve³                       : F\n¡p Hcp ]cm-Xn-bpv. 

(F-\-s¡mcp ]cmXn Hv.) 

t]meokv : F´mWp \nsâ ]cmXn? 

Fs¯³ \nsâ ]cmXn?) 

aeve³                       : Fsâ ]Wn Bbp-[hpw Ipd¨v 

Imipw ImWm-sX-t]mbn.  

(Fsâ sXmbn-em-bp-Xhpw 

D½nWn Imbpw In-eI.)  

t]meokv : F¶mWp CXp kw -̀hn-̈ -Xv. 

(F¸´v \S-́ Xv?) 

aeve³                       : C¶p-cm-hnse. 

(C¶v Ime-¯v.) 

t]meokv : Bscms¡ IqsS-bp-m-bn-cp¶p? 

(B-d-¡-IqSn Hm-cns´?) 

aeve³                       : Rm³ Hä-¡m-bn-cp-¶p., ]t£ 
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CSbv¡p Rm³ H¶p Dd-§m³ 

InS-¶p. 

(Wm\v Hä¨v Xs¶, ]tk CS¨v  

Wm\v H«p Dd-¦p-hm³ InS-s´.) 

t]meokv : At¸mÄ, AhnsS sh¨p-a-d-¶-

XmIpw AsÃ-¦nÂ Bsc-¦nepw 

Ahn-Sp¶p FSp-̄ p-sIm-p-t]m-

b-Xm-Ipw. 

(A-¸³ AhvS sh¨v ad-´tXm 

AÃ¦n Bsc-¦nepw Ahn-S- \n¶v 

FSp¯p sImv t]mbXv ImW-

Ww.)  

aeve³                       : F\n¡v F§n-s\-sb-¦nepw AXv 

Xncn-̈ p-In-«-Ww. 

(F-\¡v F§n-s\-¦nepw AXv 

Xncn¨v Inänbm aXn. ) 
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t]meokv : R§Ä ]cn-tim-[n¡mw 

hnj-an-t¡-. 

(R-¦fv Xnc¡n ImW«v Xp¡n-̈ -.) 
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A²ymbw IV 

D]-kw-lmcw 

tIc-f-̄ nse 37 ]«nI tKm{X kap-Zm-b-

§Ä¡pw X\Xv `mj \ne-hn-ep-v. \nc-h[n tKm{X 

`mj-IÄ \mtim-·p-J-X-bn-tebv¡v t]mbvs¡m-n-cn-¡p-

¶p. CXnÂ Gähpw \miw t\cn-«p sImncn-¡p¶ 

`mj-bmWv ‘ae-¼mj’ F¶dn-b-s¸-Sp¶ ImWn-`m-j. 

ImWn-̀ mj C¶s¯ ]pXp Xe-ap-dbv¡v A\yw \n¶p 

t]mbn-cn¡p-¶p. ImWn kap-Zmbw A[n-h-kn-¡p¶ hf-

sc-¡p-d¨v {]tZ-i-§-fnÂ am{X-amWv C¶v ImWn-`mj 

\ap¡v ImWm³ km[n-¡p-I-bp-Åq. Ch-bnÂ t]mepw 

ae-bm-f -̀ m-j-bpsS kzm[o\w IqSp-X-embn IS¶p IqSn-

bn-cn-¡p-¶p. Cu Ah-k-c-¯nÂ ImWn-`m-j-bpsS kwc-

£Ww hfsc {]m[m\yw AÀln-¡p-¶p. 

 ImWn-̀ m-j-bpsS kwc-£Ww F¶ Dt±-i-e-

£y-t¯msSbmWv InÀSmUvkv hIp-̧ nse `mjm-

imkv{X hn`mKw ImWn-̀ mjm ]T\ klmbn \nÀ½n-

¡pI F¶ ]²Xn Bhn-jv¡-cn-¨n-«p-Å-Xv. Cu ]T\ 

klmbn ^e-{]-Z-amb coXn-bnÂ ImWn kap-Zm-b-¯n-\n-

S-bnÂ D]-tbm-Kn-¡m³ km[n-̈ mÂ AYhm ]pXp Xe-ap-

d-bnÂ F¯n-¡m³ km[n-̈ mÂ ImWn-̀ m-j-bpsS kwc-

£-Whpw ]cn-c-£-Whpw Hcp ]cn[n hsc km[n¡pw 

F¶p Icp-Xp-¶p. 
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‘ImWn-̀ mjm ]T\ klm-bn-’bnÂ XnI¨pw efn-

X-amb coXn-bn-epÅ Bhn-jv¡-c-W-amWv km[y-am-¡n-

bn-«p-Å-Xv. ImWn-̀ m-j-bnse kzc,-hy-RvP\ i_vZ-§sf 

DZm-l-cW klnXw ]cn-N-b-s¸-Sp-̄ p-¶-tXm-sSm¸w 

ImWn-̀ m-j- hymI-cWw `mjm-imkv{X]c-ambn efn-X-

amb coXn-bnÂ GhÀ¡pw a\-Ên-em-Ip¶ hn[-̄ nÂ 

hni-Zo-I-cn-¡p-¶p. hni-I-e\w  Nn{X-§Ä DÄs¸sS 

DÄs¡m-Ån-¨n-cn-¡p-¶p.  

ImWn-̀ m-jbv¡v ]¯v ZoÀLhpw {lkz-hp-amb 

kzc i_vZ-§fpw 24 hyÚ\ i_vZ§fpw Iq«p 

hyÚ\§fpw \ne-\nÂ¡p-¶p. ae-bm-f-̄ nÂ \n¶pw 

hyXy-kvX-ambn ḻ(ഴ ), Ṣ(j)   i_vZ§Ä ImWn `mj-bnÂ 

\ne-\nÂ¡p-¶n-Ã. kn.Pn iyma InÀSmUvkv hIp-̧ nÂ 

\S-̄ nb ‘{KmaÀ Hm^v ImWn emtKzPv’ F¶ ]T-\-hp-

ambn Xmc-X-ay-s¸-Sp-̄ p-t¼mÄ hyÚ\ i_vZ-§Ä 17 

þÂ \n¶pw 24 Bbn ImWn- `m-j-bnÂ hÀ²n-¨n-cn-¡p-¶-

Xmbn ImWmw. ae-bmf `mj-bnse hyÚ\ i_vZ-

§fmWv ImWn `mj-bnÂ IS-¶p- Iq-Sn-bn-cn-¡p-¶Xv. 

ImWn `mj-bnse \ma-§-sf-¡p-dn¨v ]Tn-¡p-

t¼mÄ hyXykvX \ma hn`m-K-§Ä Ip hcp-¶p. 

{Inb hn`m-K-̄ nÂ Ime-t`-Z-§Ä `mhn-Imew     ‘um’ 

{]Xybw D]-tbm-Kn¨pw `qX-Imehpw hÀ¯-am-\-

Imehpw e, ne  {]Xy-b-§Ä tNÀ¯v kqNn-̧ n-¡p-¶p. 
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ImWn -̀ mjm ]T\ klmbn {][m-\-ambpw 

DÄs¡m-Åp-¶Xv ]Zk©-b-§-fm-Wv. ImWn-¡m-cpsS 

`mj-tbmSpw kwkv¡m-c-t¯mSpw PohnX coXn-tbmSpw 

CgtNÀ¶p \nÂ¡p¶ ]Zk-©-b-§Ä GsXmcp `mjm 

Kth-j-I\pw ImWn-¡m-c\pw Ffp-̧ -̄ nÂ a\-Ên-em-¡p-

hm\pw ]Tn-¡p-hm\pw Ign-bp-¶-Xm-Wv. ]Z-k-©-b-§-

fnÂ ae-bmf `mj-bpsS kzm[o\w hyà-ambn Xncn-̈ -dn-

bm-hp-¶-Xp-am-Wv.  

ImWn-̀ mj \mi-̄ nsâ ht¡m-f-sa-

¯n\nÂ¡p¶ Cu Ah-Ø-bnÂ ImWn-̀ m-j-bpsS 

C¶s¯ ØnXn-hn-hcw Ìmän-Ìn-¡Â ]T-\-̄ neqsS 

IrXy-ambn Is-̄ m³ Ignbpw AXn-\mbn Hcp Ìmän-

Ìn-¡Â kvsIbn-enwKv tNmZym-hen X¿m-dm-¡p-Ibpw 

AXp-hgn hnh-c-§Ä tiJ-cn¨v AXv {Km^n-¡Â {]k-

tâ-j-\mbn Npcp-¡p-¶-Xn-eqsS ImWn `mj-bpsS 

C¶s¯ AhØ icn-bmbn t_m[y-s¸-Sp-̄ p-hm³ 

km[n-¨n-«p-v. iX-am-\- I-W-¡p-Ifpw {Km^n-¡Â 

sd{]k-tâ-j-\p-Ifpw NphsS tNÀ¡p-¶p.  
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1. SEX * AGEGROUP  
 

 AGEGROUP Total 

7-18 18-50 ABOV

E 50 

SEX 

MALE 

Count 1 12 3 16 

% of 

Total 

2.1% 25.5% 6.4% 34.0% 

FEMALE 

Count 1 21 9 31 

% of 

Total 

2.1% 44.7% 19.1% 66.0% 

Total 

Count 2 33 12 47 

% of 

Total 

4.3% 70.2% 25.5% 100.0

% 
 

]«nI: 6 Sex * Age group. 

 

Nn{Xw: 2  Sex * Age group.  
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Cu kÀsÆ-bnÂ  BsI sam¯w ]s¦-Sp-̄ n-

«pÅhcnÂ \n¶pw 18 hb-ÊnÂ Xmsg-bpÅ ]pcp-

j³amcpw -kv{XoIfpw 2.1 % hoXw BWv. 18-þ50 CS-bnÂ 

DÅ ]pcp-j³amÀ 25.5% hpw, kv{XoIÄ 44.7 % hpw 50 

\p apI-fnÂ {]mb-apÅ ]pcp-j³amÀ 6.4% hpw 

kv{XoIÄ 19.1% hpw BWv. Cu kÀsÆ-bnÂ  50 hb-

Ên\p Xmsg-bpÅ ho«-½-am-cmb kv{XoI-fpsS ]¦m-fn-

¯-amWv Gdnb `mKhpw h¶n-«p-Å-Xv.  

2. SEX * EDUCATION  

 

 EDUCATION Total 

PRIMA

RY 

SECON

DARY 

HIGHE

R 

SECON

DARY 

DEG

REE 

PG 

SEX 

MALE 

Cou

nt 

1 11 2 2 0 16 

% of 

Tota

l 

2.1% 22.9% 4.2% 4.2% 0.0

% 

33.3

% 

FEMAL

E 

Cou

nt 

4 19 2 6 1 32 
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% of 

Tota

l 

8.3% 39.6% 4.2% 12.5

% 

2.1

% 

66.7

% 

Total 

Cou

nt 

5 30 4 8 1 48 

% of 

Tota

l 

10.4% 62.5% 8.3% 16.7

% 

2.1

% 

100.

0% 

]«nI: 7 Sex * Education. 

 

 

 

 

Nn{Xw: 3  Sex * Education. 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

221 
 

kÀsÆ {]Imcw 39.6 % kv{XoIfpw 22.9% ]pcp-

j³amcpw sk¡âdn hnZym-̀ ymkw t\Sn-b-h-cmbn 

ImWm-hp-¶-Xm-Wv. _ncp-Zm-\-´c _ncpZ tbmKyX 

kv{XoI-fnÂ 2.1 % hpw ]pcp-j³am-cnÂ 0% hpw BW.v 

\ne-hn-se kÀsÆ {]Imcw ]pcp-j³amsc At]-jn¨v 

kv{XoI-fnÂ hnZym-`ym-k-\n-e-hmcw IqSp-X-emWv 

F¶mWv apI-fnse ]«nI kqNn-¸n-¡p-¶-Xv. Nne DÄ{]-

tZ-i-§-fnÂ GI-tZiw 7þ18 {]mb-ap-Å B¬Ip-«n-IÄ 

hmbn-¡p-hmt\m Fgp-Xp-hmt\m Adn-bm-̄ -h-cmbpw 

ImWm³ km[n-¡p-¶-Xm-Wv. 

3. DO YOU HAVE YOUR OWN (KANI) LANGUAGE? 
    

 Frequenc

y 

Percent Valid 

Percent 

Cumulati

ve 

Percent 

Val

id 

YES 46 95.8 95.8 95.8 

NO 
2 4.2 4.2 100.0 

Total 

48 100.0 100.0  

]«nI: 8  Do you have your own (kani ) language ?  
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Nn{Xw: 4 Do you have your own (kani ) language ?  
 

\n§Ä¡v X\Xv `mj Dtm? F¶ tNmZy-

¯n\v ‘Dv’ F¶v 95.8% t]cpw D¯cw \ÂIn. 4.2 % 

am{X-amWv ‘CÃ’ F¶v D¯cw \ÂIn-b-Xv. AXp-sImv 

Xs¶ ImWn-̀ mj F¶ Xan-gn-t\mSpw ae-bm-f-t¯m-Spw 

kmay ]peÀ¯p¶ thdn« `mj X§-Ä¡p-s¶v 

ImWn-¡mÀ Dd¨v ]d-bp-¶-Xmbn kqNn-¸n-¡p-¶p-. 
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4. SEX * ALL MEMBERS IN YOUR SETTLEMENT USES OWN 

(KANI) LANGUAGE? 

 
 ALL MEMBERS IN 

YOUR SETTLEMENT 
USES OWN LANGUAGE 

Total 

YES NO 

SEX 

MALE 
Count 13 3 16 
% of 
Total 

27.1% 6.3% 33.3% 

FEMALE 
Count 12 20 32 
% of 
Total 

25.0% 41.7% 66.7% 

Total 
Count 25 23 48 
% of 
Total 

52.1% 47.9% 100.0% 

     

]«nI: 9 Sex * All members in your settlement uses(kani) 

language? 

 

Nn{Xw: 5 Sex * All members in your settlement uses(kani) 

language? 
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\n§-fpsS DucnÂ FÃm-hcpw Xs¶ X\Xv `mj 

D]-tbm-Kn-¡p-¶ptm? F¶ tNmZy-̄ n\v 27% ]pcp-

j³amÀ ‘Dv’ F¶pw 6.3%  CÃ F¶pw ]d-bp-¶p. 

F¶mÂ 25% kv{XoIÄ ‘Dv’ F¶pw 42% CÃ F¶pw 

]d-bp-¶p. C¶v \mSp-ambn _Ô-apÅ A[nI 

skänÂsaâp-I-fnepw ImWn-̀ m-j-bpsS D]-tbmKw 

hfsc Ipd-ªn-«p-Å-Xmbn ImWm-hp-¶-Xm-Wv. 

5. SEX * ALL MEMBERS IN YOUR HOME USES OWN (KANI) 
LANGUAGE? 

 

 

 Frequen

cy 

Percent Valid 

Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 

YES 25 52.1 52.1 52.1 

NO 23 47.9 47.9 100.0 

Total 

48 100.0 100.0  

 
]«nI: 10 Sex * All members in your home uses own (Kani) 
language ?  
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Nn{Xw: 6 Sex * All members in your home uses own (Kani) 
language ?  

 

\n§-fpsS hoSp-I-fnÂ FÃm-hcpw Xs¶ ImWn 

`mj kwkm-cn-¡p-¶ptm? F¶ tNmZy-̄ n\v 52.1% 

am{X-amWv ‘Dv’ F¶v D¯cw \ÂIn-b-Xv. 48% ‘CÃ’ 

F¶pw ]d-ªn-cn-¡p-¶p. ]e hoSp-I-fnepw {]mbw 

IqSnb kv{Xo ]pcp-j³amÀ¡mWv  IqSp-XÂ `mj Adn-

bm-hp-¶-Xmbn IXv hfsc {]mbw Ipdª Iuam-c-

{]m-b-¡m-cmb kv{Xo ]pcp-j³amÀ¡v `mj Adn-bm-Xn-cn-

¡p-Ibpw F¶mÂ X§-fpsS `mj kwc-£n-¡-s¸-S-W-

sa¶ B{K-lhpw DÅ-Xmbn ImWm³ km[n-̈ p.  
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6. SEX * IS IT NECESSARY FOR PROTECT KANI 
LANGUAGE? 

 IS IT NECESSARY 
FOR PROTECTING 

LANGUAGE 

Total 

YES NO 

SEX 

MALE 

Count 16 0 16 

% of 
Total 

33.3% 0.0% 33.3% 

FEMALE 

Count 31 1 32 

% of 
Total 

64.6% 2.1% 66.7% 

Total 

Count 47 1 48 

% of 
Total 

97.9% 2.1% 100.0% 

]«nI: 11  Sex * Is it necessary for protect kani language? 

Nn{Xw: 7 Sex * Is it necessary for protect kani language? 
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ImWn-̀ mj kwc-£n-¡-s¸-tS--Xnsâ Bh-iy-

IX Dtm? F¶ tNmZy-̄ n\v 33.3% ]pcp-j³amcpw 

‘Dv’ F¶mWv D¯cw \ÂIn-bn-cn-¡p-¶-Xv. 65% 

kv{XoIfpw ‘Dv’ F¶v ]d-bp-¶p. A§-s\-sb-¦nÂ 

ImWn-̀ mj ]À®-ambpw kwc-£n-¡-s¸-Sm³ ImWn-k-ap-

Zm-b-̄ nse AwK-§Ä¡v XmÂ]cyw Ds-¶p-ÅXv Cu 

{Km^n-eqsS hyà-am-Wv.  

7. SEX * DO YOU SPEAK OWN LANGUAGE AT HOME? 

 

 DO YOU SPEAK 

OWN LANGUAGE 

AT HOME 

Total 

YES NO 

SEX 

MALE 

Count 13 3 16 

% of 

Total 

27.1% 6.3% 33.3% 

FEMALE 

Count 16 16 32 

% of 

Total 

33.3% 33.3% 66.7% 

Total 

Count 29 19 48 

% of 

Total 

60.4% 39.6% 100.0% 

 

]«nI: 12 Do you speak own (kani) language at home?  
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Nn{Xw: 8 Do you speak own (kani) language at home?  

\n§Ä \n§-fpsS ho«nÂ ImWn-̀ mj kwkm-cn-¡p-

¶ptm? F¶ tNmZy-̄ n\v 27% ]pcp-j³amcpw 33% 

kv{XoIfpw ‘Dv’ F¶pw 6.3% ]pcp-j³amcpw 33% 

kv{XoIfpw ‘CÃ’ F¶p-amWv Cu kwJym-I-W-¡n-eqsS 

hyà-am-¡n-bn-«p-Å. hoSp-I-fnÂ ImWn-̀ m-j-bpsS D]-

tbmKw ]pXp-X-e-ap-d-I-fn-te-¡pÅ `mj-bpsS kw{I-a-W-

am-Wv. CXnÂ \mSp-ambn IqSp-XÂ k¼À¡w 

]peÀ¯p¶ ]pcp-j³am-tc-¡mÄ ho«nÂ Krl-̀ -cWw 

\S-̄ p¶ kv{XoIÄ¡mWv `mj IqSpXÂ D]-tbm-Kn-

¡m-\pÅ XmXv]cyw DÅ-Xv. 
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8. DO YOU USE OTHER LANGUAGES? 

 
 Frequen

cy 

Percent Valid 

Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 

YES 47 97.9 97.9 97.9 

NO 1 2.1 2.1 100.0 

Tota

l 

48 100.0 100.0  

 

9. ]«nI: 13  Do you use other languages ?  

 

 

Nn{Xw: 9 Do you use other languages ? 
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 \n§Ä aäv `mj-IÄ D]-tbm-Kn-¡m-

dptm? F¶ tNmZy-¯n\v 97.9% Bfp-Ifpw ‘Dv’ 

F¶v hyà-am-¡n-bn-cn-¡p-¶p. 2.1% am{X-amWv ‘CÃ’ 

F¶pw ]d-ªn-cn-¡p-¶-Xv. \m«p-̀ m-j-bp-am-bpÅ 

k¼À¡w aqew ImWn kap-Zm-b-¡mÀ aäv `mj-IÄ D]-

tbm-Kn-¡p-¶p. hnZym-̀ ym-kw, cmjv{Sobw XpS-§nb aäv 

taJ-e-I-fnse CS-s]-SÂ AhÀ¡v aäv `mj-IÄ A\n-hm-

cy-am¡n XoÀ¡p-¶-XmWv CXn\p ImcWw. AtX 

kabw hfsc {]mbm-[nIyw h¶ 50 hb-ÊnÂ apI-fn-

epÅ hn`mKw Gsd DÄ{]-tZ-f-§-fnÂ Xma-kn-¡p-¶-h-

cm-Wv. aäv `mj-I-fpsS D]-tbmKw Ch-cnÂ Ipd-hm-Wv.  

10. SEX * HAVE YOU HAD INTEREST IN SPEAKING   OWN (KANI) 

LANGUAGE . 

 HAVE YOU HAD INTEREST IN 
SPEAKING OWN LANGUAGE 

Total 

STRONG 
INTERE

ST 

INTERE
STED 

NO 
INTERES

T 

SEX 

MALE 
Count 9 7 0 16 
% of 
Total 

18.8% 14.6% 0.0% 33.3% 

FEMALE 
Count 15 14 3 32 
% of 
Total 

31.3% 29.2% 6.3% 66.7% 

Total 
Count 24 21 3 48 
% of 
Total 

50.0% 43.8% 6.3% 100.0
% 

]«nI: 14 Sex * Have you had interest in speaking own (kani) 

language.  
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Nn{Xw: 10 Sex * Have you had interest in speaking own 

(kani) language.  

 

ImWn-̀ mj kwkm-cn-¡m-\pÅ XmXv]cyw hyà-

am-¡p-¶-XmWv apI-fnÂ sImSp-̄ n-«pÅ ]«n-I. AXv 

aq¶v Xc-̄ nÂ Xcw Xncn-¨n-cn-¡p-¶p. 1. AXn-bmb 

XmXv]-cyw, 2. XmXv]-cy-ap-v, 3. XmXv]cyw CÃ F¶n-§-

s\-bm-Wv. AXnÂ 19% ]pcp-j³amcpw 31.3% kv{XoIfpw 

AXn-bmb XmXv]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cp-¶p. F¶mÂ 14.6% 

]pcp-j³amcpw 29.27% kv{XoIfpw XmXv]cyw DÅ-Xmbn 

Adn-bn-̈ n-cn-¡p-¶p. ]pcp-j³am-cnÂ Bcpw Xs¶ 

XmXv]cyw CÃ F¶v hyà-am-¡n-bn-«n-Ã. kv{XoI-fnÂ 3 

t]cmWv XmXv]cyw CÃ F¶v hyà-am-¡n-bn-cn-¡p-¶-Xv. 

-X§-fpsS `mj kwkm-cn-¡p-¶-Xp-sImv {]tbm-P-\-
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sam¶pw CsÃ¶pw X§-fpsS Ip«n-IÄ¡v aäv `mj-I-

fpsS Bh-iy-amWv A[n-I-sa¶pw [cn-¡p-¶-h-cm-Wv. 

11. ALL OF YOUR FAMILY MEMBERS ARE INTERESTED IN 
SPEAKING OWN (KANI) LANGUAGE? 

 

 Frequ

ency 

Percent Valid 

 Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 

STRONG 

INTEREST 

18 37.5 38.3 38.3 

INTEREST

ED 

14 29.2 29.8 68.1 

LESS 

INTEREST 

8 16.7 17.0 85.1 

NO 

INTEREST 

2 4.2 4.3 89.4 

NO 

RESPONSE 

5 10.4 10.6 100.0 

Total 47 97.9 100.0  

Missing System 1 2.1   

Total 48 100.0   

 
]«nI: 15 All of your family members are interested in 
speaking own (kani) language? 
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Nn{Xw: 11 All of your family members are interested  in 
speaking own (kani) language? 

 

\n§-fpsS IpSpw-_-̄ nÂ FÃm-hÀ¡pw ImWn-

`mj kwkm-cn-¡m³ XmXv]-cy-aptm? F¶ tNmZy-

¯n\v AXn-bmb XmXv]cyw {]I-Sn-̧ n-¡p-¶Xv 38.3% hpw 

XmXv]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ Xv 29.8% hpw Xosc XmXv]-cy-an-Ãm-

¯-hÀ 17% hpw BWv. 
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12. HAVE YOU HAD INTERESTED IN SPEAK OTHER 
LANGUAGES? 

 

 Frequenc

y 

Percent Valid 

Percent 

Cumula

tive 

Percent 

Valid 

STRONG 

INTEREST 

15 31.3 31.9 31.9 

INTEREST

ED 

23 47.9 48.9 80.9 

LESS 

INTEREST 

5 10.4 10.6 91.5 

NO 

INTEREST 

3 6.3 6.4 97.9 

NO 

RESPONSE 

1 2.1 2.1 100.0 

Total 47 97.9 100.0  

Missing System 1 2.1   

Total 
48 100.0   

]«nI: 16 Have you had interest in speaking other languages? 
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Nn{Xw: 12  Have you had  interest in speaking other languages? 

 

aäv `mj-IÄ kwkm-cn-¡m³ XmXv]cyw Dtm? 

F¶ tNmZy-¯n\v 31.9% t]cpw AXn-bmb XmXv]-cy-

amWv {]I-Sn-̧ n-̈ -Xv. 48.9% XmXv]cyw ImWn-¨n-«p-v. 

F¶mÂ 10.6% t]À Xosc XmXv]-cy-anÃ F¶v Adn-bn-̈ n-

cn-¡p-¶p. \mSp-am-bpÅ _Ô-¯n\v aäv `mj-I-fpsS D]-

tbmKw A\n-hm-cy-am-b-Xn-\m-emWv IqSp-XÂ t]cpw aäv 

`mj-I-fpsS D]-tbm-Ks¯ A\p-Iq-en-¡p-¶-Xv.  



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

236 
 

13. DO YOU HAVE INTEREST IN SPEAKING OWN (KANI) 

LANGUAGE AT DIFFERENT OCCASSIONS? 

 

 Frequen

cy 

Percen

t 

Valid 

Percent 

Cumula

tive 

Percent 

Valid 

STRONG 

INTEREST 

18 37.5 37.5 37.5 

INTERESTED 7 14.6 14.6 52.1 

LESS 

INTEREST 

7 14.6 14.6 66.7 

NO INTEREST 12 25.0 25.0 91.7 

NO RESPONSE 4 8.3 8.3 100.0 

Total 48 100.0 100.0  

 

]«nI: 17 Do you have interest in speaking own(kani) language at 

different occasions? 
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Nn{Xw: 13 Do you have interest in speaking own(kani) 

language at different occassions?  
 

ImWn-̀ mj \mSp-am-bpÅ k¼À¡-k-a-b-§-fnÂ 

D]-tbm-Kn-¡p-hm³ XmXv]cyw Dtm? F¶-dn-bp-hm³ 

Dt±-in-̈ mWv Cu tNmZyw DÄs¡m-Ån-¨n-cn-¡p-¶-Xv. 

F¶mÂ 37.5% t]cpw AXn-bmb XmXv]-cy-amWv {]I-Sn-

¸n-̈ n-«p-Å-Xv. XmXv]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ Xv 15% hpw IqSnb 

iXam\amb 25%  XmXv]-cy-an-Ãm-bva-bpamWv {]I-Sn-̧ n-̈ n-

cn-¡p-¶-Xv. CXn\p aqe-Im-cWw X§-fpsS `mj \m«nÂ 

kwkm-cn-¡p-t¼mÄ \m«nse P\-§-fpsS ]cn-lm-k-]-c-
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amb CS-s]-S-ep-Ifpw X§-fpsS `mj D]-tbm-Kn-¡p-¶Xv 

X§-fpsS A´-k-̄ sb _m[n¡pw F¶ tXm¶-ep-am-

Wv. 

14. HAVE YOU INTERESTED IN TEACHING YOUR CHILD 
OWN (KANI) LANGUAGE? 

 

 Freq

uenc

y 

Perc

ent 

Valid 

Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 

STRONG 

INTEREST 

21 43.8 43.8 43.8 

INTERESTE

D 

19 39.6 39.6 83.3 

 LESS 

INTEREST 

4 8.3 8.3 91.7 

  NO 

INTEREST 

4 8.3 8.3 100.0 

Total 
48 100.

0 

100.0  

 
]«nI: 18 Have you interested  to teach own (kani) language 
to your children?  
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Nn{Xw: 14 Have you interested to teach own (kani) language 
to your children? 

 

\n§-fpsS Ip«nsb ImWn `mj ]Tn-̧ n-¡p-hm³ 

XmXv]-cy-aptm? F¶ tNmZy-¯n\v AXn-bmb 

XmXv]cyw DÅXv 43.8% hpw XmXv]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ Xv 

39.6% hpw 8.3 % t]À XmXv]-cy-an-Ãm-bvabpw {]I-Sn-¸n-¨p. 

X§-fpsS Ip«n-IÄ ImWn-̀ mj ]Tn-¡p-¶-Xp-sImv 

bmsXmcp {]tbm-P-\hpw CÃ F¶ [mc-Wbpw X§-

fpsS Ip«n-IÄ ae-bm-fhpw Cw¥ojpw ]Tn-¡p-¶Xp 

am{Xsa Ah-cpsS `mhn¡v KpW-{]-Z-amIq F¶ [mc-W-

bp-amWv CXn\p Imc-Ww. 
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15. SEX * DO YOU HAVE INTEREST IN PREPARING 

TEXTBOOKS IN YOUR LANGUAGE 

 DO YOU HAVE INTEREST IN 
PREPARING TEXTBOOKS IN 

YOUR LANGUAGE 

Total 

ST
RO
NG 
IN
TE
RE
ST 

INTE
REST

ED 

LESS 
INTE
REST 

NO 
INTE
REST 

NO 
RE
SP
ON
SE 

SE

X 

MALE 

Count 10 5 1 0 0 16 

% of 

Total 

20.

8% 

10.4

% 

2.1% 0.0% 0.0

% 

33.3% 

FEMA

LE 

Count 11 13 3 4 1 32 

% of 

Total 

22.

9% 

27.1

% 

6.3% 8.3% 2.1

% 

66.7% 

Total 

Count 21 18 4 4 1 48 

% of 

Total 

43.

8% 

37.5

% 

8.3% 8.3% 2.1

% 

100.0

% 
 

]«nI: 19 Sex * Do you have interest in preparing textbooks in 

your language?  
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Nn{Xw: 15 Sex * Do you have interest in preparing textbooks in 

your language?  

ImWn `mj-bnÂ ]pkvX-I-§Ä thWtam? 

F¶ tNmZy-̄ n\v 20.8% ]pcp-j³amcpw 22.9% 

kv{XoIfpw  AXn-bmb XmXv]-cyhpw  10.4% ]pcp-

j³amcpw 27% kv{XoIfpw  XmXv]-cyhpw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-

¡p-¶p. X§-fpsS `mj \ne-\nÀ¯-s¸-SWw F¶pw 

X§-fpsS `mj-bpsS A´-k¯ Xncn-̈ -dn-b-s¸-SWw 

F¶ B{K-l-hp-amWv CXn\p Imc-Ww. 
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16. SEX * DO YOU WANT TO PROTECT YOUR 

LANGUAGE? 

 

 DO YOU WANT TO PROTECT 

YOUR LANGUAGE 

Total 

STRO

NG 

INTE

REST 

INTE

REST

ED 

LESS 

INTER

EST 

NO 

INTER

EST 

SE

X 
MALE 

Cou

nt 

11 4 1 0 16 

  
% of 

Total 

23.4% 8.5% 2.1% 0.0% 34.0

% 

 
FEMAL

E 

Cou

nt 

12 16 1 2 31 

  
% of 

Total 

25.5% 34.0

% 

2.1% 4.3% 66.0

% 

Total 
Cou

nt 

23 20 2 2 47 

 
% of 

Total 

48.9% 42.6

% 

4.3% 4.3% 100.

0% 

 
]«nI: 20 Sex * Do you want to protect your language?  
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Nn{Xw: 16 Sex * Do you want to protect your language?  

 

\n§-fpsS X\Xv `mj kwc-£n-¡-s¸-S-Wtam? 

F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb B{Klw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-

¡p-¶Xv 23.4% ]pcp-j³amcpw 25.5% kv{XoIfpamWv  

AXn-bmb XmXv]-cyw DÅ-Xmbn Adn-bn-̈ n-cn-¡p-¶-Xv.   

8.5% ]pcp-j³amcpw 34% kv{XoIfpw XmXv]-cyw DÅ-

Xmbpw Adn-bn-̈ n-cn-¡p-¶p. ImWn kap-Zm-b-¡mÀ¡v 

X§-fpsS `mj \ne-\nÀ¯-s¸-SWw F¶v Xs¶-bmWv 

B{K-lw F¶p-ÅXv CXnÂ \n¶pw hyà-am-Wv. 
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17. SEX * DO YOU WANT SCRIPT FOR YOUR LANGUAGE? 

 

 DO YOU WANT SCRIPT 

FOR YOUR LANGUAGE 

Total 

STRON

G 

INTER

EST 

INTERE

STED 

LESS 

INTER

EST 

SEX 

MALE 

Count 16 0 0 16 

% of 

Total 

33.3% 0.0% 0.0% 33.3% 

FEMAL

E 

Count 27 4 1 32 

% of 

Total 

56.3% 8.3% 2.1% 66.7% 

Total 

Count 43 4 1 48 

% of 

Total 

89.6% 8.3% 2.1% 100.0% 

 
]«nI: 21 Sex * Do you want script for your language?  

 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

245 
 

    Nn{Xw: 17 Sex * Do you want script for your language?  

\n§-fpsS `mjbv¡v en]n thW-sa¶v XmXv]-cy-

aptm? F¶ tNmZy-̄ n\v 33.3% ]pcp-j³amcpw 56.3% 

kv{XoIfpw  AXn-bmb XmXv]-cyw BWv ImWn-¨n-«p-Å-

Xv. Cu IW-¡p-IÄ Ah-cpsS `mjsb \ne-\nÀ¯p¶-

Xn\v AhÀ¡pÅ XmXv]-cy-amWv hyà-am¡p¶Xvv. 
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18. SEX * DO YOU WANT TO TEACH YOU OWN LANGUAGE AT 

SCHOOL? 

 

 DO YOU WANT TO TEACH YOU OWN 

LANGUAGE AT SCHOOL 

Tota

l 

STRONG 

INTEREST 

INT

ERE

STE

D 

LESS 

INTE

REST 

NO 

INTE

REST 

NO 

RESP

ONS

E 

SEX 

M

A

L

E 

Count 11 1 0 4 0 16 

 % of 

Total 

22.9% 2.1

% 

0.0% 8.3% 0.0% 33.3

% 

F

E

M

A

L

E 

Count 9 13 2 6 2 32 

% of 

Total 

18.8% 27.1

% 

4.2% 12.5

% 

4.2% 66.7

% 

Total 

Count 20 14 2 10 2 48 

% of 

Total 

41.7% 29.2

% 

4.2% 20.8

% 

4.2% 100.

0% 

]«nI: 22 Sex * Do you want to teach you own (kani) language at 

school?  
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Nn{Xw: 18 Sex * Do you want to teach you own (kani) 

language at school?  

 
 

ImWn-̀ mj Xs¶ Ip«n-IÄ kv¡qfnÂ ]Tn-¡-

s¸-S-Wtam? F¶ tNmZy-¯n\v 22.9% ]pcp-j³amcpw 

18.8% kv{XoIfpw  AXn-bmb XmXv]-cyhpw 2.1% ]pcp-

j³amcpw 27.1% kv{XoIfpw  XmXv]-cyhpw 8.3% ]pcp-

j³amcpw 12.5% kv{XoIfpw  XmXv]-cyanÃm-bvabpw {]I-

Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶p. 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

248 
 

19. SEX * DO YOU HAVE INTEREST IN GIVING TRAINING ON 

YOUR OWN LANGUAGE AT SCHOOL? 

 

 DO YOU HAVE INTEREST IN GIVING 

TRAINING ON YOUR OWN 

LANGUAGE AT SCHOOL 

Tot

al 

STR

ONG 

INTE

RES

T 

INTE

REST

ED 

LESS 

INTE

REST 

NO 

INTE

REST 

NO 

RESP

ONSE 

SEX 

MALE 

Coun

t 

8 7 0 1 0 16 

% of 

Total 

16.7

% 

14.6% 0.0% 2.1% 0.0% 33.

3% 

FEMALE 

Coun

t 

11 17 2 1 1 32 

% of 

Total 

22.9

% 

35.4% 4.2% 2.1% 2.1% 66.

7% 

Total 

Coun

t 

19 24 2 2 1 48 

% of 

Total 

39.6

% 

50.0% 4.2% 4.2% 2.1% 10

0.0

% 

]«nI: 23 Sex * Do you have interest in giving training on 

your own (kani) language at school?  



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

249 
 

 

 

Nn{Xw: 19 Sex * Do you have interest in giving training on 

your own (kani) language at school?  
 

ImWn-̀ m-j-bnÂ Xs¶ Ip«n-IÄ¡v kv¡qfnÂ 

]cn-io-e\w \ÂtI--Xptm? F¶ tNmZy-̄ n\v 16.7% 

]pcp-j³amcpw 22.9% kv{XoIfpw  AXn-bmb XmXv]-

cyhpw 14.6% ]pcp-j³amcpw 35.4% kv{XoIfpw  XmXv]-

cyhpw hfsc sNdnb kwJyw Bfp-IÄ H«pw XmXv]-cy-

anÃ F¶ D -̄chpw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶p. ImWn-`m-j-

tbm-SpÅ ImWn kap-Zm-b-̄ nsâ XmXv]-cy-amWv CXn-

eqsS {]I-S-am-¡p-¶-Xv.  
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20. SEX * DO YOU HAVE INTEREST IN GAINING 

TRAINING AT SCHOOL? 

 

 DO YOU HAVE INTEREST IN 

GAINING TRAINING AT 

SCHOOL 

Total 

STR

ON

G 

INT

ER

EST 

INT

ERE

STE

D 

LESS 

INTE

REST 

NO 

INTE

REST 

NO 

RES

PO

NSE 

SE

X 

MALE 

Co

un

t 

7 7 0 2 0 16 

% 

of 

To

tal 

14.6

% 

14.6

% 

0.0% 4.2% 0.0

% 

33.3% 

FEMA

LE 

Co

un

t 

10 19 1 1 1 32 

% 

of 

To

tal 

20.8

% 

39.6

% 

2.1% 2.1% 2.1

% 

66.7% 
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Total 

Co

un

t 

17 26 1 3 1 48 

% 

of 

To

tal 

35.4

% 

54.2

% 

2.1% 6.3% 2.1

% 

100.0

% 

       ]«nI: 24 Sex* Do you have interest in gaining training at 

school?  
 

Nn{Xw: 20 Sex* Do you have interest in gaining training at school?  

ImWn-̀ m-j-bnÂ Ip«n-IÄ¡v So¨À \nÀt±-i-§Ä 

\ÂI-Wtam? F¶ tNmZy-̄ n\v 14.6% ]pcp-j³amcpw 

20.8% kv{XoIfpw  AXn-bmb XmXv]-cyhpw 14.6% ]pcp-

j³amcpw 39.6% {]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶p. X§-fpsS Ip«n-
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IÄ ImWn-̀ mj Ad-nªncn-¡Ww F¶ B{K-lhp-

amWv CXn\p ]n¶nÂ.  

21. SEX * DO YOU HAVE INTEREST IN USING MALAYALAM 

INSTEAD OF OWN LANGUAGE ? 

 

. 
 

DO YOU HAVE INTEREST IN 

USING MALAYALAM INSTEAD 

OF OWN LANGUAGE 

Tot

al 

STRON

G 

INTER

EST 

INTER

ESTE

D 

LESS 

INTER

EST 

NO 

INTER

EST 

SEX 

MALE 

Count 6 8 1 1 16 

% of 

Total 

12.5% 16.7% 2.1% 2.1% 33.

3% 

FEMALE 

Count 10 21 1 0 32 

% of 

Total 

20.8% 43.8% 2.1% 0.0% 66.

7% 

Total 

Count 16 29 2 1 48 

% of 

Total 

33.3% 60.4% 4.2% 2.1% 100

.0% 

     ]«nI: 25 Sex * Do you have interest in using Malayalam 

instead of own (kani) language ?  
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Nn{Xw: 21 Sex * Do you have interest in using Malayalam instead 

of own (kani) language ?  

 

\n§Ä¡v ImWn-`m-jbv¡v ]Icw ae-bmfw 

kwkm-cn-¡m³ XmXv]-cy-aptm? F¶ tNmZy-̄ n\v  

12.5% ]pcp-j³amcpw 20.8% kv{XoIfpw  AXn-bmb 

XmXv]-cyhpw 16.7% ]pcp-j³amcpw 43.8% kv{XoIfpw  

XmXv]-cyw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶p. AXv ae-bm-f-`mj 

s]mXp Bh-iy-§Ä¡v A\n-hm-cy-amWv F¶p-Å-Xp-

sIm-m-Wv.  
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22. SEX * DO YOU HAVE INTEREST IN OTHERS TO 

LEARN YOUR LANGUAGE? 

 DO YOU HAVE INTEREST IN 
LEARNING YOUR LANGUAGE 

OTHERS 

Tot
al 

STR
ON
G 

INT
ER

EST 

INT
ERE
STE

D 

LES
S 

INT
ER

EST 

NO 
INTER

EST 

NO 
RESP
ONSE 

SE
X 

MALE 

Cou
nt 

4 8 3 0 1 16 

% 
of 
Tota
l 

8.3
% 

16.7
% 

6.3
% 

0.0% 2.1% 33.3
% 

FEMAL
E 

Cou
nt 

7 18 1 5 1 32 

% 
of 
Tota
l 

14.6
% 

37.5
% 

2.1
% 

10.4% 2.1% 66.7
% 

Total 

Cou
nt 

11 26 4 5 2 48 

% 
of 
Tota
l 

22.9
% 

54.2
% 

8.3
% 

10.4% 4.2% 100.
0% 

]«nI: 26 Sex * Do you have interest in others to learn your 

language?  
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Nn{Xw: 22 Sex * Do you have interest in others to learn your 

language?  

aäp-Å-hÀ ImWn-̀ mj ]Tn-¡p-¶-Xn\v 8.3% ]pcp-

j³amcpw 14.6% kv{XoIfpw  AXn-bmb XmXv]-cyhpw 

37.5% kv{XoIfpw  16.7% ]pcp-j³amcpw XmXv]-cyw {]I-

Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶p. X§-fpsS `mj aäp-Å-hÀ D]-tbm-Kn-

¡p-¶-tXm-sSm¸w X§-fpsS `mjbv¡v IqSp-XÂ A´-

k¯ ssIhcpw F¶p-ÅXpw `mj kwc-£n-¡-s¸Spw 

F¶p-Å-Xp-sImpamWv IqSp-XÂ t]cpw XmÂ]cyw 

{]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶-Xv.  
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ImWn-`m-j-bpsS C¶s¯ AhØ  

 `mj-bpsS sshhn-[yX a\pjy ss]XrIw kwc-

£n-¡-s¸-Sp-¶-Xn\v AXn-{]-[m-\-amb LS-I-am-Wv. Hmtcm 

`mjbpw thdn« kwkv¡m-cs¯ DÄs¡m-Åp-¶p. AXp-

sIm-p-Xs¶ Hcp `mj \mtim³ap-J-am-IpI F¶Xv 

Hcp am\-h-cm-in-bpsS Xs¶ Xocm-\-jvS-am-Wv. 

  `qan-bnÂ H«-\-h[n `mj-IÄ \ne-

\nÂ¡p-¶-Xmbn  UNESCO bpsS ]T-\-§Ä hyà-am-

¡p-¶p. Ah-bnÂ tKm{X`mjIÄ DÄs¸sS ]e 

`mjIfpw \mtim·pJambn-s¡m-n-cn-¡p-¶p. ]mÀiz-

hÂ¡-cn-¡-s¸-«p-sIm-n-cn-¡p¶ tKm{X-̀ m-j-Isf kwc-

£n-t¡-Xv am\-h-cm-in-bpsS Xs¶ \ne-\nÂ¸n\v 

Bh-iy-am-Wv.  

 Hcp `mj \in-¡p-¶Xv B `mj kwkm-cn-¡p¶ 

kaqlw F®-̄ nÂIp-d-bp-Ibpw AXv ASp¯ Xe-ap-d-

bn-te¡v ssIamäw sN¿-s¸-Sm-Xn-cn-¡p-Ibpw sN¿p-t¼m-

gm-Wv. ImWn`mjbv¡v kw`-hn-¡p-¶Xpw CXp Xs¶-bm-

Wv. ImWn kap-Zm-b-̄ nÂ ImWn-̀ mj kwkm-cn-¡p-
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¶Xv hfsc {]mbw sN¶ Bfp-IÄ am{X-amWv. hfsc 

hnc-f-ambn am{Xw Nne skänÂsaâp-I-fnse Bfp-IÄ 

`mj \¶mbn ssIImcyw sN¿p-¶-Xmbn ImWmw. \mSp-

ambn IqSp-XÂ _Ôw ]peÀ¯p¶ skänÂsaâp-I-

fnÂ \n¶pw ImWn-̀ mj Gsd-¡psd a¬a-d-ªn-cn-¡p-

¶p. 

 ImWn-̀ m-j-bpsS \mi-¯n\p {][m-\- ImcWw 

X§-fpsS `mj-bpsS A´:-k¯ Xncn-̈ -dn-bmsX 

t]mIp¶ kaq-l-am-Wv. X§-fpsS `mj ]pd-¯p-Å-h-cp-

ambn kwkm-cn-¨mÂ X§Ä Ifn-bm-¡-s¸Spw F¶p-Å- 

`-bhpw ImWn`mj-bpsS hfÀ¨bv¡v hne-§p-X-Sn-bm-Wv. 

X§-fpsS X\Xp`mj X§-fpsS ssI¿nse kz¯m-

sW¶pw AXv X§-fpsS Xs¶ kaq-l-̄ nsâ ss]Xr-

Ihpw {]Xn-^-e-\-hp-am-sW¶pw ImWn-¡mÀ Xncn-̈ -dn-b-

Ww.  

{]kvXpX ]pkvX-I-̄ nÂ ImWn kap-Zm-bm-Kw-

§-fnÂ \n¶pw t\cn«v hnh-c-ti-J-cWw \S¯n kam-l-

cn-¨n-«pÅ tNmZym-h-en-bpsS ASn-Øm-\-̄ nÂ \S-¯nb 
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ÌmänÌnIv kÀtÆ-bpsS ^ew `mj-bpsS C¶s¯ 

Ah-Øsb IrXy-ambn Xpd¶p Im«p-¶p. 

\n§Ä¡v X\Xv `mj-bptm? F¶ tNmZy-

¯n\v 95.8% Bfp-Ifpw ‘Dv’ F¶ D -̄c-amWv \ÂIn-

bn-«p-Å-Xv. F¶mÂ B `mj D]-tbm-Kn-¡p-¶hÀ F 

W¯nÂ Ipdhp-amWv. CXn-\mÂ Xs¶ ImWn `mj-  

`nIcamb Bk¶ acWmhØbnemWv F¶v a\kn 

em¡mw. F¶mÂ X§-fpsS `mj kwc-£n-¡-W-

sa¶papÅ AXnbmb B{K-lhpw AhÀ {]I-Sn-¸n-¨n-cn-

¡p-¶p. 
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A\p-_Ôw I 

_ÔpXz]Z-§Ä 

ImWn-`m-jm-

]Zw 

a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 

English words 

āṇu (B-Wp) ]pcp-j³ man 

āṇuṅkaḷu 

(B-Wp¦fp) 

]pcp-j\ vvamÀ- men 

peṇṇu (s]®p) kv{Xo/s]¬ woman 

peṇṇuṅkaḷu 

(s]®p-¦fp) 

kv{XoIÄ women 

āṇkuRumāru 

(B¦p-dp-amcp) 

B¬Ip«nIÄ boy 

ciRiyan 

(Nndn-b³) 

B¬Ip«n boy 

peṇṇǝ (s]®v) s]¬Ip«n girl 

puḷḷe (]psÅ) Ipªv baby 

appiḍi (A¸nSn) AÑ³ Father 

 

ammiḍi 

(A½nSn) 

A½ mother 
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muttan/valyapp

iḍi 

(ap¯³/hey-

b¸nSn) 

AÑsâ AÑ³ Grand father 

mutti/valyamm
iḍi 

(ap¯n/henb-

½nSn) 

AÑsâ A½ Grand mother 

Pērappan 

(t]c-̧ ³) 

AÑsâ 

aq¯/apXnÀ¶ 

ktlm-Z-c³ 

Father’s elder 

brother 

ciRRappan 

(Nnä-̧ ³) 

AÑsâ Cfb 

ktlm-Z-c³ 

Father’s younger 

brother 

appacci 

/ammāyi 

(A¸¨n/A½m

bn) 

AÑsâ Cfb 

ktlm-Z-cn 

Father’s younger 

sister 

ammāccan/ 

eniyan 

(A½-̈ ³/F\n-

b³) 

AÑsâ aq¯ 

ktlm-Z-

cnbpsS 

`À¯mhv 

Father’s elder 

brother’s 

husband 

eccen 

(Fs¨³) 

AÑsâ aq¯ 

ktlm-Z-csâ 

aI³ 

Father’s elder 

brother’s son 
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ecci/ eniyatti 

(F¨n/F\n-

b¯n) 

AÑsâ aq¯ 

ktlm-Z-csâ 

aIÄ 

Father’s elder 

brother’s 

daughter 

maccampi 

(a¨¼n) 

AÑsâ aq¯ 

ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

Father’s elder 

sister’s son 

nāttūn 

(\m¯q³) 

AÑsâ aq¯ 

ktlm-Z-

cnbpsS aIÄ 

Father’s elder 

sister’s daughter 

eniyan 

(F\n-b³) 

AÑsâ Cfb 

ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

Father’s younger 

sister’s son 

eniyatti 

(F\n-b¯n) 

AÑsâ Cfb 

ktlm-Z-

cnbpsS aIÄ 

Father’s younger 

sister’s daughter 

ciRRamma/koc
camma 

(Nnä½/sIm¨

½) 

c-m-\½ Step mother 

periyammidi 

(s]cn-b-½nSn) 

A½-bpsS 

A½ 

Mother’s mother 

valiyammācca

n (hen-b-½m-

¨³) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

c³ 

mother’s elder 

brother 
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kuṭṭiyammacca

n (Ip«n-b-½m-

¨³) 

A½-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

c³ 

mother’s 

younger brother 

nāttūn 

(\m¯q³) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

csâ `mcy 

mother’s elder 

brother’s wife 

kuṭṭiyammāyi 

(Ip«n-b-½mbn) 

A½-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

csâ `mcy 

mother’s 

younger 

brother’s wife 

maccampi 

(a¨¼n) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

cnbpsS 

`À¯mhv 

mother’s elder 

brother 

kuṭṭiyammācca

n (Ip«n-b-½m-

¨³) 

A½-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS 

`À¯mhv 

mother’s 

younger sister’s 

husband 

nāttūn / 

nāttanāR 

(\m¯q³/\m

¯-\mÀ) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

csâ aIÄ 

mother’s elder 

brother’s 

daughter 

eccan (F¨³) A½-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

mother’s elder 

sister’s son 
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ecci (F¨n) A½-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

cnbpsS aIÄ 

mother’s elder 

sister’s daughter 

eniyan 

 (F\n-b³) 

A½-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

mother’s 

younger sister’s 

son 

eniyatti 

(F\n-b¯n) 

A½-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS aIÄ 

mother’s 

younger sister’s 

daughter 

māppǝḷe 

(am¸vsf) 

`À¯mhv husband 

ammāccan 

(A½m-̈ ³) 

`À¯m-hnsâ 

AÑ³ 

Father- in -law 

ammāyi 

(A½mbn) 

`À¯m-hnsâ 

A½ 

Mother-in -law 

eccan (F¨³) `À¯m-hnsâ 

aq¯ 

 ktlm-Z-c³ 

Husband’s elder 

brother 

eniyan (F\n-

b³) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb  

ktlm-Z-c³ 

Husbands 

younger brother 

ecci/nattūn 

(F¨n/\m¯q

`À¯m-hnsâ 

aq¯  

Husband’s elder 

brother’s wife 
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³) ktlm-Z-csâ 

`mcy 

eniyatti 

(F\n-b¯n) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb ktlm-Z-

csâ `mcy 

Husbands 

younger 

brother’s wife 

meyini 

(sabn\n) 

`À¯m-hnsâ 

aq¯  

ktlm-Z-cn 

Husband’s elder 

sister 

meyini 

(sabn\n) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb 

 ktlm-Z-cn 

Husband’s 

younger sister 

eccan (F¨³) `À¯m-hnsâ 

aq¯ ktlm-Z-

cnbpsS 

`À¯mhv 

Husband’s elder 

sister’s husband 

eniyan  

(F\n-b³) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS 

`À¯mhv 

Husbands 

younger 

merumavan 

(sacp-a-h³) 

`À¯m-hnsâ 

aq¯ ktlm-Z-

csâ aI³ 

Husband’s elder 

brother’s son 

merumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

`À¯m-hnsâ 

aq¯ ktlm-Z-

Husband’s elder 

brother’s 



ImWn `mjm -k-lmbn 2019 
 

265 
 

csâ aIÄ daughter 

merumavan 

(sacp-a-h³) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb ktlm-Z-

csâ aI³ 

Husbands 

younger 

brother’s son 

marumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb ktlm-Z-

csâ aIÄ 

Husbands 

younger 

brother’s 

daughter 

merumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS aIÄ 

Husbands 

younger sister’s 

daughter 

merumavan 

(sacp-a-h³) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

Husband’s 

younger sister’s 

son 

ciRiyānRe 

ammiḍi/peṇṇin

Re ammiḍi 

(Nndn-bmsâ 

A½nSn/s]®n

sâ A½nSn) 

`mcy wife 

ammāccan 

(A½m-̈ ³) 

`mcy-bpsS 

AÑ³ 

Wife’s father 
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ammāyi 

(A½mbn) 

`mcy-bpsS 

A½ 

Wife’s mother 

maccampi / 

eccan 

(a¨¼n/F¨³) 

`mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

c³ 

Wife’s elder 

brother 

maccampi / 

eniyan 

(a¨¼n/F\n-

b³) 

`mcy-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

c³ 

Wife’s younger 

brother 

ecci (F¨n) `mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

csâ `mcy 

Wife’s elder 

brother’s wife 

ecci (F¨n) `mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

cn 

Wife’s elder 

sister 

eccan (F¨³) `mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

cnbpsS 

`À¯mhv 

Wife’s elder 

sister’s husband 

eccan/eniyan 

(F¨³/F\n-

b³) 

`mcy-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS 

`À¯mhv 

Wife’s younger 

sister’s husband 
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merumavan 

(sacp-a-h³) 

`mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

csâ aI³ 

Wife’s elder 

brother’s son 

merumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

`mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

csâ aIÄ 

Wife’s elder 

brother’s 

daughter 

merumavan 

(sacp-a-h³) 

`mcy-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

csâ aI³ 

Wife’s younger 

brother’s son 

merumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

`mcy-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

csâ aIÄ 

Wife’s younger 

brother’s son 

merumavan 

(sacp-a-h³) 

`mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

Wife’s elder 

sister’s son 

merumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

`mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-Z-

cnbpsS aIÄ 

Wife’s elder 

sister’s daughter 

merumavan 

(sacp-a-h³) 

`mcy-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

Wife’s younger 

sister’s son 

merumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

`mcy-bpsS 

Cfb ktlm-Z-

cnbpsS aIÄ 

Wife’s younger 

sister’s daughter 
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merumavaḷu 

(sacp-a-hfp) 

a-Isâ `mcy Daughter-in-law 

merumavan 

(sacp-a-h³) 

a-I-fpsS 

`À¯mhv 

Daughter-in-law 

pēramavan 

(t]c-a-h³) 

a-I-fpsS / a-

Isâ aI³ 

Grant son 

pēramavaḷu 

(t]c-a-h-fp) 

a-I-fpsS /a-

Isâ aIÄ 

Grant daughter 
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A\p-_Ôw II 

GI-Zn\ inÂ]-im-e- 

 ‘sN¯w’ (i_vZw) ‘{]n¸-td-j³ Hm^v lm³Uv 

_p¡v Hm^v ImWn emwtKzPv Hm^v ImWn-¡mÀ I½yq-

Wnän C³ tIcf tÌäv’ F¶ Kth-jW ]T\w 

ImWn`mjbv¡v Hcp k¼qÀ® `mjm lm³Uv_p¡v 

\nÀ½n-¡pI F¶ Dt±i e£y-t¯msSbmWv XpS-¡-an-

«-Xv. ]T-\-̄ nsâ  hnh-c-ti-J-c-Ww- 2018 HIvtSm-_-dnÂ 

XpS-§n. 

ImWn-̀ mjm hnh-c-ti-J-c-W-̄ nsâ Ah-km-\-

L«w F¶ \ne-bn-emWv 2018 Unkw-_À 21-þmw XobXn 

InÀSmUvkv Iym¼-knÂ sh¨v GI-Zn-\-hnhc tiJ-cW 

inÂ¸-ime hnP-b-I-c-ambn kwL-Sn-̧ n-̈ p ImWn-k-ap-Zm-

b-̄ nÂs¸« Bth-Z-I-cmWv GI-Zn-\-inÂ]-im-e-bnÂ 

]s¦-Sp-¡p-¶-Xn-\mbn F¯n-t¨À¶-Xv.  

21-þmw XobXn cmhnse 9.30 HmsS ImWn-k-ap-Zm-

bmwKw kptem-N-\ (-t]m-t«m-am-hv) Be-]n¨ Cuiz-c-

{]mÀ°-\-tbmsS GI-Zn-\-inÂ]-imebv¡v XpS¡w Ipdn-

¨p. tUm. iymw Fkv. sI. (dnkÀ¨v Akn-Ìâv, enwKzn-

ÌnIvkv skÂ) kzmKXw ]d-ªp. A²y-£-Øm\w 

Ae-¦-cn-¨Xv {ioaXn. kÔym tiJÀ, dnkÀ¨v Hm^o-

kÀ (Ìm-än-ÌnIvkv hn`m-Kw) BWv. tijw s]mSn-b-
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¡me tImf\n \nhm-kn-bmb {ioaXn. ]c¸n,  DZvLm-S\ 

IÀ½w \nÀÆ-ln-̈ p. tUm. UmÀhn³ FÂ. (Akn. 

s{]m^-kÀ `mjm-imkv{X hn`mKw tIc-f-kÀÆ-I-em-

ime) DZvLm-S\ {]kwKw \S-¯n. ImWn`mj t\cn-

Sp¶ shÃp-hn-fn-Ifpw ImWn-k-ap-Zmbw ImWn-̀ m-jsb 

F§s\ DÄs¡m-Å-W-sa¶pw AXv kwc-£n-¡-s¸-S-W-

sa¶pw At±lw ]d-bp-I-bp-m-bn. {ioaXn. {ioP än. 

Un. \µn ]dªtXm-Sp-IqSn DZvLm-S-\-IÀ½w ]qÀ®-am-

bn tijw {]kvXpX inÂ]-im-e-bnÂ hnhc ti-J-c-Ww 

hnP-b-I-c-ambn ]qÀ¯o-I-cn-¡p-¶-XnÂ {ioaXn {ioP än.-

Un. Nmcp-X{ipXn Fw.-emÂ,  Inc¬.Un F¶n-h-cpsS 

tkh\w {]iw-k-\o-b-am-Wv. GI-tZiw 5 aWn-tbm-Sp-

IqSn GI-Zn-\-inÂ]-im--e-bnÂ ]s¦-Sp-̄ -hÀ¡v {io. 

NmcpX {ipXn Fw.emÂ \µn AÀ¸n-¨-tXmsS inÂ¸-

ime ]qÀ®-am-bn.  

 

Nn{Xw:23 ImWn kap-ZmbmwKw {ioaXn kptem-N\ Cuizc 

{]mÀ°\ \S-̄ p-¶p. 
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Nn{Xw: 24 Cuizc {]mÀ°-\-bnÂ \n¶v 

 

Nn{Xw: 25 kzmKX {]kwKw  tUm.iymw \nÀÆ-ln-¡p-¶p. 
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Nn{Xw: 26 inÂ]-im-e-bnse DZvLm-S\ IÀ½w ImWn-k-ap-Zm-b -

¯nse htbm-[nI ]c¸n \nÀÆ-ln-¡p-¶p. 

 

Nn{Xw: 27 hninjvS AXn-Yn-bmb tIcf bqWn-th-gvknän 

`mjm imkv{X hn`mKw Akn-Ìâv s{^m^-kÀ 

tUm.-UmÀhn³ `{Z-Zo]w sImfp-̄ p-¶p. 
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Nn{Xw: 28 `mjm-imkv{X hn`m-K-̄ nse dnkÀ¨v Akn-Ìâv 

tUm.iymw `{Z-Zo]w sImfp-̄ p-¶p. 

 

 

Nn{Xw: 29  Kth-jW ]T\w dnkÀ¨v Akn-Ìâv {ioaXn {ioP 

än.Un hnhc tiJ-cWw \S-̄ p-¶p. 
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Nn{Xw: 30 inÂ] ime-bnÂ \n¶v 

 

 

   

Nn{Xw 31 ImWn kap-Zmw-K-§Ä {ioaXn {ioPtbmsSm¸w 
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A\p-_Ôw III 

Bth-Z-I-cpsS hnh-c-§Ä 

1. Sudarmmini R. 
Jishnu Bhavan 
Pottomavu 
Chozhiyakkod P.O. 
Arippa  - 691310 
Thiruvananthapuram. 

2. VasanthaKumari S. 
Rathi Bhavan 
Pottomavu 
Chozhiyakkod P.O. 
Arippa  - 691310 
Thiruvananthapuram. 

3. Sulochana S. R.  
Manjuvilasam 
Pottomavu 
Chozhiyakkod P.O. 
Arippa  - 691310 
Thiruvananthapuram. 

4. Sakunthala K. 
 Manu Bhavan 

Pottomavu 
Chozhiyakkod P.O. 
Arippa  - 691310 
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Thiruvananthapuram. 

5. Vilasini S. 
Maruthimoodu Veedu 
Vanchiyode 
Madathara P O 
Kollam. 

6. Sarojam 
Saravanapoyka vila house 
Vanchiyode 
Madathara PO- 691541 
Kollam. 

7. Ananda Bai T. 
Priyanka Bhavan  
Kalayapuram 
Kollayil PO 
Thiruvananthapuram. 

8. Parappi A. 
Kunninpurath Puthenveedu 
Periyakkala 
Peppara PO 
Thiruvananthapuram. 

9. Aruvi C. 
Kallupara Vanathil House 
Vithura P O 
Thiruvananthapuram. 
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10. Padmini P. 
Wayalilpullu 
Kunninpurath House 
Chettankulichappara 
Peppara P O 
Thiruvananthapuram. 

11. Sheeja G.P. 
R.S. Bhavan 
Vattappankadu 
Pacha, Paluvalli PO. 
Thiruvananthapuram. 

12. Anandan Kani 
Thaatharikathukadayil House 
Panayam 
Perayam P O. 

13. Vijayan Kani 
Shaju Bhavan 
Murukkumkala 
Anappara PO. 

14. Aruvi 
Thottarikathu House 
Podiyakkala,  
Peppara PO,  
Vithura – 695551. 

15. Eechi M. W/O Mathan Kani 
Kunnumpurath Puthenveedu 
Chemmankala,  
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Maruthamala P O 
Vithura,  
Anappara 
Thiruvananthapuram. 

16. Mallan B. 
Gayathri Bhavan  
Chathankode 
Maruthamala P O 
Vithura 
Thiruvananthapuram. 

17. Bhagavan Kani S/O Irayimman Kani 
Mukkothy Wayal 
 Kani Settlement 
 Kottoor P O 
 Mannarkara 
 Thiruvananthapuram. 

18. Manju M. S. 
Peringammala 

        Chozhiyakkod P.O. 
Arippa  - 691310 
Thiruvananthapuram. 

   19.Bhagavathy N. W/O Seethankan Kani 

Kunninpurath House 
Erumbiyad, Kottoor P.O. 
Mannoorkara  
Thiruvananthapuram. 
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A\p-_Ôw IV 

tNmZym-hen 

Ìmän-Ìn-¡Â kvsIbn-enwKv 

s]mXphnh-c--§Ä 

 t]cv                   : 

 B¬/s]¬         : 

 hbÊv                 : 

 hbÊv ({Kq-̧ v)        : 

 7 þ 18                    (  ) 

18 þ 50                    (  ) 

50 \p apI-fnÂ          (  ) 

 PnÃ                   : 

 Xmeq¡v              : 

 hntÃPv               : 

 {Kma]-©m-b¯v     : 

 hmÀUv                : 

 k-aq-Zmbw            : 

 Ducv/Xma-k-Øew  : 

 hnZym-̀ ymkw         : 
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 Xncn-̈ -dn-bÂ tcJ   : 

 Xm¦-fpsS kaq-Zm-b-̄ nÂ X\-Xp-̀ mj 

Dtm? 

Dv / CÃ 

 Xm¦-fpsS DucnÂ FÃm-hcpw X\-Xp-̀ mj 

D]-tbm-Kn-¡m-dptm? 

Dv / CÃ 

 ho«nÂ FÃm-hÀ¡pw X\Xp- `mj Adn-

bmtam? 

Adnbmw / Adn-bnÃ 

 k-aq-Zm-b-̄ nÂ `mj \ne-\nÀt -̄-

Xnsâ Bh-iy-IX Dtm? 

Dv / CÃ 

 X\Xp `mj AÃmsX aäp`mj-IÄ D]-

tbm-Kn-¡m-dp-tm? 

 Ds-¦nÂ GsXms¡? 

Dv / CÃ 

1. 

2. 

3. 

 ho«nÂ FÃm-hcpw X\-Xp-̀ mj kwkm-cn-

¡m-dptm? 

Dv / CÃ 

 

]«nI: 27 Ìmän-Ìn-¡Â kvsIbn-enwKv tNmZym-hen 
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1. Xm¦Ä¡v X\Xp `mj kwkm-cn-¡m³ XmXv]-cy-

aptm? 

  a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

    b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

2. ho«nÂ FÃm-hÀ¡pw X\Xp `mj-kw-

km-cn-¡m³ XmÂ]-cy-aptm? 

 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

3. X\Xp `mj AÃmsX aäp `mj-IÄ 

D]-tbm-Kn-¡m³ XmXv]-cy-aptm? 

 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ 
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4. aä-h-k-c-§-fnÂ (ho-«nÂ/Xm¦-fpsS 

kaq-Zm-b-̄ nÂ AÃm-sX) X\-Xp-̀ mj 

kwkm-cn-¡p-hm³ XmXv]-cy-ap-tm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

 d. XmÂ]cyw CÃ  

 e. D -̄c-anÃ 

5. Xm¦-fpsS Ip«n-Isf X\Xp `mj ]Tn-

¸n-¡p-¶-XnÂ XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ 

6. Xm¦-fpsS Ip«n-IÄ X\Xp `mj ]Tn-

¡p-¶-XnÂ XmXv]-cy-aqtm? 

  a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

 b. XmÂ]cyw Dv 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

 d. XmÂ]cyw CÃ  

 e. D -̄c-anÃ  
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7. Xm¦-fpsS X\Xp `mjbnÂ ]pkvX-I-

§Ä thWw F¶v XmÂ]-cy-aptm?   

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ 

8. Xm¦-fpsS `mj kwc-£n-¡-s¸-SWw 

F¶v XmXv]-cy-aqtm? 

  a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

 b. XmÂ]cyw Dv 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

 d. XmÂ]cyw CÃ  

 e. D -̄c-anÃ 

9 Xm¦-fpsS `mjbv¡v  en]n thW-sa¶v 

XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ 
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10 hnZym-e-b-̄ nÂ X\Xp `mj Hcp hnj-

b-ambn ]Tn-¡p-hm³  XmXv]-cy-

aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ 

11. hnZym-e-b-§-fnÂ X\Xp `mjbnÂ  

]cn-io-e\w \ÂIp-¶-XnÂ XmXv]-cy-

aqtm? 

  a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

 b. XmÂ]cyw Dv 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

 d. XmÂ]cyw CÃ  

 e. D -̄c-anÃ 

12 hnZym-e-b-̄ nÂ X\Xp `mjbnÂ  ]cn-

io-e\w t\Sp¶-XnÂ XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  
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e. D -̄c-anÃ 

13. X\Xp `mjtb¡mÄ ae-bmfw D]-tbm-

Kn-¡m³  XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ 

14 Xm¦-fpsS X\Xp `mj aäp-Å-hÀ ]Tn-

¡p-¶-XnÂ XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ  

15  aäp `mjtb¡mÄ X\Xp `mj D]-

tbm-Kn-¡m³  XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

b. XmÂ]cyw Dv 

c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv  

d. XmÂ]cyw CÃ  

e. D -̄c-anÃ 
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16. ssZ-\w-Zn\mhiy-§Ä¡v X\Xp `mj 

D]-tbm-Kn-¡m³ XmXv]-cy-aqtm? 

 

  a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 
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Nn{X-§Ä 

 

Nn{Xw: 32 s]mSn-b-¡me ImWn Ducn-te-bv¡pÅ {]IrXn 

Zriyw 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nn{Xw: 33 ImWn kap-Zm-bm-Kw-§Ä 
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Nn{Xw: 34 Nm¯w-tImSv Ducnse am¯³-ImWn 

 

Nn{Xw: 35 s]mSn-b-¡me Ct¡m Uh-e-]vsaâv I½n-än-bpsS 

sI«nSw 
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Nn{Xw: 36 IÃw-IpSn AwK³hmSn sI«nSw 

 

 

Nn{Xw: 37 Acn¸ t]m«m-amhv skänÂsaân-tebv¡v t]mIp¶ 

hgn-bpÅ Im\\ `wKn. 
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Nn{Xw 38: s]mSn-b-¡me Ducnse Acphn. 

 

Nn{Xw 39:  tX³ tiJ-cn-¡p¶ D]-I-cWw. 
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Nn{Xw 40: hnhn[ Xcw tX³ tiJ-cWw. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nn{Xw : 41 hnhn[ Xcw tX³ tiJ-cWw. 
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Nn{Xw: 42 hnhn[ Xcw tX³ tiJ-cWw. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nn{Xw: 43 ImWn kap-Zm-b¯nsâ Xm-en. 
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Nn{Xw : 44   

tdUn-tbm-ImWn F¶-dn-b-

s¸-Sp¶ aÃ³Im-Wnbpw 

`mcybpw. 

 

 

 

 

 

 

 

Nn{Xw: 45  

aÃ³Im-Wnbv¡v e`n¨ 

tkhm-̀ m-cXn ]pc-

kv¡mcw. 

 


